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“... ] am meant to always remain an incorrigible correspondent”:
letters from I. Ivanov to S. Platonov written in 19231924,
introductory article, publication, commentary

Annomayus. B ucTtopun TBEpCKOro KpaeBeleHus, ocoO0eHHO Hauama XX B., OCTaércs elle
Hemano Oenbix crpaHull. C 1LeTbl0 MX YMEHBIICHHUS BBOAATCS B HAy4yHBIH 0O0OpPOT MHCHhMa
BBIJIAIONIErOCs TBEPCKOTO KpaeBena MBana Anexcannposuda MBanosa (1850—1927), npencenarens
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Cepreto denoposuuy [11aToHOBY, ¢ KOTOpBIM aBTOp Mo3HakoMmMuics B 1897 r., u HamwcaHbl B
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MumpocgpaHog B.B. «... MHe Ha pogy HanmcaHo ObiTb HEMCMPABUMbIM KOPPECTIOHAEHTOMY:

rybnakauym nucema M.A. VisaHosa C.®. lnatoHosy 3a 1923-1924 rr. (BcTyn. CT., Ny6MK., KOMMEHT.)

1923-1924 r1r. Tenaple OTHOLICHUS ATUX JIIOJAEH COXpaHsUIMCh Ha mnpoTsskeHuu 30 Jier.
C.®. [InaTOHOB NpUHUMAJI AKTUBHOE Y4acTHE B OPraHU3aLUU U ITPOBEJACHUH 3HAYUMBIX UCTOPUKO-
MIPOCBETUTENIIBCKUX MEPOIPHUATUH, HMHUIMUPOBaHHBIX TBepckoit komuccueil. [lyOnmkyembie
MUCbMA SBIISIOTCS E€IWHCTBEHHBIM MCTOYHUKOM HH(GOpPMAIMM O NPAKTUYECKH HEU3BECTHOM
nepuose xxu3Hu U.A. BanoBa mociie octaBiieHus uM TBepH B ceHTs10pe 1918 T. 1 0 ero akTUBHBIX
Hay4HbIX WM3bICKaHMUSIX B 3TOT nepuoi. ColepkaHUE KOPPECHOHACHIMHU MO3BOJSET HAPUCOBATh
MPaBAMBYIO [aHOPaMy IIOBCEIHEBHON JKM3HM OBIBIIETO BBICOKOIIOCTABICHHOTO YHMHOBHUKA,
OKa3aBLIETOCS B CHUJy M3MEHUBIICICS NOJUTUYECKOM OOCTAaHOBKHM B COBEPIIEHHO HOBBIX
KM3HEHHBIX YCJOBUSAX. YKa3aHbl CHOCOOBI MPEOAOJICHUSI OBITOBBIX TPYAHOCTEH, B TOM YHCIE
TaKMX, KaK OTCYCTBUS OOECHEYEHHOCTH >XHIIbEM, MPOAYKTaMH MUTaHHs, MpeaIMeTamMH MepBOu
HeoOXxomumocTH. Ilpu Bcex NHMIIEHHMSIX W HEYCTPOSCHHOCTH, TpeBore 3a aere M.A. MBanoB
COXPaHMUJI NOTPEOHOCTh B AKTHUBHOW HMHTEJUIEKTYalbHOW JeATelabHOCTH. B 3TOM emy momoranu
Omu3kne (keHa W JETH), HOBBIE 3HAKOMBIE, a TaKkKe OOIIeHHWE C OJHOCEIbUYaHAMH.
3aMHTEPECOBAHHOCTh B MOABM)KHUYECKOW paboTe uccienoBaTels MPOSIBUWIM U aBTOPUTETHBIC
Hay4HbIE Y4pexIeHUus, ¢ KoTopbiMU M.A. MIBaHOB yCcTaHOBUJI TECHBIE CBSI3M, Hanmpumep, Pycckuii
MY3€EH.

[TucbMa TO3BOJSIFOT MPOMJUTIOCTPHPOBATH TEMATHKY 3a0YHOTO OOINEHUs JBYX IpPYy3€H, 4To
MIpeJICTaBIsIeTCss 0COOCHHO 3HAYMMbBIM B CHITY OTCYTCTBHS coxpanuBiuuxcs nucem C.d. [Inaronosa
B nepuof nocise urois 1918 r., XoTs HaMm U3BECTHO, YTO OHM HAIIM cBoero aapecara. Kpome toro,
MMEHHO u3 nuceMm lMBaHoBa craHoBUTCS MOHATHBIM, 4To C.D. I11aTOHOB BHICTYIAN CBA3YIOLIUM
3BEHOM B TBOPYECKOM IIPOLIECCE MEX]Y KPAEBEIOM U HAYUHBIMH YUpexaeHUsIMU JIeHuHrpana.

[TyGnuKkyemble MUChbMa — BaXKHBIM UCTOYHHK 1O UCTOPHH POCIaBILCKOTO ye3/1a U KOHKPETHBIX
HAaCeJIEHHBIX MMyHKTOB, rae npoxuBai M.A. Meanos. IlpencraBisitoT UHTEpEC U COAEpIKALIUECS B
HUX MHOTOYHCIIEHHBIE CBEJCHUS O IPEJCTABUTENAX CeMbH IBaHOBBIX.

Kniouegvie cnosa: W.A. HBano, C.®. IlnaToHOB, mepemnucka, apXWBHBI Marepual,
MIPOBUHIIHUSA, TOBCEHEBHOCTD.

Abstract. There are still many blank pages in the history of Tver regional studies, especially in
that related to the early 20" century. In order to minimize them, the letters of the outstanding Tver
local history expert Ivan A. Ivanov (1850—1927), the chairman of the Tver Provincial Scientific
Archival Commission (1899-1918), are introduced into scientific circulation. They were written in
1923-24 and are addressed to Academician Sergei F. Platonov, whom the author met in 1897. The
warm relations between these people were maintained for almost 30 subsequent years. S. Platonov
took an active part in organizing and conducting significant historical and educational events
initiated by the Tver Commission. The published letters are the only source of information about the
almost unknown period in the life of I. Ivanov after he left Tver in September 1918 and about his
active scientific research during this period. The content of the correspondence makes it possible to
recreate an accurate picture of the daily life of a former high-ranking official who found himself in
completely new life conditions caused by the changes in political situation. The ways of
overcoming everyday difficulties, such as lack of accommodation, food and basic necessities, are
indicated. Despite all hardship, insecurity, and concern for his children, I. Ivanov remained in need
of active intellectual activity. His relatives (wife and children), new acquaintances, and
communication with fellow villagers helped him in that. Some prestigious scientific institutions
with which I. Ivanov established close ties, for example, the Russian Museum, showed interest in
his selfless work.
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The letters help to illustrate the subject matter of correspondence between the two friends. This
is especially important due to the absence of any surviving letters from S. Platonov dated after July
1918 although it is known that they reached their addressee. In addition, the letters make it clear
that S. Platonov acted as a link in the creative process between I. Ivanov and the scientific
institutions of Leningrad.

The letters of 1. Ivanov published here are an important source on the history of Roslavl Uyezd
and of the settlements where he resided. Numerous facts about the members of the Ivanov family
contained in the letters are also of great interest.

Keywords: 1. Ivanov, S. Platonov, correspondence, archival material, province, everyday life

Cesa3u Cepres ®enmopoBnua I[lnaToHOBa ¢ KpaeBedaMH, INPOBHHIIMAIBHBIMU
AesTeNsIMA 00pa30BaHUs, ApXUBUCTAMU U MYy3€HIIIMKAaMU MIPOJIOJIKAIOT OCTaBaThCs B
LIEHTpEe BHUMAaHUSl COBPEMEHHBIX HccienoBateneid. Hemano nenHoil nndopmanuu
colepKaT MHMCbMa HCTOPUKAa K €ro MHOIOYMCIIEHHBIM  ITPOBUHLMAIBHBIM
KOpPPECIIOHAEHTaM, B TOM uuciie aapecoanHble M.A. MIBaHoBy, koTOphIi B 1899
1918 rr. 3aHWMan [OOJDKHOCTh mpeacenatens TBepckoil TyOepHCKOM yd€HOU
ApXUBHOM KOMHUCCHUU (FYAK)I. C HuUM cTONMYHBIN mpodeccop HaXOAWICS B
MepenucKe moytu tpuauarh jet: ¢ 1898 r. mo 1927 rr. HecoMHEHHBI MHTEpEC
MpEJICTaBIACT U OTBEeTHas KoppecnonaeHuus N.A. MIBaHoBa, conepxaiias OoraThlit
Marepuan 0 pPa3BUTHUU KpaeBeICHU, apXEOJIOTHYECKOM, MY3EHHOM,
MIPOCBETUTENILCKON JIeATenbHOCTH B TBepckoil u CMoOJIeHCKOWM TyOepHUsiXx 3a TpH
necarwierus. Kpome TOro, mpencraBisieTcs, 4TO HCCIENOBATENEH IPUBJIEYET TO
BHMMaHue, Koropoe mnposBisul C.®. Il1aroHOB K HayyHBIM H3BICKAHUSM
ITPOBUHIMAIBHOTO KpaeBeaa.

3HaKOMCTBO Oyaymux OJM3KHX JApy3ed MpPOM30LLI0 BO BpeMs KOMaHIWPOBKU
C.®. IlnaronoBa B TBepp B aexabpe 1897 r. mo mopydeHuto YYEHOr0O KOMHTETa
MuHuCcTEPCTBA HAPOJHOIO NPOCBELIEHUSA I PELICHUS BOIPOCA OTHOCUTEIBHO
yctaBa MecTtHOro Mmyses. Kak unen YK, oH gomkeH ObUT O3HAKOMHUTBCS C
KOJUIEKIIUSIMA MY3€sl, U3yUYMB Ha MECTE BOIPOC, MOKET JIM IMPOBUHIMATIBHBIN My3€i
OBITh BKJIIOUEH B CHCTEMY BEJOMCTBA, U ONPEICIUTh, KaKue (PUHAHCOBBIE 3aTPATHI
notpedyroTcss ans ero coaepxkanus. B cBoem otuere o moesnke C.®. [InaroHos
MIHACAIL:

...co croponsl B.M. KonocoBa s BCTpeTusn camoe BHUMATEIBHOE OTHOLUEHUE U
OTMEHHYIO JIF00€3HOCTh, PABHO U JIPYrHe NESTEIN apXUBHOM KOMUCCUH, & UMEHHO:
npencenarens TBepckoil kazeHHOM mnanarel MBan AnexkcanapoBud lBaHOB U

'Axagemux C.®. ITmaToHOB: [Tepenucka ¢ ucropukamu: B 2 1. / pemakrop C.O. IlImunr;
coctasurenb B.I'. Byxept. — Mocksa: Hayka, 2003. — T. 1. — C. 122, 125, 133-135, 150-151, 176,
220.
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ctapmmii coBeTHUK TBepckoro ['yoepHckoro IlpaBnenuss Baagumup AnekceeBuu

[lietneB, oOka3zajm MHE TPEKPACHBIM MPUEM W JaNU LEHHBIE YKa3aHHUS IS
2

03HAKOMJICHHUS C JIeJIaMH My3es .

VYrnoMsiHyTbIE B OTYETE€ COTPYAHUKH apPXUBHOW KOMMCCHUU MPEJICTABIISIIOT
3aMEYaTelIbHYI0 KOTOPTY TBEPCKHUX KpaeBEJOB, AKTHUBHO 3aHUMABIIMXCS U
apxeoJioruer, U My3eiHbIM JesioM. B3ammuas nepenucka ¢ B.A. [1eTHEBBIM® 1
B.J. KonocoBbiM® O3BONIMIA BBISICHUTH poib C.®. [lnatonoBa (unen TBepckoii
I'VAK ¢ 1898 1., a ¢ 1903 r. — [loueTHbIil WwieH) B yTBEpKICHHUH ycTaBa TBepcKOro
My3esl, U3IaHUU apXEOJIOTMYECKOM KapThl T'yOCpHUH. A BOT OTPOMHBIN, BEPOSITHO,
caMblii OOJBIION W3 TOAOOHOrO poaa COOpaHWM AIMUCTOJSIPHBIX MaTepHUaioB
komruieke nucem W.A. BanoBa (cBbime 180 koppecnonaeHmuii Ooyiee 4yem Ha
720 nucrax, HCHHCAaHHBIX C O00EMX CTOPOH) OCTaeTcsa Majo BOCTpeOOBaH
MCTOPUKAMU: €ro TOJILKO HAuaiu IyOIuKoBaTh . B HAcTOsIIee BPeMs OH XPaHUTCS B
Otpene pyxonuceil Poccuiickoii HaumoHanbHOW OuOmuorekn, B ¢oHae C.D.
[lnatoHoBa, B 16 06bemubix marnkax’. [Ipu aHammse (pOHAA CTAHOBUTCS TIOHSTHO, UTO
3HAYUTENIBHOE KOJIMYECTBO muceM rnepuoaa ¢ 1918 mo 1927 r. He BbISIBIECHBI WIIH, YTO
MpENCTaBIsACTCS 0oJiee BEpPOSTHBIM, yTpadyeHbl. Tonbko 3a 1923-1924 rr. U.A.
MBaHOB yIOMHMHAET O IIECTH MUCbMaX, HE AOLIEIINX J0 aapecara.

[Ipy moaroroBke HccienoBaHUs, MOCBAMIEHHOTO cBs3siM C.@D. IlnaTtoHoBa ¢
KpaeBelaMi POCCHUUCKOW TPOBHHIIMM, Mbl U OOpATWINCh K JTOMY HCTOYHHKY.
Hauunas ¢ 2006 r., Benach paboTa 1Mo CO3JaHUIO0 JIEKTPOHHBIX BAPUAHTOB TEKCTOB
MMCEM, CO BCEMU CONMYTCTBYIOIIMMH HEYTOOCTBAMHU U CJIOKHOCTAMHU (KOTMPOBAHUE —
JIeJ10 3aTpaTHOE, a 00BbeM MaTepuasia ObLT BEJIHK).

* ITnamonoe C.®. OT4eT 0 KOMAHANPOBKE B T. TBEPh 10 JeTy O IPUHATHH TBEPCKOro Myses B
BejleHne MuHMCTEpCTBa HapoJHOro mnpocsemieHust // MutpodanoB B.B. [lnaronoB u HaydHo-
KpaeBeJueckue olIiecTBa, apxuBHble komuccun Poccun. — Yensounck: FOYpI'Y, 2011. — C. 310.

3 Mumpoganos B.B. Pors C.®. IInaToHOBa B M3IAHHH apXeONOTHYECKOi KapThl TBepCKoil
ryoepuuu // Poccuiickas apxeonorus. —2015. —Ne 2. — C. 177-185.

* Mumpoganos B.B. «Jleno... K KOTOPOMy OBUTH CONPHUKOCHOBEHHBI W BBI...»: mepenucka
C.®. Ilnatonoa ¢ B.M. KomocoBsiM mo Bompocam TBepckoro mysest (BCTyI. CT., MyOJHK.,
koMMeHT.) // IlepBeie MnbuHckue apxuBHble uTeHUs: cOopHuK crareid. — TBepp: CDK-Oduc,
2015. - C. 129-144.

> Mumpoghanosé B.B. «... HO He MOTY HE BBIPA3HTh TOpPSYEro JKETAHUsS BHAETh Bac B
Teepu...»: mucema HW.A. BanoBa C.®. IlmaronoBy (1915-1916 rr.) (Bctym. cr., myOIUK.,
KoMMeHT.) // Kynbrypuslit nanamadt peruonos. —2020. — T. 2. — Ne 1. — C. 123-148.

% Mucema Y.A. ViBanosa C.®. ITnatoroBy // Otaen pykomuceil Poccniickoil HaIMOHATBHOM
oubmmoreku (manee — OP PHB). — @. 585. — On.1. — Y. 2. — JI. 2983-2998.
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C.D. [TnartoHos

CrnenuanbHbIX UCClieIOBaHUM, TOCBIMIEHHBIX V. A. IBaHOBY — 3HAKOBOU (urype
TBEPCKOTO KpAaeBEACHUs, B HACTOSIIEEC BpPEMs HET, KPOME HHTEPECHOW CTaThbU
1.H. IoBenckoii . B Heit MIPUBEACHBI MAJIOU3BECTHBIE (DAKTHI O €T0 MHOTOCTOPOHHEH
JNEATEIBHOCTH U BaYKHBIE CBEIACHHUS O YJIEHAX CEMBbH, MPEKIE BCEro, O AEBITU HAETAX
(xots omun cbiH, [I€Tp, mpomymeHn) u sxene Mapuu [ImutpueBne. Yacto ums
N.A. IBaHOBa ymoMHMHaeT B CBOMX paboTax M3BECTHBIA  HCCIENI0BaTENb
H.B. llItekos®. B crate T.B. UepHbIxX, CHEUaNbHO MOCBSIIIEHHOW AEATEIbHOCTH
TYAK, MIBaHOB ITONTyTHO YIIOMUHAETCS TOJIBKO TpU pa3a, kak u I[laBen /IMutrpueBud
Axyécrine’  ((OPMAIbHO BOSIIABISBIINN TBEPCKYIO TYOEpHCKYIO VUEHYIO
apxuBHYI0 Komuccuto ¢ 1896 mo 1899 rr.), mpu stom ums C.®. [lnatoHoBa He
VIOMSIHYTO BOBCE, XOTS K MpoOjieMe, 3aTpOHYTOM B HCCIEJOBAaHUU, OH ObLI
IIPUYACTEH HENOCPEICTBEHHO .

7 Moseockass M.H. N.A. Usanos — npencenarens TYAK: crpammist Guorpadun / K 120-
neruto TBepckol yueHOW apXHWBHOM KoMuccuu: cOOpHUK crateid. — TBepb: Jlwnus [Ipunt, 2004, —
C.61-73.

 IImeikos H.B. Tepckas ydeHas apXuBHas KOMHCCHs: (OPMHDOBAHHE, IESTEIHHOCTS,
Hacnenue (1884—1923 rr.) // OreuectBennsle apxuBbl. — 2018. — Ne 4. — C. 9-20.

? Axnécreimes ITasen Jmutpuesny (1845-1933) — rybepuatop TBepckoit rydepHun ¢ 3 mas
1890 r. mo 7 Hosi6pst 1897 rr. KOH(IUKT ¢ MECTHBIM ABOPSIHCTBOM IIPHUBEN €0 K OTCTaBKE.

10 Yepuvix T.B. Pons TYAK B pestenpHOocTH TBepckoro myses // K 120-nmeruro Tepckoit
YYCHOU apXUBHOM KOMUCCUU: COOpHUK cTaTeil. — TBeph: Jlwmms [punt, 2004. — C. 46—60.
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H.A. UBanos

Asryct Kasumuposua JKusuescknii'' — mepsbrit mpecenatens Teepekoit TYAK,
«YEJIOBEK BBICOKOW YECTHOCTH, SHEPTrUYHBIM, BBIAAIOMIMICS aIMUHHCTPATOP,
OCHOBaTelb TBEPCKOrO  HCTOPUKO-APXEOJIOTHYECKOTO  My3€s, MOJIC3HCUIIUN
06IecTBeHHEII fesiTenb ropoaa TBepi» - — TOTOBHII ceGe MPHEMHHKA [0 KOMUCCH.
B at0 Bpems, ¢ mas 1896 r., I.A. VBanoB Haxomuiics B CHMOUpPCKE, BO3TJIABIISSA
MectHyto Kazénnyro nanaty. [Tomnomouns npencenatens TI'Y AK Oblid BO3710KEHBI
Ha ryOepHaropa I1.J[. AxnécTeieBa, KOTOPBIM U OCTaBaJCsS B ATOM JTOHKHOCTH [0
29 anpens 1899 r. Ha cemuuecsiTom 3aceiaHUu KOMUCCHUU ObUIO 3aYUTaHO MUCHMO,
rae ObIBUIMI T'yOepHAaTop, KOTOPOro B 3TO BpeMs yxe He Obuio B TBepu, mpocui
JIOJIOKUTh €r0 «O0TKa3 OT TpelcenaTeabCcTBOBaHusS». Ha aTom ke coOpaHuu ObLIO
pEIICHO «HA MECTO TpeicenaTens u30parh wieHa komuccuu MBana AnekcanapoBuda
MBaHoBa»~, BepHyBulerocs B TBeph B OKTsOpe 1896 r. A Ha ciedyioueM
3acemanuu, 14 uroHsa 1899 r., 10 cBeCHUS YJICHOB KOMUCCHHU JOBEIIH « Y BEIOMJICHHE

" Kusnesckuii Asryct Kasumuposuu (1819-1896) — wucropuk, apxeosor, oOuorpad,

OCHOBaTeJIb My3eMHOro M apxuBHoro jena B TBepckodt ryOGepuun, IlodeTHblii uneH
Apxeosiornueckoro MHCTUTYTa, [loueTHwlii rpaxkganun Teepu (1888). Oxonumn dunocodckuit
¢dakynpTer MockoBckoro yHuepcutera (1841). Ilpeacenarens TBepckoil Ka3eHHOH mayaThl
(1863-1896). ITomommuuk mpenaceaarenss TBepckoro ryOEpHCKOTO CTaTUCTHUECKOTO KOMHUTETa (C
1872). Onun w3 ocHoBareneil Teepckoro myses (1866), ¢ 1872 roma— ero 3aBeAyrONIHA.
[Ipencenarens TBepckoit yueHoit apxuBHoi komuccuu (1884—-1896).

2 4.0. Tlamsitn A.K. KusHeBckoro [Hexpomnor] / nocnecnosue II.U. baptenesa // Pycckuit
apxuB. — 1896. — Ku. 2. — Bpim. 8. — C. 603-607.

1 Kypnan 70-ro 3acemanus TBEpCKOi ydeHO# apXHBHON Komucchu 29-ro ampens 1899 r. /
MoJi peAakiMed uwieHa mpaBuUTeNst aen apxuBHoM komuccuu WM.A. BunorpagoBa. — TBeps:
Tunorpadus I'ybepuckoro npasnenus, [1900]. — C. 1-2.
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o0  yrtBepxkaeHun — npencemarenss W.A.  HMBanoBa u  mpaButens  Jen
n.A. BHHorpaILOBa>>14.

A K. )KuszneBckuit

BHOBb M30paHHbII PyKOBOAUTENb KOMUCCHHU, BbIpaxkas 0JIarolapHOCTb 3a CBOE
n30paHue, cKazal:

(Bam. — B. M.) BBIOOp cOBMmagaeT C NPEANOJIOKCHUSIMU U IKEIAHUSIMHU
MIPUCHONIAMATHOIO OCHOBATeNsl TBEpCKOoro mMyses M TBEpCKOW yUEHOW apXUBHOMU
komuccuu, Aprycra KazumupoBuua JKM3HEBCKOro, yCTPOMBLIETO C 3TOM LIEJIBIO
Moe Bo3BpauieHHe B TBepb. OOsi3aHHBIM CBOEMY HE3a0BEHHOMY HayaJlbHUKY,
PYKOBOJUTENIO U JPYTy, KaK BCEMH CBOMMH CIY>KEOHBIMH YCIeXaMHu, TaK U B
O0COOCHHOCTH TPOOYKJIEHUEM OOIIECTBEHHBIX M HAYYHBIX MHTEpPECOB, a B
YaCTHOCTUM M CKJIOHHOCTBIO K apXE€OJIOTMYECKUM 3aHATHUSM, HE MOry HE HUATH
HaBcTpeuy BaieMy peleHuio mocTaBuTh MEHsI BO TJIaBe YUPEXKACHHSI, KOTOPOE, 10
CIpPaBEJIMBOCTH,  CUMTACTCS  JIOOMMBIM  JIETHIIEM TIOKOHWHOro  ABrycra
Ka3uMHUpOBHYA, €ro FOPIOCTHIO U CIIABOH .

4 Kypnan 71-ro 3acemanus TBepckoil yueHoi apxuBHOW komuccuu 14 urons 1899 r. / mox
penakuuei uieHa npasutens nen M.A. Bunorpagosa. — Teeps: [6. u.], [1900]. — C. 2.
15
Tam xe.
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Uctounuk: OP PHb. — ®. 585. - Omn. 1. — Y. 2. — J1. 2984. — JI. 14.

I[Ipu HN.A. HpanoBe pestenbHOCcTh TBepckoii ['YAK Oblma HaAcTOJIBKO
MacIITabHOM, YTO MO MPaBY 3Ty KOMUCCHUIO MOKHO Ha3bIBaTh HE TOJILKO THOHEPOM B
IIPOCBETUTEIIBCKOW  JAEATENBHOCTH Bcero BepxHe-Bomkckoro peruona, HO H
MIPUMEPOM B OpPTaHU3AIMU MACIITAOHBIX JIeJ JJIsl APYTUX TYOSPHUIA.

C.®. IInaTtonoB cran uieHoMm komuccuu B 1898 r., a yxke B 1903 r. ynocroumncs
BBICIICH CTEMEeHH OTJIMYMS — CTajdl €€ TMOYETHhIM ujeHOM. OH MOJHOCTBIO
ONpaBAbIBaJ OKA3aHHOE JOBEpPHUE, MPUHHUMAs ACSATEIbHOE YYaCTHUE€ B HOBATOPCKHUX
MEPOTIPUATHUSIX HCTOPUKO-TIPOCBETUTEILCKOTO HarpaBieHus: BropoMm oOiaacTHOM
apxeojornueckoM chesnie (1903 r.), nepkoBHO-apxeosoruueckux Kypcax (1904 wu
1912 r.), HeogHokpaTHo, 110 npockOe M.A. UBanoBa, npuesxkan B TBepb C JEKIUIMHU
JUTSL 3aMHTEPECOBAHHOM TBEpcKkoi aymutopuu. Ha Oeperax kpacuBewuIiero osepa
Cenurep on npoBoauia B 1910 u 1911 rr. cemeliHblid J€THUN OTABIX U Y4aCTBOBAJ B
psizie ICTOPUKO-apXeoJIoro-reorpaduuecKux IKCKYpCUil.
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Ceronns BbIsicHeHa HeoueHuMas posib C.@. [TnaTtoHoBa B crpoutenbecrBe Craco-
[IpeoOpaxenckoro cobopa B OJIbIMHCKOM MOHACTBIpE Ha HCTOKax Bonaru, 4to
MO3BOJIAET TOBOPUTH O HOBOM HAIIPABIICHUH €r0 OPraHU3aTOPCKOU NEATEIBbHOCTH HA
Trepckoii 3emne'®. Hemaso cBeJeHMH MO 3TOMY BONPOCY MMEETCS M B MHCHMAx
N.A. UBanosa 3a 1912—-1915 rr.

O camom M.A. FIBaHOBE M3BECTHO HEMHOTO. BOCHUTHIBAJICSI OH B MHOT'OJETHOM
cembe, B 1875r., mo okoHyaHun KHEBCKOW MyXOBHOM akaJeMWH, Hadall
IIPENnoaBaTeNbCKYI0 JEATEeIbHOCTh B y4eOHbIX 3aBefeHusix Teepu. C 1884 r.
MBaHOB meperien Ha HOBOE MOMPHINE — B BEAOMCTBO MuUHHUCTEpCTBAa (PUHAHCOB.
Bcekope, 29 nosops 1885 1., ero m3bpamu B coctaB TI'YAK. Ilocne nemonroii
ciyx0b61 B CumOupckoil rydepuuu, MBanoB B 1896 . BO3Bparwmiica B TBepb Ha
JOJDKHOCTh  yIpaBisiroliero IBepckor kaseHHoW mnanarou. Ilocnemnee crano
BO3MOKHBIM ITpH HenocpeAcTBEeHHOM ydacTuu A.K. JKu3HeBCKOro, Ha 4To yKas3plBaj
u cam VIBaHOB B IIUTUPOBAHHOW BBIIIE OTBETHOM pEUM HA CBOE H30OpaHuUE
npeacenareneM komuccuu. Jlo centsops 1918 1. U.A. MiBaHoB ocrtaBaics
o6eccmennsiM npencenateieMm TI'YAK. C cepenuHbl «CTapOCTUIILHOTO» CEHTSIOps
N.A. UWsanoB xuBer B TpéxOparckoMm Yy poaHoro rueMsHHuka [lerpa.
29 cents6ps/12 oxta06pss 1918 r. on mucan C. @. IlnaToHOBYy, 4TO mpuexan Tyjaa
17/30 ceHTs10ps.

O xwu3nu MBaHoBa mocne ceHTsa0ps 1918 r. BIioTh 10 ero KOHYMHBI B 1927 T.
MPAKTUYECKA HUYETO HE U3BECTHO, MO3TOMY €r0 COXPaHUBILIHECS MUCHbMA SIBISIOTCS
Ha CETOJIHAIIHUN JIeHb €IUHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM CBEICHHA 00 3TOM JOBOJBHO
NPONOJDKUTENbHOM  BpeMeHH. OHH  MO3BOJISIIOT ~ MCHPABUTH  HETOYHOCTH
N.H. IToBenckoi, kKoTopasi mucana, 4To «IOCIEIHUE AEBATh JIET )KU3HU OH MPOBEN Ha
CBOEH POAMHE — B CeJe TpéX6paTCKOM...»17. Jo 1923 r. N.A. VBaHOB Xui1 B
Cyposke, benéske, oTkyaa nepecenuics B TpéxOpaTckoe — /i€ HaXOAWIUCh POTHBIC
MOTHJIBI ¥ BEJIMKOJICTHBIN XpaM, HbIHE HE COXPaHUBIIUKCS. XOTs, JEUCTBUTEIIBHO, B
TpéxOpaTckom OH xm Kakoe-To Bpems B 1918 r. mocne orbe3na uz Teepu. B 1923 r.
no0peie mroau nojackazanu MBaHoBy kak B TpéxOpaTckom 3aHATH HEOOJBIION JI0M,
KOTOpBIH ObUT TIOCTpOeH 47 JeT Ha3aja Ui 3laHus OaHKa, a 4acTh CPEJCTB Ha €ro
MOCTPOUKY B TO BpeMs BbLaenui caMm M. A. MIBaHOB.

[lucbma comepxaT BakHeWIlIMe CBeleHUsi 00 oOpas3e >KU3HH, 3aHATHUSX, Kpyre
0O11IeHHS EHCTBUTEIHLHOTO CTATCKOTO COBETHUKA, KaBajiepa psijia OpJIEHOB, KOTOPBII
nocie OKTSIO0pbCKOTO TEepeBOpOTa ObUT  BBIHYXKJIEH BECTH JKHW3HB IPOCTOTO
kpectbssanHa. [lepenucka HBaHOBa CBHIETETBCTBYET O TOM, YTO TIO0J00HOE

' Mumpogpanos B.B. «CumpHOo Hameemcss MbI Ha Bac...»: mmcema A.H. Bapakcmna
C.®. [InatoHoBy mo Bompocam cTtpoutenbctBa Crnaco-IIpeoGpaxenckoro cobopa Ha Bouro-
BepxoBbe (BcTym. cT., nyOmmk., kKommeHT.) // BectHuk Cypryrckoro menaroruadeckoro
yauBepcutera. — 2016. — Ne 3 (42). — C. 23-40.

" Moseockas U.H. N.A. ViBanos — npexncenarens TYAK: crpanus! 6uorpadpun. — C. 70.
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COCTOSIHUE €r0 HHUCKOJIBKO HE YTHETaJl0, OH CMHUPEHHO IIEPEHOCUJI PAa3HOTO POJa
ObITOBBIE HEy/100CcTBa. Ero HE cMyIlano OTCYTCTBHE JICHET, XOTA UX HE XBaTajo He
TOJIBKO Ha OJEXKIY, HO Aaxe Ha Mapku. B Tpyaubie roasl HOIla rmaBHOM BamoTOl B
CEJIbCKOW MECTHOCTH OCTABAJIACh POXKB.

N.A. VBaHOB, OBIBIINK BBICOKOIIOCTABJICHHBI UYMHOBHHMK, OTKa3aJCsi OT
3aciy»€HHOU neHcun U He npocui C.@. [1nmaToHOBa 0Ka3aTh COJIECUCTBUE U TOMONIb
B Ha3HAYEHUU AOCTOMHOIO COAEpKaHUA. 3aMETUM JUIsl CPABHEHHUsS, YTO 3Ta TeMa
OblJ1a OJTHOM W3 BaKHBIX B IMEPENUCKE aKaJeMuKa C mpejacenareneMm TaBpuueckoi
I'VAK — TaBpuueckoro oOmecTsa HWCTOPHHM, apX€oJOrMd M 3THOTrpaduu
A.U. Mapkesnuem'°, npencenatenem Hmxeropoackoit I'YAK — Huskeroposckoii
apxeosoro-sTHorpadudeckoii komucenn A. 5. CamoBCKuM'  H APYTHMH H3BECTHBIMH
KpaeBeJaMHu.

N.A. VIBaHOB C YyJIOBOJILCTBUEM 3aHMMAJICA COOPOM JIETHHX AapOB MPHUPOIBI,
COBEpILaj JAJIbHUE MPOTYJKH, OJHAKO MHOIOJIETHSA padoTa 1Mo cOOpy IpeIMeTOB
CTapUHBI JIJIs1 My3€sl, MHOTOUYHCIICHHbIE OOIIIECTBEHHBIE 00S3aHHOCTH, JKeJIaHUE OBITh
MOJIE3HBIM CIIOCOOCTBOBAJIM TOMY, YTO OH CMOT YCTaHOBHUTH CBsI3U ¢ Pycckum
My3eeM, JUPEKTOPOM KOToporo B 1922-1926 rr. ObUl JIMYHO 3HAKOMBIH €My
H.IL Cprués. B 1912 r. CpuéB Ob11 pexomenaoBan C.®D. [InaToHOBBIM (BMecTe C
JLLA. ManynesuueMm, B.K. MscoenoBeim, H.JI. OkyHEeBbIM) AJi1 YTE€HHUS JIEKIIUHA Ha
1IEPKOBHO-apXEOIOTNYECKUX Kypcax B TBepu™ . B paboTe KypcOB MPUHUMAI yUaCTHE
u cam C.®. [TnatoHoB®', HeMano caenaBmmii 1mst nx YCIICIIHOMN opraHI/I3auHH22

B cuny orpaHMuYeHHBIX BO3MOXHOCTEH I HAYyYHBbIX M3bIcKaHuii, 11.A. VBaHoB
oOpatuji BHMMAaHME HAa  MHTEPECHBIM  MECTHBIM  Marepual, Hampumep,
3aMHTEPECOBAJICS MPOUCXOXKIeHHEeM Ha3BaHus p. Hepycel. OH coOupan neceHHbIN
(b OJBKIIOP, @ BO BPEMSI CBOMX MHOTOYHCIICHHBIX MPOTYJIOK MO0 OKPECTHOCTSAM MPHUIIIET
K BBIBOJTy 00 OTCYTCTBUHU Ha JaHHOU TEPPUTOPUHU KPYIIHBIX PEK.

18 Mumpocghanos B.B. Ponb C.®. [InaToHOBa B pa3BUTHH POCCUUCKOM UCTOpUOTpadUM B KOHIIE
XIX — mepBoii Tpern XX BB.. CBA3M C HAayYHO-UCTOPHMUYECKUMH OOIIECTBAMMU ILIEHTpAa H
npoBuHIud. — Yensounck: FOYply, 2011. — C. 288.

¥ Mumpogpanos B.B. «...xpome Bac HaM HeKyda OOPATHTECS M HE K KOMY...»: IHChMA
A Canosckoro C.®. [TnaronoBy (1909-1926 rr.) (BcTym. CT., myOnMK., KOMMEHT.) // BecTHuk
Hwmxeropozackoro rocynapcrseHHoro ynusepcurera um. H.M. JlobaueBckoro.— 2018. — Ne 2. —
C. 51, 56-58.

2% IlepkoBHo-apxeonormueckne Kypchl B ropome Teepm: (28 mas — 8 mioms 1912 r.) /
coctaBuTenb cBseHHUK JIeB KpbiioB. — TBeps: TBep. yueH. apx. komuc., 1912. — 88 c.

! Jlexumm 1o pycckoii mcropun mpodeccopa C.d. ITmatoHoBa, umTanHble Ha TBEPCKHX
LIEpKOBHO-apxeonorndeckux kypcax 28-30 mas 1912 r.: [Ilo 3am. csam. JI. KpeuioBa]. — TBeps:
Tuno-nut. H.M. Ponnonosa, npeemank M.B. biinnos, 1913. —47 c.

2 Akagemuk C.®. [11aTOHOB: [Tepenucka ¢ ucropukamu: B 2 1. — T. 1. — C. 159, 161, 162;
[Tucema U.A. Banosa C.®. [TnaronoBy // OP PHB. — ®@. 585. — Om. 1. — Y. 2. — J1. 2988.
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C.®. IlnmaroHoB mnochuian OIU3KOMY APYry HE TOJIBKO MHCbMa, HO W CBOM
MOCIIeHNE UCCIIEIOBAHMS: CTaThio «Pycayn™, H3BecTHbIH 31101 «CTporaHossl, Epmax
u Manrasesn» . U.A. VIBAaHOB BHUMATENBHO 3HAKOMMICS C HHMH. B TBepu B 310
BpeMs paboTajio yKe€ HOBOE MOKOJICHUE KPAaeBEIOB, HO CTaphIE JIPY3bs 110 KOMUCCHUU
MPOJOJIKAIU TIOMHUTh O HEM, MPUTJIAIIAId HAa HEKOTOPHIE BaXKHBIE MEPOIPUSTHS,
HaIpuMep, Ha yecTBoBaHUE HapoaHoro noata C.J1. J[pox:kuHa.

BHuMartenbHbIN B3IJIAI HA IPOUCXOIAIIEE BOKPYT, dKU3HEHHBIN OIBIT, UHTYUIUS
no3osiin M. A. VIBaHOBY XKHTh, HE TIPUBJIEKAs HEXKENATEIHBHOTO BHUMAHUS HOBOM
Bractu. OH cpa3y oOpaTusl BHUMaHHME Ha TO, YTO I[OYTa CTaja CIMIIKOM
«JIF0003HATENILHOWY, TOATOMY CBOM IMUChbMa CTAPaJICs MEPENPaBISITh ¢ OKa3ueu WiH
nucatb HaMEKaMH, HWHOCKazarelbHO. Hampumep, He ymnomMuHas CBOEro ChIHA
Hukonasi, 6enoro oduriepa, nepedpaBIierocsi 3arpaHuily, OH Ha3bIBAE€T €r0 «IISThINA
CBEpXY U MATHIN CHU3Y». MOXHO NPENoI0XUTh, 4TO OOSI3HB 32 €ro Cy/Ib0y, KaK U 3a
CynbOBI BCEX MHOTOUYHMCIIEHHBIX JIETeH ceMbH, npuBena MiBanosa k oThe3ny u3 Trepu,
3aCTaBWJIa €r0 OTKIOHUTH JieCTHOe mnpemnoxeHue C.D. [InatoHoBa — BO3IVIABUTH
apXMBHYIO CIYKOy TYOCpHHMM — W OTKAa3aThCsl OT MEHCUU (YTOOBI HE MPOXOJIUTH
pazHoro poja mepepeructpanuii). OH CKpbUICS OT BCeX, YTOObI HE HAXOJUTHCS B
LIEHTPE BHUMAaHUs, MPEK/IE BCEro, KapaTeIbHbIX OPTaHOB, U JieJal BCE, YTOObI 0 HEM
pexe BcnoMuHa u B TBepH, MOITOMY HE TIpUE3Kal B poJHOM ropoa. OnaceHus ObLIn
He HanpacHbl. B oqnom u3 nmucem U.A. MBaHoB coobmian o0 anu3oae ¢ poHocoM. K
CYACTHI0, HAIIUIMCH XOPOIIINE JIFOJIU U CUTYaIHs OJIaronoayqyHO pa3penininach.

Hano ngymatse, 4To 3Ta, MO CYTH, 3aTBOPHUYECKAS KU3Hb JAaBAJIACh €My HEIPOCTO.
[Tucema ke C.D. IlnatoHOBa CKpaJbIBaii 00pa30BaBIIYIOCS MMYCTOTY B OOIICHUHU.
Cnenyer mojaiep:kaTh BBIBOJL M3BECTHOTO  CHEHMAIMCTa —  IMyOJMKaTtopa
AMUCTONIAPHBIX MaTepuasioB B.I'. byxepra, roTOBUBIIIETO B TOM YHCIE U TOJ00PKY
nuceM C.®. [Tnatonosa U.A. VBanoBy. [103HaKOMUBIIKCH C YK€ OIMyOJIMKOBAHHBIMH
MUChbMaMU TIOCJICTHETO, OH 3aMETHJI B YaCTHOM PAa3roBOPE O CJIOKHUBIIEMCS y HEro
BICYATJICHUU O TOM, YTO JAPY3bsl HACIXKIATUCh TMEPENHUCKON, TOCTABISABIIEH UM
00JIbIIIOE YI0BOJILCTBUE U YIOBJICTBOPEHUE.

Haxonsch B Takux TIyxXuxX MecTax, TJle Ha MOYTy MHOTJA HY>KHO ObUIO XOJIUTH 32
15 Bépct, M.A. NBaHOB M3 pa3HbIX OTPHIBOYHBIX HMCTOYHUKOB BCE K€ MOJIydall
nHpopmaruo 006 aIMUHHCTpATUBHON pedopme. Hanmpumep, eMy cTano U3BECTHO O
co3manun YepernoBenkod TyOepHHUM, O COKpAIICHUM KOJIMYECTBA BOJIOCTEH B
PocnaBneckom yeszne Cmonenckoir ryoepuun ¢ 30 go 12. OH 3ametun, 4YTO
HaceJICHHe MaJlo 3aHMMAaeT WU3MEHEHHE TPaHUll, 3aTO K PEJIMTHO3HBIM BOIPOCAM OHO

2 ITnamonos C.®. Pyca // Jlena u nuu. — IlerepGypr: TocynapcTBeHHOE n3naTenseTBo, 1920, —
Ku. 1.-C. 1-5.

** [namonos C.D. CrporanoBsl, EpmMak u Manrazes // Pycckoe mpomioe: MCTOPHUYECKUI
coopuuk. — [lerporpanm; Mocksa: Ilerporpan, 1923. - T. 3. — C. 3-8.
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MPOSIBIISIET KyJa OoJIbIIMI HHTEpec. B 3TOM CBsI3M BaXKHBI pa3MBILIJIEHUS KpaeBeaa o
pedopme KajgeHaaps.

KapnunanbHble  M3MEHEHHUS JKM3HHM  TUIYOOKO  3aTpOHYJIM U ILIEPKOBb,
pacrpoCcTpaHUIOCh HOBOE HampaBlieHHue — oOHoBieHuyecTBo. Cam U.A. VBaHOB,
OCTaBasACh TIyOOKO PEUTHO3HBIM YEIOBEKOM, B CHITY CIIOKUBIIUXCS OOCTOSITEILCTB
XOJIWJI B XpaM 3a TpU BEPCTHL. B mruchbmMax ynoMuHaroTcs Miaamas cecrpa MBanosa u
€€ CblH, NPUHSIBLIIME HE3aJ0JIT0 IO PEBOJIIOLUHUOHHBIX MOTPSICEHUA MOHAIIECKHIA
MOCTPUT, 32 YTO MHOT'O IIPETEPIICIIN ITPU HOBOM BJIACTU: CbIH OBLI BBICJIAH, €0 CeCTpa
C MYKEM-CBSIICHHUKOM BBIHYXIEHbl OBUIM ITOMEHSATH MECTO JKUTEIbCTBA. B
CMoneHcke KW IUIEMSHHUK; B MHCbMaxX YINOMHHAIOTCS €IIE OJMH IUIEMSHHUK,
IJIEMSIHHUILIBI, KPECTHUK U KpecTHHLA. M 3TO nanexo He Bce OJIM3KUE POJICTBEHHUKU
N.A. NBaHoBa.

O wnanuraromeiica crapoctu (M.A. MBanoBy mén BOCBMOM JI€CSTOK JIET)
CBHUJIETEIIbCTBYIOT YAaCThIE BOCIIOMHMHAHMS O IMPOXKHUTBIX TIOJaX, COBMECTHBIX C
C.®. [1maTOHOBBIM JalbHUX IMPOTYJKaxX B TEIUIbIE JIETHHE JHU. MHUMOXOJIOM aBTOP
BBIJIEIISAET IVIABHYIO YEPTY CBOETO XapaKkTepa — OTCYTCTBUE TBEPIOCTH.

Mmuoro mecra B nucbMmax M.A. VIBaHOBa yJIeneHo €ro AETIM U UX CEMbAM. JTH
CBEJICHMS, pAaHEE HEM3BECTHBIE, MPEACTABILIOT €CTECTBEHHBIN UHTEpec. Hampumep,
npuBOJATCS penkue cBeaeHus o0 AWM. SuumupckoM — Myke crapuieid Jouepu
IIpackoBbu — B nepuoji ero paboTsl B PoctoBe. He MmeHee MHTEpECHBI yITOMUHAHUS O
3aHATUAX Jered lBanoBa. IlpackoBesl ciyxkuia B POCTOBCKMX Tearpax, lllypa
paboTana B COBETCKUX YYEpEKIEHUsX, Mapusd, ¢ KOTOPOM M Kuja OTel, craja
YUYUTEIBHULIEH. Y KaXKJOTO M3 ChIHOBEW CJIOKHWIACh CBOSI KW3Hb;, B ONHCHIBACMBIN
nepuosl Bce OHM (3a wuckimodeHueM Huxomnas) >xunmm B Teepu. Crapummii ChiH
AJIeKCaHp, OCTABHMBIUMH 3aMETHBI ClieJl B apXEONOTHH, MPONOIKAN €0
yBiekaTbcsi. OH OBLI CTPACTHBIM KOJUIEKLIMOHEPOM, HO YacTh CBOEr0 PEAKOro
coOpanusi (3HaMEHA, TMOJOTEHIIa) OH BBIHYXJEH ObLI MpojaTh H3-3a (PMHAHCOBBIX
TPYJIHOCTEMN, CyMEB COXPAHUTh JIUIIb HAUOOJIee IEHHOE U3 CBOMX «apPXEOJOTMYECKUX
CyHIykoB». He MeHee HachlllieHHOW Obla OTpa3uBIIAsiCs B MUCbMAaX >KU3Hb U IPYTHX
CBIHOBEM, UX CEMEH.

Caenenusi, mogyyaeMble U3 MUCEM KeHbl, Mapuu JIMUTpreBHBI, 4acTO ObIBaBILIEH
B TBepu, o padore lypsl, mpuBenu M.A. VBanoBa k TOMy K€ yMO3aKIIOUYEHHIO,
KOTOPO€ HAILIO SPKOE OTPAKEHUE B H3BECTHOM CTHUXOTBOPEHHMM MasKOBCKOIO

2 Pridsesckas E.A. TBepckoii knan 1906 rona // 3anucku OTAeneHUsS PYCCKOW U CIaBSIHCKOU
apxeonorun mmneparopckoro Pycckoro Apxeosnornyeckoro oomectsa. — [lerporpaa: Tunorpadus
M.A. Anekcanaposa, 1915. - T. XI. — C. 9-21.
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«ITpo3aceqaBIInecs» ’: MHOTOUYNCICHHBIC 3aCEaHHs M COBEIIAHHS HPEBPATHIIHCD B
TUIWYHYIO YePTY COBETCKOM 3MOXU, KOTOPYIO HEOOXOIUMO UCKOPEHUTh.

Takum o00pa3oMm, oxapakTepu3oBaHHasi TOJ0OpKa IHMCEM HACHIIIEHA paHee
HEU3BECTHBIMU CBEJICHUSIMU O XKU3HM W 3a00Tax M.A. MBaHOBa, ynanuBIIerocs, B
CUJIy CIIOXKHUBIIUXCA OOCTOSITENLCTB, OT CBOEM  OOIIECTBEHHOM, HAy4YHO-
KpaeBeIUeCKOM | CIyKeOHOM JNeATeIbHOCTH. JTO KacaeTrcs, B YacTHOCTH,
yCTaHOBJICHUs CBsi3eld MBaHoBa ¢ PycckuMm My3eeM M MOCPEOHUYECKOW POJU
C.®. [InaToHOBa B HAJIAXKMBAHUH 3TOTO COTPYIHUYECTBA.

CoxpaHuBIIIHECS] TTUChbMa — HAa CETOJHAIIHUN J€Hb €IUHCTBEHHBIM HCTOYHHK,
MO3BOJISIIOLIMN B JETAISX PEKOHCTPYUPOBATh 00pa3 )KU3HU BBIJIAIOIIETOCS] TBEPCKOTO
kpaeBena nociie 1918 r. Kpome toro, oHu SBIAIOTCS 3aMe4YaTEIbHBIM UCTOYHUKOM
JUTSI U3YYEHUS] TTIOBCEIHEBHOCTH POCCUMCKOM TITyOWHKH, MPOIECCOB 0OIIECTBEHHOTO
MepeyCTPOMCTBA B MEPBBIE COBETCKHME TOJbl U OTHOILICHHUS HACEJIICHUS K 3TUM
M3MEHEeHUSIM. J[OTOTHUTENbHBIE CBEICHHUS] U3 MHUCEM MOKHO TOJIYYUTh U O paboTe
C.®. [I;maToHOBA B 3TH I'OJBI, O €0 HAYYHBIX U3bICKAHUSX.

[Ty6onmukyembie nanee msath nuceMm M.A. MBanoBa C.®D. I1naToHOBY maTuUpyrOTCS
1 anpensi, 19 urtona u 28 nHosa6ps 1923 1., 10 utons u 26 cenrsiOps 1924 r. B
MOUIMHHUKAX OHM 3aHUMaloT 33 JMcTa, MCIUCAHHBIX ¢ 00eux cTopoH. llepmoe,
TpeThe W MATOE MUChbMA HAMKMCaHbl CHHUMHU YepHUJIAMH (ITOCTCKPUNITYM TEPBOrO —
¢uoneroBbiMU). BTOpoe muchMO HamMcaHO KapaHJAIIOM, a YETBEPTOE — YEPHBIMU
yepHuiaMu. bymara — nucuasi, HeJIMHOBaHHAs, HEKOTOPbIE YAaCTU MKUChMa OT 18 nroms
C IPOCTPAHHBIMU MMOCTCKPUTITYMAMHU HAaITUCAHBI HA YETBEPTYIIKaX (MX IIECTh).

Brinenstorcs Heckoabko ocobenHocteld nuceM M.A. MBanoBa. Bo-niepBbix, oHU
00bEéMHBIE. BO-BTOpBIX, HaAMWCAaHBl Pa3MaIIUCTBIM, YacTO TPYAHOUHUTAEMbBIM
moyepkoM. OOBEM MHCEM OMNpeNeTua HUX TPEThl0O OCOOCHHOCTh — TIOMETHI C
HyMmepanueil nuctoB. UeTBépTras — oOuime aBTOPCKUX MpPUMEYAHUM, TN JaHBI
MOSICHEHUSI, TOPOM HAINMCAaHHBbIC HAa PA3HBIX CTpaHUIAX WU Ha mojisix. [lgaras —
3HAYUTEIPHOE KOJIMYECTBO (pa3 M BhIpaKeHHM Ha JIaTMHCKOM s3bike. Illectas —
aBTOPCKHE MHOTOTOYMS, MMOJYEPKUBAHUS, 3aYEPKUBAHUSA, COKpalieHus. MHoro
3amuceil clenano Ha MoJIsX, 10 MEPUMETPY CTPAHUIIbI, 00JIee MEJIIKUM MTOYEPKOM, YTO
3aTPyJHSAET UX IPOUYTECHUE.

B nyOnukanuu TEKCTBI MHUCEM BOCIPOU3BOMSTCS IO COBPEMEHHBIM HOpMaM
opdorpadun 1 nyHKTyanuu. 3a4epkHyThIe ()parMEHTHI TEKCTa, a TAK)KE HE HECYIIHE
CMBICJIOBOMI HAarpy3kd TIOMEThI OITyCKAalOTCS; COKpalleHUsi pPacKpbIBAIOTCA, a
HEJIOCTAIOMINE 110 CMBICTY CJIOBa BOCCTAHABIIMBAIOTCS B KBAJIPATHBIX CKOOKax.
SIBHBIE ONUCKM HCHPABISIOTCSA. ABTOPCKME MOMYEPKUBAHHUS, IOJCTPOYHbIC

" Maskosckuii B.B. [Tpo3acenaBmmecss («YyTh HOYb TPEBPATUTCS B paccBer...») //

MasixoBckuii B.B. [TonHoe coOpanue counHenuii: B 13 T. — Mocksa: ['ocnmutuznar, 1957. — T. 4. —
C.7-9.
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MpUMEYaHUs, CTUIMCTUYECKU XapaKTEepHbIe HamucaHus coxpasstorcs. Hymepanus
nuceM JIBOWHas: nepBasi nudpa o003HAYaeT HOMEpP IO MOPSAKY B apXUBHOM JEle,
BTOpasi YKa3bIBaeT Ha MX 00I11ee KOJIMYECTBO B KOMILIEKCE.

Matepuan conpoBOXAEH KPATKUMHA KOMMEHTAPUSIMH.

IIncsma U.A. UBanoBa C.®. Ili1aTtoHOBY
Ne 1 (159)

1 anp[ens] u[oBoro] ct[umns] [19]23 r[ona]. PocnaBnbckas cyOykpaiiHa.

Anpec nyudiie: Ceni[eHckoe | n[ouToBoe ]| OT/i[ eJieHue].

Cl[enmo] Tpéxop[arckoe], o[Tiy] Hukure Cadonos[nuy]| KoBanéBy mis nepenaun
UB. NBaHOBY.

Hoporoii Cepreit ®EgopoBuy.

[Tozapasnsto Bac ¢ Benukumu BeceHHUMHM Tpa3aHukamu. Jla Oyayt onu aiig Bac
U s Bamux qHSAMU paiocTH, OT/AbIXa U CIOKOUCTBUS ayxa. JloMkHO ObITh, MHE Ha
pOJly HaNMUCaHO OBbITh HEUCIPaBUMBIM KOppECHOHJEHTOM. S Xoren ObUIO
BOCIIOJIb30BaThCS JIBYMS TMPEJCTABISIBIIUMUCS OKa3UsIMU JJI1 Tlepechbulku Bawm
oOmupHbIx Tocianuii. Ho o0e onu mpoBamnuck. Mosi TpexHssl MOCPEIHUIIA B
cHomenusix ¢ Bamu, An.K. Apensb, Boiuia B TpéxOp[aTckom] 3amy:x. PaccunteiBas
Ha MECSYHBIN OTIYCK, OHa HaMepeBaslach che3auTh B IletepO[ypr]. Ho oTnycka eit
HE JaJIM, U 3aroToBjeHHOe BaM mucbMo, a[omkHO] O[BITH], M MO Cel Yac JCKUT B
Tpéx6p[arckom] (MHE OHO He BO3BpaLIeHo). J{pyras okas3us Hamedanach B benéake” .
Harmr cocen He moexan k Bam motomy, uTo He coOpai BCEro KOJIMYeCTBa MIJIJTHOHOB.
[IpuxoauTcst BBEpATHCS HAllleH JTH0003HATENBHOM MOYTE.

W nama OenéBckasi KU3Hb JO HEKOTOPOM CTENEHU IMOYYBCTBOBaJa Ha cele
VIIy4IIeHHEe OOIIMX YCJIOBHM CYIIECTBOBAHUS POCCHUHCKUX «Tpaxkaan». [lutanuch
YAOBJIETBOPUTEILHO (Y HAC €CTh XOpoIllasi KOpoBa U OoJIbIIOe cTaa0 Kyp). HaTonuTh
Kjacc 3uMor0 Oosbie, yeM 10 10 rp[agycoB] MbI HE MOXKEM; HO YUYUTEIhCKas
KOMHATa U KyxHs O[blTH] COBEpIIEHHO Teruibie. TOMIMBHOTO KPU3KCa, OT KOTOPOTO
CTpajajii COCEIHHME IIKOJIbI, Mbl CYACTIIMBO HU30€Kalu. YUYUTEIbCKUH Tmaek (1o
pacu€ty 5 n[ynoB] xiy[eba] B MecsIir) uuet ToJbko Ha onHy Mapwuto. Ero, koneuno,
ObLTO0 OBl HejocTaTOuHO Ha yeTBepbix. Ho TBeps u PocTOB Ham ycepiHO MOMOTraror.
[Tama Ha 3UMy C TOCYJ[apCTBEHHBIM| Te€aTpOM KOHTpakTa He mnoanucaina. Eé
BBITECHUJIA OOBIYHAS TeaTpajbHas WUHTpUra. Ho 3aTem ee Bce-Taku MPUTIACHIN Ha
TepBbIC POJIM, U OHA B BBICILICH CTEMEHU J0BOJIbHA cBOMMHM ycriexamu. [locnennee ee

*" benépka (Benesa) — nepeBHs 2-ro craHa PociaBibckoro yesga CMoseHCKoi ryGepaum. Ha
1859 r. B Helt HacuuThIBasIOoCh 11 1BOpOB M 123 xutens.
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NUCbMO HANOJHEHO OAHUM TearpoMm. Takas 2 (Tak B JOKyMeHTe. — B. M.) ynaua
O[pl1a] KCTaTH OCOOCHHO MOTOMY, 4TO AJI[eKcaHIp | I/IB[aHOBI/ILI]ZS JIAIIUIICS CBOETO
IJIABHOTO 3apaboTKa B «paddaxe».

He xotema otcraBath oT cectpsl (B mnomomu Ham) u Illypa. Bama
CIyIIaTeqbHAIA> BbIPa0OTanach B IPEBOCXOIHOIO CEKpeTaps, HE3aMEHHMOTO I
MHOTOUYMCJICHHBIX HBIHEIIHUX CBhE3I0B W COBEHIaHUW. A Kaxkaas «Ceccus»
COMPOBOYXKIACTCS 3HAYUTEIbHON mpemueil. HamuM «BeHnaMuHaM» ", Ka3aaoch Obl,
BIOPY JyMmMaTb B 3TOM TOAYy O BBIIYCKHOM »dk3ameHe. B  Ta[epckoMm]
cenbcKoX[03siiicTBeHHOM | UHCT[UTYyTe]. HO M OHM yMyapsitoTcs Koe-uTo 3apaboTaTh.
Cepreii, mpoaoKAIONUN TPYAUTHCS HAJl OpraHu3aIueil sadboparopuii 1 KaOMHETOB
MHCT[UTYTa|, HAIIET BO3MOYKHBIM MPUHSTH JIECTHOE MPEJIOKEHUE — ObITh YWICHOM U
cekperapeM Ty0[epHCKOro] kom[uTeTa] mo ycTporcTBy Bceepoc|cuiickoii] cenbcko-
xo3[siicrBerHoit] Boic[TaBku] B M[ockse] (B Heckyurom''). Mmeer gacTHyIo paGoTy
1 OEnop No Takcaluu JECOB U COCTABIICHUIO IUIAHOB Ha JIECH[bIE] IUTOMIAAU. DTUM
JEJIOM PYKOBOAUT Mux[awi]|, KOTOpPBIA, ciiaBa bory, cram BBIXOAUTH U3 MOJIOCHI
TSOKENBIX UCHOBITAHMA. Y TOrO W y ApYroro OOJbIIME MPUSATHbIE HOBOCTU. Deaop
JKeHmIcs U ero Opar-mectyH (Cepreif) CUHTACT CHCNAHHBIN BBIOOP YHAUHBIM’ .
IOHoma HeyCTOMYMBBIN U OPBIBUCTBINA HYXKIAJICA B y31€. M1 XOpomio To, 4TO OH caM
ee BBIOpaJl Cpeiu CBOMX KOJUIET, CIyIIaTeIbHUIl TOro e TB[epckoro] Texnukyma. B
MpOIIOM TOAYy Mbl TOPbKO IUIAKAJIA HaJ MOTWIOW MUJIOTO MAaJIbuMKa,
eMHCTBEHHOTO chiHa Mux[auna]. Ham kazanoch, uTto B orpane TpéxOp[aTckoro]
Xpama OH XOpPOHHUT CBOE€ cemeilHoe cuacThe. M Ha 3TOT pa3 (Kak U BO MHOT[HX]
np[yrux] ciaydasx) mbl omuOauch. HecyacThs CKpenmuiiu €ro CyNpyKECKHil COro3.
JKena Bo BTOpO# pa3 okazana eMy yclyry U3 4Hcia TeX, KOTOpble He 3a0biBatoTcs. U
JI0JIaMU 3TOTO COIMKEHUS SIBUJIACH JI04Yb, KOTOpasi HOCUT UMS 00111ee ¢ MOKOWHBIM —
Eprenunn. 1 Mux[aun], u ero >keHa 4acTo HaM MNUINYT U HE TOJBKO MUIIYT, HO U
HUTIOT 4YacThle MOChUIKM. Hamia TBepckas ceMbsi pacnpeiessieTcss Ha 4YeThbIpe
KBapTUPBI, BEAYIIHE CAMOCT[OSiITeNbHbIE]| X035icTBa: AJIEKC[aH/Ip] C )KEHOK U JIBYMsI
nerbmu, Lllypa ¢ Mmykem u 1ByMs 1eTbMUA, MUX[aW] ¢ &KEHOIO, JOUYKOI U TELICIO U
Cepr|[eii] ¢ 6patoM, €ro »KE€HOI M MPHUCITYTOI0, MPOKUBIIICIO B HAIIEM JoMe Ooliee

2 SAunmupckuii  Anekcanap HMBanosuu (1873-1925) — poccuiickuit  (hunonor-ciaBucT,

cnenuanucT no ucropur Monnasuu u Pymeiann. Myx [IpackoBeu MIBaHOBHBI, Jouepy VIBaHOBBIX.

** Peup naér o crapuei nouepu MBanosbix Illype. OHa yumiiace B )xeHckoM Ilenarornyeckom
MHCTUTYTE, TupekTopoM KoToporo 6but C.d. [Tnatonos B 1903-1916 rr.

30 Mnammme coiroBbs MBaHOBBIX Cepreii u ®énop. Tax HazpiBan ux C.dP. [InaToHoB.

3! Heckyunoe — ofliee Ha3BaHue I KOMIUIEKCA Ycaaed, paciooKeHHBIX Ha IPAaBOM Oepery
MOCKBBI-pEKH, BBIKYIJIEHHOTO Y BIIAJEJIbLIEB IBOPIIOBBIM BEOMCTBOM. BriociencTBuu ABOPIOBBIN
KOMILJIEKC OBbLT UCTIOJIb30BaH I POBeIeHUsT BCcepocCuiCKUX CebCKO-X035IIICTBEHHBIX BHICTABOK.

32 Cembst INPUHAUIEKUT K TOMY pOAY TOProBLEB, O K[OTO|poM AypHO oT3bIBaercsi I'opanuit
(«forum, differtum cauponibus atque malionis»). — Ilpumeu. U.A. Hseanosa. «Forum, differtum
cauponibus atque malionis» — PpIHOK, IEpETIOJTHEHHBIN 3710/IeIMH-JIABOYHUKAMH (C JIaT.)
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40 n[er]”. Y Bce 5T 060COGICHHbIC IPYIIIbI B PABHON CTEIICHH, KaK U POCTOBCKAs,
CTaparoTcsi OOJIETYUTH TOJIOKEHUE YeTBEpHH Oel[€Bckux] OexeHieB. A s
MePEUYUCIICHUS 3JCITHUX JPY3€i, TOTOBBIX HAM MOMOTaTh, Y MEHSI HE XBATHJIO OBl U
Oymaru. Tem He MeHee, s JOJDKEH CO3HAThCA, YTO benéBKOW MbI HE KpEIKH.
Onpenenennyo GOPMYITHPOBKY TaKUM MBICISAM Jano Takxke nucbmo [lamm. Ona
30BeT K cebe Mapuro. Sl BIOJIHE COYYBCTBYIO TAKOMY IE€PECENICHUIO U MPOIITy HaITy
«apTUCTKY» MOMPOOOBATH MPUCIIOCOOUTH CECTPY K clieHe. MHe KaxkeTcs, 4TO Mpu
HEKOTOPOM TpPYZAE, YCEPIAHOM M TEpIEIUBOM, M3 M[ammu| MOXET BbIPadOTATHCA
TeaTpalibHasl MOJIE3HOCTh. [Ipy 3TOM 51 HanpamMBarCh €l B IPoBOXkKaThie 10 PocToBa
C TaillHBIM pacu€TroM enie pa3 noBuaaTh KaBk[a3ckue]| ropbl, moObIBaTh HA TEILIBIX
Bogax nooepexbs (Coun, HoBwiii Adon, barym). 3axkuBarbcst s TaM HE HaMEpeEH,
T.K. YyXe HaMeTWwics Terubldi yroa (y OJHOrO U3 IUIEMSHHUKOB) BOJIW3H
TpéxO[parckoro] knaaouma y ufepksu]. [IpeBocxonusiii mnaHn. Ho emy mepedut
skeHa. 51 eif TOBOPIO: «OTYEIHCHY, IT0e3Kail Ha POAHHY, B TBEPb, XKHBHU C JCTBMI . A
OoHa He xoueT, ynupaerca. M uto xk? Iloxkamyid, BBIMAET MO HEW, T. K. TBEPABIM
xapaktepom MmeHs ['[ocno|as He Hamenwn. Jla, 3TO «M JIaJHO», KAaK MUCAI MHE B
[19]19 r[ony] u3 bexenka ctapoobpsaenr AHKYAUMOB, KOTOPOMY B KOPOTKOE BpeMs
MPUIIOCH JUIIUTHCS JOJDKHOCTH (OH O[bUT]| usieH rop[o/ickoii] ynp[aBbl]), TOProBiIu
1 7oMa (a B HeM O[blIa] IepKOBb U COOpaHHUE PYKOTMCEHN M CTapONed[aTHBIX | KHUT).
Ouens Bac 6maromapro 3a u3Benienus o Bamux ya€Hbix prz[ax35. B namy riyms
HE JOXOJAT HE TOJbKO YYEH[bI€] KHUTH, HO JaXKe€ M Ta3eThl (B OTHOILICHUU
MOCJIEAHUX, MTOKATYH, MOKHO COTJIACHUTBCSA ¢ MOUM  Oexenk[uMm]
Kopp[eciongenTom]). bepy cmenocte KocHyThcsi Bamumx wusbickanuii o Pyce.
[Tpunomunatro HepgaBHee 3HaueHue r[opoga] Ct[apoii] Pycel (Tak B JHOKyMeHTE. —
B. M) nns TBepu. OnuH U3 TBEPCKUX KyIIIOB B nepBoi nojoBuHe XIX B[eka] Ben ¢
HEIO OKMBJICHHBIE TOPrOBBIC CHOIIEHHUS], 3a YTO M IMOJYYUJI B JIONOJHEHUE K CBOECU
MpexXHer mosibckoit amuimu — YMBHOBCKUH, Mpo3BuUIllle PycHH, MO KOTOPBIM 3Ta
dbamunus Tenepb U3BecTHa O6osee B TBepu. A B JoMe, B KOTOPOM THIITY 3TO MHUCHMO,
BUCUT Ha cTteHe kapta Opii[oBckoi| en[apxuu], u3gannas B 1903 r[oay]. Ilo Hent a
npocneaun tedeHue p[exku| Hepycol, Bnagaromieit B Jlecny y TpyOueBcka. Hepyca
HaunHaetcs y r[opoaa] Jmutposcka Opii[oBckoii] T[yOepHuur| 1 TeuéT B 3amagHOM
HarpaBjieHUU. MecCTHbIe, TpHUYacTHbIE K (UIIOJIOTHH, JIOAW JaJM MHE TaKoe

33 Ha HenaBHeMm cBazeOH[om] nupy Hamra Conomon[us| [lerp[oBHa] 3aHUMAaNa caMoe MOYETHOE
Mecto. Ona xe u OnarocioBisuia En[opa] moxa BeHer (matre absente). — Ilpumeu. U.A. Hsarnosa.
Matre absente. — B oTcyTcTBHE MaTepu (C J1at.)

** TI[erp]y 3a ero «cMHpEHCTBa» s MPOUy BBICOKHI MOCT — JabOPAHTA HIIH ACCHCTEHTA MPH
TB[epckoMm] TexHukymMe. A Toka OH OQUI[MAaTbHO| CTOPOXK WIKONBI, a Heo]HI[HaTbHO| HaIl
CKOTHUK M Kypomnac. — [Ipumeu. H.A. Heanosa.

3% Peup unér o xuure, [Inamonos C.®. Pyca // lena u xuu. — Ierepbypr: TocynapcrBeHHOe
n3ngarenserBo, 1920. — Ku. 1. — C. 1-5.
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ToJKoBaHHe e Ha3BaHus. Pexa korma-to O[puta] morpanuvHoro. [IpaBeiii e€ Geper
O[BLIT] pyCCKUi, a JIEBBIM — HE pycckuil. He mpocTupaiucek oy 10 3TOH PeKH 3eMIIH
(toxxubie ctrenu) Ilonosenkue wnm Ileuenexckue? (B opuruHane mnpeaioKeHHUe
3aBepIIaeTcs TOUKou. — B. M.)

O «uyxoil Pycw», mo-BUAMMOMY, HENAJIEKOH OT 3THX MECT, YIOMHHAETCS B
cBazeOHOI mecHe, pacneBaemol noHbiHe B benéBke. C aToi «uyxoit Pycu nersar
TyCH» C U3BECTHEM O CKOPOM TMIpUE3[E IKEJAHHBIX HWMEHHUTBIX TrocTed. B
CXOJCTBEHHOCTD TaKOMy HX OTHOIICHUIO K HEBECTE€ WM TOTOBUTCS W
COOTBETCTBYIOIIMI TpUEM. OJTy NECHIO B YHCIE MpoYux 5 mepecial B TBepp K
Aunexkcanapy. Her HuKakoro Tpyja 31€Ch €€ BHOBb 3aIIMCATh.

3naete 1 Bel, uto TpyOueBck O[bLI1] HAYAIBLHBIM MECTOM MHOY[E€CKOTO] MO BUTa
Hua Crono6enckoro’ ? (B opurunane npenoxkeHue 3aBepiiaercst Toukou. — B. M.)
B TpyOueBcke coxpaHuiics o0bluail naloMHUYeCTBAa B HUIIOBY MyCTHIHB.

bynbsre 3n10poBbl 1 bor Bam B momomnis! Beem cepauem Bamn UB. MIBaHOB.

P. S. 4 yacto Bcnomunaro b[opuca] An[ekcanapoBuyal] T[ypaeBa]38. Ecmn
nmeetre cHouieHue ¢ Ein[eHol] CI)I/IJI[I/IMOHOBHoﬁ]3 9, MepeIanTe MOM CEpJICUHbIN
MIPUBET.

P. S. S He ynomMsaHyn 0 moMouy, OKa3blBa€MOW HaMm ABYMs A U3 PeBSKMHOMI
yia[uipbli]. OHU TOXKE YCEPACTBYIOT «II0 CHJIE BO3MOXHOCTM». HHM olHa mochUIKa HE
obxomauTcs 0e3 TporaTelbHBIX BIIOKeHHH AHT[oHMHBI| DEn[opoBHBI]. AJEKCaHID
IUIET CBOM OOHOCKM — oOAexHble U o0yBHble. WMmu mnons3yercs IlI[érp],
COBEPUIECHCTBYACH MPHU 3TOM B MOPTHSKHUYECTBE M camokHH4YecTBE. OmeKarolero
Hairy 00yBb, CTapuka-yeboTaps, oH yxke mpeniomén. Ho oOpamrycs Ha mpexHee.
Anekcannp mnpuHEC Uil Hac OOJNBIIYIO >KEPTBY — paccrajcsi ¢ HM3BECTHOIO Bam
KOJUIEKIMEN mnonoreHen. M He TonbkO paccrancs, HO M IMOJBICKAT KaKOIro-TO
MEPEKUTOYHOIO KOJUIEKIIMOHEpa (TUIEMEHH €ro OH HE YKa3bIBaeT), COTIaCUBLIETOCS
3ariatuTh 100 M[MUIMOHOB| 3a IIMTHIE KOHIBI (MOJOTHUIA OCTAINCh B HAally
nosib3y). Jlymaro, 4To HE BEIUK TIpeX, €CIM MpPU Cel BBEPEHHOW €My OIepariu
An[ekcaH|ap Oosiee MHTEpECHbIE BBIIIMBKU HE MPOJAAJ, a MPUIIPSATAT B OJHOM U3
CBOMX MHOTOUYHCJICHHBIX «apX€0J0T[MYECKUX |» CYHAYKOB...

Kak An[ekcan]npy, Tak u AHT[oHUHE]| Dea[opoBHE] YAMBUTEIBLHO MOBE3JIO MPHU
COKpAIICHUSIX: C TUIOXO OIJIAYMBAEMbIX MECT OHM TEPeNuIn Ha Jydmue. B moOpsiit
gac! A TO TskKeno OBUIO YMTaTh, KaK WX JI0Yb — BCKOPMJICHHHIIA M[apuu]
J[muTpueBHbl] — B mpomnuioM rogy Oerama 3a 10 B[épcT] B Topoa ¢ Jadyu

3% BrpakeHue prUKasoB, a He mecenHoe. — Ilpuneu. M.A. Heanosa.

"Hun CromoGenckuii (konery XV B. — 1555) — mpaBOCIABHBIA CBSITOI, OCHOBATEIb
OJTHOUMEHHOH MycThIHU Ha ocTpoBe CTono0HBIN Ha 03epe Cenurep.

3% TypaeB bopuc Anexcanaposud (1868—1920) — pycckuil HICTOPUK, CO3AaTENb OTEUECTBEHHON
mrkossl ucropun [pesnero Boctoka, B wactHocTH, JIpeBHero Erunrta u HyOun.

3% Typaesa-Lleperemn Enena ®umnmonosra (1868—1935) — xena B.A. Typaesa ¢ 1898 r.
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«COLHMATBHOTO 00ECIIeYeHNs» U BHOBB Ty/1a Bo3BpalieHa lacrimans®’ oriom, korya eé
OelHas MaTh B JEPEBHE Y POAHBIX HCKaja 00JIErYeHUsl CBOUM TSDKENBIM HEAyram U
OTTyda U ciana HaMm B ben[éBky] cBou «xristian”' ... (Tak B JOKyMeHTe. Bo3MOxHO,
paBUJIbHO: tristia. — B. M.).

B Moell cemMelHOM XpOHUKE HE JOCTAaeT OJMHOYHOM BaXHOM LEHTPAJIbHOU
burypsl — nsATON cBepXy M mATOU cHU3y. Ho o Hell kak-HuOyap B Opyrou pas, mpu
OKa3HH.

P. S. Al[nekcannp]| W[BanoBuu]| S[muMupckuii| ciaBUT CBOE€ «XOTEHUE» B
CTOJIMYHBIE Ipajpl. BocnpsHyTh JyXoM eMy ObLIO B[HOBB] osie3HO. biaronerenbHo
OTPa3WIICS ATOT MOBEM U Ha IPYTO CTOPOHE — K HaM OJIM3KOM.

P. S. Ilo3zmpasisaro Bac ¢ OTKpbITHEM Ba)KHBIX TOKYMEHTOB, CBUIETENBCTBYIOIINX
O IIMPOTE 3aMBICIIOB M TPOMAJHBIX, CPEIN CEPbE3HO B3ABIIMXCA 332 IOKOPEHHE
CuObupu. Manrasero s orbickan nox [HomsipaeiM kpyrom. Koneuno, ona Moria ObITh
ATanoM Ui JAJBHEWIIEro JBHXKEHHsS B BOCT[OYHOM| HampasieHuH. B amiface]
6[apona] TopHay OHO ¥ OTMEUEHO JIJIsl MAHTa3eUCKUX Ka3aKoB.

OP PHB. — @. 585. - On. 1. - 4. 2. — /1. 2997. — JI. 1-6 00.

Ne 2 (160)

18 urona [19]23 r[ona]. benéBckas npuykpaiina.

Hoporoii Cepreit ®egopoBuy.

Ceronnst CeprueB AeHb — OONBIION y HAcC Npa3gHUK IO CTApOMY KaJIeHIapIo.
[IpoGoBanu ObuI0 mpasznHoBath [leTpoB M MIBaHOB A€HB MO-HOBOMY, HO HUYETO W3
ATOTO HE BBINLIO: IIEPKBU O[bLIN ]| MyCThI, paboTanu, Kak B OyaHu. Bce oOpagoBaiucs,
KOrJa CKa3aiau, 4yTo 10 | sHBaps Mpa3HUKUA OCTaHyTcsl mo-crapoMy. Ha crapelii
WBaHOB fieHb B coceHeM cefie Obuta Jaxke u3psiiHasi spMapka. Tyro BOCIpUHUMAET
Halll HApOJ1 U MPOCThIE OE300UTHBIC UCTUHBI.

st MeHst 5 UIOHSL — A€Hb MOJIMTBEHHOMW MAMSTH, TPUSITHEUIINX BOCITIOMUHAHUN.
[IpunomMuHaro cyacTivBBIC IUIaBaHUS 1O OosiblMM BojgaM — Mo Cenurepy y
Canymu, o Bonre y Kanssuna, Yranya u PeiOuncka, mo [lexone™ y Uepenosua
(I0’KAJIOBAHHOTO HEAaBHO I'yOepHHE0 ). 3/CIIHHE BOIbI He BEMMKU. ITPHPOIHBIX
HET, €CTh JIMIIIb HWCKYCCTBEHHBIC, MOYTH BE3J/I€ OCKYACBIINE BCIEICTBUE MPOPHIBA
MIOTUHBI (He W30exkano 3ToW ydacTh W mpekpacHoe TpéxO[parckoe] o3[epo]) B
«CXOJACTBEHHOCTH» (Tak B JoKymeHTe. — B. M.) o3epam. HeBenuku u peku

Y lacrimans — B cnesax, riadymiei (c jat.)

* Xristia. — Xpucrocosanust (?) (c 1ar.).

42 Crapoe HazBaHue p. [IIekCHBI.

s Yepenoserkas ryoepHus cymectoBaia B 1918—1927 rr.
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oenéBckue — ['mybouka u Parymika B oOmiel clioHOCTH He MpoTekaroT u 10 Bepcr.
Camas 3HauntenbHas Boponuna — yepe3 Unyte u Cox Bmamaetr B JlHenp — umeer
npotsokennst BEpeT 30-1b. Ho 3aTto mx mHOro, t[ak] k[ak]| penbed MOUYB CHUIBHO
u3peszad. Bmecre ¢ nmecamu, Oopamu (ILIMIIKMHCKUX KOPYHUH), JIyTaMH U JOTaMu
Hallld PyYbd WM PEUYKH JAIOT pa3HOOOpa3HEWIMe W O4YapoBaTEIbHEUINE BO/IBI,
MOoOY’KTal0IMe MEHSI K OJMHOYHBIM MPOTyJIKaM (BCE 3aHSIThI JIEJIOM, B TOM YHUCJE U
oonpinas Mapusi). 1 1u1st CBOMX MOX0JI0B S HAX0XKY CHJIbHYIO MOTHUBAIIMIO B UICKaHUU
rpuboB ¥ Aroj (3eMISTHHKH, YepHHKH ). TO M APYyroe COCTAaBISUIO GOJIBIIOS
NOJCIOpPbE B HAIlIEM CTOJE Beuep[Hero| xapakrtepa. Llenblid Mecsly Mbl MUTAINCH
3TUMHM  gapamu  nOpupoasl. CeroaHss cTapliie YYEHHKA Halled  IIKOJIbI
(OCBOOOKIEHHBIE OT TMOJIEB[bIX]| pabOT MO ciaydar Npa3aH[MKa]) MO3Bajd MEHS
J0BUTH peIOy U pakoB. [locnemuux MHOro B peuke AJEIIEHbKE, COCIUHSIONICH
I'ny6ouxy ¢ Boponuneit. Ho momén qox b, pedsita, 1[0KHO] O[BITh], HE TPUAYT, U
s yCEJICS 3a TUCHMO.

Ha3BanHble peuku ChIrpaju HEAaBHO OOJIBIIYIO POJIb B HaIllEH 3/IEUTHEN KU3HU.
ITepen CsiTolt Hedenel Ha HAc chenaH O[bUI] 370CTHBIM JOHOC. S U Kak-HUOY/b
OOMMUIIIEHUJICSI U KTO-THO0 M3 MOMX COXHUTEIEH KOMY-TO HE YrOJuji — HE 3HAeM.
M3Ber mocTynuia OT HaJ3UparolmUX 3a HalIuM ObBITOM HEU3BECTHBIX KOMOB
(xomuTeTOB. — B. M.), B HeM ObLIM cTpaliHble cioBa (T[an], qaxke nBa r[angal, u ee
KO€-YTO M3 KYIEJIBHOTO (CBSI3aHHOTO C 3TUM. — B. M.) NEKCHKOHA), U ye3/I[HbBIH]
LIEHTp, KyJa MOCTYNWJIO 3TO COYMHEHHe, oOecrokouscs. J[Ba oco00 TOBEpEHHBIX
nuna O[putH] HampaBjeHbl K HaMm Juis o[Obicka], B[pIchUIKH] W a[pecta]. Crosia
pacIyTulia, 1 JIeTaTbl MOTJIM 100paThesl TOJBKO A0 BapHulibl, KOTOpas 3aTonusia BCIO
IIUPOKYIO TIOJIMHY MOEMHBIX MOKOCOB, YHecs B ImyTh Hamu yTiibie MOCTHI. JIOJIOK He
okazanoch. IIpunuiock kKoe-KOMy OTKpBITH TallHY 3KCTp[eHHON| KomMaHaupoBKH. W
TyT Haméics «amicus, notos mihi tantum nomine»”. OH He TOJBKO YIOCTOBEPUT
03001 THOCTD Harrero 0ej[EBcKoro] CymecTBOBaHUs, HO M BbIJa] MHE Ha JIC)KAIIIHMA
PEB[OJIIOIIMOHHBIN| aTTecTaT, CBOEro poja OOENbHYI0 WM OXpPaHHYI T'PaMmoTy,
VKpPENUB €€ CBOMM PYKONPHUKIAJCTBOM. YCTaHOBJEHHas Tak[uMm]| oOp[azom]| mos
«xBanmupUKaAIUsA» SBUJTACH W JUISI MEHS TIOJIHOIO HEOXHUIAHHOCTHIO U, TOJBKO
MIPUTIOMHUB KOE-KaKWe TPOILJIbIE Pa3rOBOPHI B IMPOILIbIE TOAbI, 5 MOHSI, OTKyJa
noayn Omaromp[usiTHbIN]| BeTep. VCTOYHMKOM SBWJIOCH MOE POJTHOE CeJo, TIe
MPOCBEIIEHHBIC BJIAJICNbIIbI-3aNIaJHUKHN, CTapIIMi ¥ MIAAMIMN U3 HUX TPEX APYT
Np[ana] (Typr[eHeBa]), Aanu MHE KJIMYKY «HAPOJHHUKA IIECTUIACCATHIX r0A0B». Moit
YCEpIIHbI aaBOKAT YyKa3adl W Ha (PaKTUYECKOe TMOATBEPKICHUE ClIeTaHHOU
XapaKTEpUCTUKU — OCHOBaHME TmiepBoro B Poci[aBabckoM] y[e3ne] ccyno-
coeper[arenbHoro| ToBapuiifectBa] (TpéxOp[aTckoro]) M MOKYNKY HECKOJIbKHX

44 . ..
MM Ha cMeHy yXe SBHJIAcCh MaliiHa, €€ BUAMNMO-HEBUIUMO B HAIUX Oen[éBCcKuX| H
NenbryOOBCKUX secax. — [lpumeu. U.A. Hseanosa.
45 . . . o
«Amicus, notos mihi tantum nominey. — JIpyr, N3BECTHBIM MHE JIMIIb IO UMEHHU (C JaTt.).
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NOMEUIMYbMX UMEHHI A 30EIIHUX K[pecTh|saH. W Bcs ATa mepeapsra 3aKOHUYMIIACH
JIMIIb yMEHbIICHHEM (sua sponte’®) Hamero obmexuTus Ha oaHoro wiexa (I1[érp]
HAC MOKHHYI). «Sic me servavit Apollo»”’ (me c. T?) (COKpalieHHe IPOYNTATH HE
ynainock. — B. M.). Tpu pa3za nucan Bawm, u, a[omxHo]| O[bITh], HU OJHO U3 MOHUX
IrceM He aouwio 1o Bac.

(ITonynapuxanun Il[enckuii] umeer cxonctBo ¢ T. U MO CBOEMYy JOMAaIIHEMY
OBITY YCTPOWJICS B YYy>KOM ceMbe Moiiy(dpaHI[y3cKOro| cocraBa. YMep Ha pyKax
¢bpaHIly’)keHKH W OBIBILIETO CTAaHOBOTO, K[OTO|PBIX PSABIIIKOM MOMECTHI U B CBOEM
yX[OBHOM| 3aBEIIIaHUH ).

OaHO W3 HUX, BOPOYEM, MHE U O[bLJIO] BO3BpAIICHO, T. K. MpEANOJaraBIiascs
OKa3usi HE cocTosuiach. MyK NPEeMHpPOBAHHOW MeTepO[yprckoi| TaHIOBIIUIBI U
neTepO[yprckoil] yuyuTenbHMIIBI TAHIEB, HAIl COCEN, BO3BPAIICHHBIA B JIEPEBHIO
pEBOJIOLMEN, HE CMOTI cOOpaTh JOCTATOYHOIO KOJIMYECTBA «JIMMOHOB» Ha JOPOTLY.
Hpyrorwo «BepHOIO okasuei» moria ObiTh Bama cinymarensuuna An. Koner. Apessb.
[lepen BbIXOIOM 3aMy’K 3a IOJYUHTEUIMT[EHTHOrO]| cCiyXaiero TpéxOp[aTckoro]
COBX03a OHa XOTeJla BOCITOJIB30BAThCA ABYXHEH[E€NbHbIM| oTiryckom. Ho en mamm
TOJBKO TpH JHA, B [IuTep ona He monana. [InceMo, nanHoe ei, m[oxer] O[bITh] ere
no Bac monnér ¢ ono3zmanmeMm MecsueB Ha 8-Mb. TpEThEe MUCBMO S TOBEPUII TOXKE,
Ka3aJ0Ch, HAJISKHOMY JIUILY C POCHOOI0 OTIPABUTH €ro 3akazHbiM. Ho KBUTaHIMY 5
HEe MOJy4Yus U u3 Bamiero mMondanus 3akirodaro, 4To U OHO (B HeM O[pLiIa] peub o
plexe] Hepycs, 6epyieii Hauano y a[epeBuu]| JumurpoBa Opi[oBckoii]| r[yoepHuu|
u Brnanawoomie B JlecHy Himke TpyOueBcka, Takke 3aTepsuioCh. JTO TMHUCAHUE YKe
HUKOMY HeE J10Bepro, a cHecy Ha Cemy cam. [louta — BakHBI NOKas3aTeab Hallen
oTnasi€HHOCTH. bmke 15 B[€pcT| HET MPUEMHOrO W OTHPABOYHOrO MyHKTa. i
CTOJIb JATBHEr0 PACCTOSHUS IIPHXOAUTCS HCKATh OCPEACTBYIOMEro myHKkTa . Harmm
TBEPCKUE JIETU €ro HalUIM B Jinile TpéxOp[arckoro] cesmenHuka ([lo3Bonbte n Bam
ero pexkoMmeHmgoBaTb. JT0 Hukura CadonoBuu Koanés). Ceitwac y3Hai, dYTO
3aMeCTUTENIEM ero OyJIeT, BEpOsTHO, MyK Moell TuieMsHHuULbl. Hampasisemble uepes
HEr0 BCE MOYTOBBIE OTHPABIECHUSI OJATOMOIYYHO 10 HAC TOXOMIST.

Mpl kuBEM B OOLIEM CIOKOMHO M OJIaronoly4Ho, XOTS U TOMBILUISIEM 00
ucxone. Ilocesmu 30 m[ep] xaprodens, 1 n[yn] mmenunsl U 3 n[yaa] rpeunxu u
oBca. Haie ;kMBOTHOBOACTBO Takke yBeslnuuBaercs. MiMeeM npekpacHyro KOpOBY U
BBIIMUTHIBAEM JBYX €€ JOUYEK, KOTOPBIX 3aBUCTIIMBBIC JIIOAU OLICHUBAIOT B COTHHU
nynoB xjebda (poxkb — Hallla HauboJiee TBepaask BamoTa). Yero-uuOyab CTOST U J1Ba
JIeCsATKa Kyp C IBYMs TeTyXxamu (HE cuuTas UBIUIAT, K[OTO]phIX OyaemM cuuTarthb
noszxke). BoT Buaumre, Kakue TrpomaaHbie IIEHHOCTH HamMu coOpaHbl B benéske,

* Sua sponte. — J1oOpOBOIBHO, IO COOCTBEHHOMY MOOYKICHHUIO, CBOUMU CHIIaMHU (C JIart.).

7 «Sic me servavit Apolloy. — Tax Mers criac ATIOIUIOH (c 71aT.).

* BBl Kak-TO caMy yrajain 5Ty HaZOOHOCTb, MOMECTHB Ha ampec Mexay Mexay Cemero u
benéskoto B TpéxOparckoe. — [lpumey. M.A. Heanosa.
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KOTOpYIO0 coOupaemcsi MOKMHYTh! Jla, MHE He XOTelaoch Obl OCTaBaThCs 3/1€Ch Ha
cinealyromyrwo| 3umy. Ecnu He ynactes momacte Ha or B coceactBo k Ilamie, To
nocTaparoch npuoimsuTecs Kk TpéxOp[aTckomy]. B TBepu uayT pa3roBopbl 0 MOEM ¢
M|apueii] [mMurpueBHoii] nepecenennu Ha Anpuar[nueckoe] m[ope]. Cnacubo u Ha
no00pom cioge!..

Hanexne Hux[onaeBHe] n Bcem BammMm cepa[eunslii] npuser. bByapTe 310poBbI 1
bor Bam B momonie. Beero nymoro Bam nipenanssiii MiB. IBaHOB.

P. S. Bac MoryT uHTepecoBaTh HOBOCTH Hallleil TB[epckoil]| ceMbu. Pudgmonnér u
oTyasHHBI 3a0ynapira Génop™, He MPOBOAMBIIMIT paHEee HU OJHOTO Beuepa JOMa —
KEHUIICA U, TO-BUAUMOMY, ocTeneHwicsa. Cnaér B CBOEM TEXHUKYME 3auyéThbl
naukamu. Ero Opar-mectyH, Bam Té3ka, BmosHe omo0pun BbiOOp DEmopa, a
oOpasnoBbiii  cekperaps lllypa («ympaBia[srommii| penmamMd B MEJIbHUYHOM
MOJ0T/ACNIe») Aajla KPaTKyl0, HO MCUEPIBIBAIOIIYI0 XapaKTEPUCTHUKY, OTMETHUB B
Haleil HOBOW HEBECTKE JIEIOBUTOCTh U J0Opoe cepaue. [Ipunannexana k OegHon
CEMbE 3aTBEPEIKOI0 MEIIAHCTBA, OHA CyMeJia BHIOMTHCS Ha JIOPOry — MOCTYIUJIA B
TB[epcKOl]| BBICHINI CENBCXO3[SIMCTBEHHBIN | UHCT[UTYT| C JIECH[bIM]| OT/I[ €TCHUEM],
COCTOUT Ha OAHOM (ak[yyibTeTe] ¢ My»XKeM, MOoYeMy U €3AUT C HUM Ha MPAKTUKY
(mpenocTopoxkHOCTh Aaneko He jumnHsag). Hama Illypa oTtkpsuia B cBoel TE3ke
AHTJIMHACKYIO CKJIAJKy B MaHepe 0JieBaThCs (cama MIbET ceOe IMIaThsi U KOCTIOMBI) U
nepxxatb ce0s. CxkopOHble cynpyru Mux[aui]| U ero >keHa YyTEIIeHbl POXKICHHUEM
JIOYEPHU, YHACJIECAOBABIIEH HMsI YMEpPIIEro MX Maibuuka EBrenusa. Mux[awi]| u
Cepreli y4acTBYIOT B TBEPCKHUX MOMYJSIPHBIX HM3AaHUAX — KypHane «llaxaps» u
eXKEHeJeNbHUKE «3eM[enbHoe]| ymp[aBiaeHue|». B mnepBoM 4YyTb-4uyTh 3aMETHBI
cTapble TBEpCKue Ipoxxku. An[ekcan |ap u AHT[oHuHa] DEajopoBHA] )KUBYT CHOCHO.
Ho crapmas HeBecTka npuxpapbiBaeT. 1 Mbl 37€Ch BETIIAEM TOMAJIEHBKY. ..

P. S. C mouepsio xomum (per pedes Apostolorum™) Ha yuurensckue cobp[anms]
3-x Gombimx (0OBEAMHEHHBIX) BoJOCTel . PaccrosHue Gyer Takoe ke, Kak OT
Uepyclanuma] no Onbmakpa. TaM Ha MOIO JOJK0 BbINAT HE3aCIYKEHHBIM U
HEOXHUJAHHBIN MOUYET. YCTpouTesb coOp[anusi] («Che31a», Ha KOTOPhIA MpUEXaBIINX
O[pu10] nBa—Tpu YenmoBeka u3 obmero uywciaa 60 yYacTHHUKOB), CHEJIABIINAN
HEOOJIbIIYI0 YMHOBHUYBIO Kapbepy B ll[erporpane] (cimyxun B AHUYKOB[OM]
nB[op1ie]), IMEHOBAI MEHS «IOYETHBIM TOCTEMY, MPUTJIAIIAS TTOCEIIaTh COOp[aHus |
W Ha TpEeJKM, MOTYEBAT 4YaeM H o0eoM (s Apyrux To U Jap[yroe] O[wuio]
matHbeM). «Sed nil mortalibus sine labore datur»’”. IIlyTs ke, OH yrOBOPHI MeHs

* Bamu 1106e3H0 Ha3BaHHBINA BeHHaMIUHOM. — Ilpumeu. U.A. Heanosa.

>0 Per pedes Apostolorum. — CTOTaMH amoCTONBCKIMH, T. €. TICIIKOM (C JIaT.).

1 C nexuusMu 110 TIOIUTHKE U 11O mpeaMeTaM MepBOCTYI|€HHOM| MK[0Jbl] (M0 METOIUKE). —
ITpumeu. 1. A. IBaHoBa.

52 Sed nil mortalibus sine labore datur. — Onnako, HUYTO HE MaéTCsa CMEPTHBIM 0e3 3a00T (C
JaT.).
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npouecth B ciena[yromeMm]| cobp[anun] (oaHoi Hamied EmnuiieBckoid B[osiocTH])
HECKOJIBKO JIeKImii 1o apxeonor[uu]. Vis rerum’ TpeGoBama coriacie u s HE CMel
el mepeuntb. Ho BoT Oena! YV MeHs 37ech HET HUKAKUMX MaTepHasioB. B3biBaro k
An[excana]py. Ho 60ioch, 4TO OH, HAll JOMOpPOLICHHBIH KYHKTATOp ', MEHS
MOABENET, «CTPEMSICh K TOJHOTE W COBEPIICHCTBY» (4To BuTTe 3ampemian cBoum
urHOBHUKaM). ['B0318M Mor ObI 6bIT Ki1ag Anfexcan]pa’ ). Ho mmst aToro Mue 6bina
Obl HY’KHA U3AaHHas Bamu Oporrtopa ¢ pucyHkamMu ¥ OTOOTTHCAHUSIMHU.

P. S. I[Iucemo monexanoch no Unbuna qus (10 mpuyuHe, B HEM OOBSICHEHHON).
CrpammBao y MOXKWION KEHIIMHBI, Mpa3aHuK Ju cerojausa. Oreeuaer: «bombiioi
npaznuuk Wneu patomiero». Pa3zee 310 He mnepexutok — He Jlaxnab-bor (Tak B
NOKyMeHTe. — B. M.) nammx npenkoB? XoOTs HbIHEIIHEE JIETO U Ha PEIKOCTb
XOJIOOHOE, C CWJIbHBIMM BETpAaMH W JOXKASAMHU, HO MBI € TAaKH MHOTO JapoB
nonyuniu ot Uneu. [lutaeMcst suMEHHBIM XJIEOOM HOBOTO Yposkasi B BUJE OJIMHOB U
0JIaJIbeB HA MOJIOKE U siilax. CheAUM KPYIHHUK U3 SYHOU KPYIIbI, IPUTOTOBJI[ CHHBIN |
nomaiiH[uM| o6pa3om B cTyne (K[oTo]pasi UMeeTCsl UCCTapu) U HOBBIA KapTOQEb.
Buepa nam npunecnu 6apaHuHBI JIs1 CTYHS U 715 3arpaBKku (OapaHOB 37€Ch PEXKYT
¢ Unbuna-gus) (Tak B gokymeHrte. — B. M.). Mbl MOXeM yroCTUTh YaeM (KOHEUYHO,
CYppOTaTHBIM) CO CBEXHM MEIOM (IONYYCHHBIM TOXE gratis’®). A orypusl u
np[yrue| oBoumM, a BUIIHK (IIOMHHUTE BIIAJIUMUPCKHE? y HAac OHU HE Xyxke) et
cetera’' ...

«Emeé onHo ckaszanbpey. Ceiiuac npuexana K HaMm Ha nonpasky lllypa co cBoumu
neBoukaMu. bounbmias pagocte u Oonbiime 3a00Thl. OkaszweiBaercs, [llypa yxe
BoicTyxmia niencuto B 400 (t[o] e[cTh] Mumi[uoHoB]) B Mecsi. Yyaeca (xoTen ObLIO
HamucaTh — Kyjeca, BcnomuHasi Kynuno y Topomia).

Konsepm: Tlpodeccopy-Akanemuky. Ceprero @DengopoBuuy IlmatoHoBy.
[TerepOypr, KameHHOOCTpOBCKHUIA IPOCTIEKT, 75.
Kapanoawmnas nomema C.®. [Tnamonosa: BaHOB.

OP PHB. — @. 585. - Omn. 1. - Y. 2. - ]1. 2997. - JI. 17-27.

>3 Vis rerum. — Cuiia 06CTOSTENBCTB (C JIaT.).

> KyHTKTaTOp — MEUTHTENBHBIH, HEPEIINTETbHBII YeT0BeK (ycTap. ).

> Peup AT 0 KIaje, NATHPOBAHHOM JOMOHIONBCKHM BPEMEHEM, HAilJICHHBIM CTAPIIHM
cetHOM HMBaHOBBIX Anekcanapom B 1906. On Obul momapeH BenukoMmy KHs3t0 KoHCTaHTHHY
KoncrantunoBuuy, 3ateM nepenal B OpMutax (cM.: Peiozesckas E.A. TBepckoit knan 1906 rona //
3anuckun OTneneHuss pyccko M cinaBgHCKOW — apxeosiornn  MMmeparopckoro  Pycckoro
Apxeonoruueckoro obmectsa. — [lerporpan: Tunorpapus M.A. Anekcanapona, 1915. — T. XI. —
C.9-21).

% Gratis. — BecmuiatHo (c 1ar.).

T Et cetera. — 1 TOMY T0J1I00HOE (¢ 1art.).
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Ne 3 (161)

28 ct[aporo ctuiisi| HOosiOps [19]23 r[ona]. TpéxOp[aTckoe].

Hoporoii Cepreit ®EgopoBuy.

[Tumry Bam Hacmex, 6e3 70aT0ro o0AyMbIBaHUsS U JOHKHONH OCMOTPUTEIBHOCTH.
Heo6xoaumo BOCIONBb30BaThCA CPOYHOM oOKa3ued, m[otomy| 4[TO] HET JeHer u
Mapok (xors Ha Cemnie ecTh MHUPOKUH KPEOUT Cpeau JIOJIEeH, KUBYIIUX
NPEUMYIIECTBEHHO JCHEKHBIM pocToM). IIpuToM ke Kaxkmas okasust (Moraxaa
Opanii[eBHa] PoauoHoBa) MOXKET JOMOJIHUTH MUCHMO CBOMMHU COOOIIEHUSMU O
Hamell xu3Hu B benéBke m HameM w3 Hee wcxoze. B Hagane ceHTsOpst volentes-
nolentes” Mbl cranu nepecenatbesi B TpéxOp[arckoe]. Ilepecenenue O[pu10]
JUTUTEIBHOE, a YCTPOMCTBO M ceilyac He 3aKOHUMJIOCh (HOBBIM aapec Bwl yraganu:
Cemra, TpéxoOp[arckoe], mue). «Ilepexoguu — He HaxogHu». Ho B 00meM MbI
JIOBOJIBHBI U OJIar0JIapHbI TOMY, KTO YCTPOUJI 3TO MEepPECesICHUE.

Hocrtatouno Bam cka3aTh, 4TO s HAXOXKyCh TEINEPb HA TOM CAMOM MECTE, TJIE
POJIUJICS M TIPOBEJ CBOU JETCKUE Tofbl. A uynnbiii TpéxOp[aTckuii] Xpam, MOUYTH HE
MOCTPaJaBIIMUA OT «U3BIATHS», a THUXOE, MPOCTOPHOE Kiaaduiine (B JACPEB[SHHOMH|
orpazie), OCCHEHHOE I'POMAJIHBIMU JIUIaMH, MUPAMHUIATBHBIMU TOTIOJSIMHU, a POJHBIC
MOTHJIBI, 3aCaKEHHBIE IIBETaMH, HaJl K[OTO|pbIMH HABUCIU KallITaHbI, ABYXIIBETHAS
CUPEHb, OeJiasi akalus. ..

S 3aHsAm coBepIIEHHO CBOOOAHOE TOMEIIEHUE, TaK CKa3aTb BBIMOPOYHOE
uMytiectBo. Hanumich moOpeie moau, K[OTO]|pble HANOMHHIA MHE H[EKOTO|pbie
IOpUIMUECKHE TIpaBa Ha ATOT MaJCHBKHM JOMUK: 37ech Korma-to (47 n[er] Tomy
HazaJ) NOMeNaNoch Npasi[eHue | u3BecT[HOro| ToB[apuiecTBa] («0aHka») U s 1aBaj
JICHET Ha TOCTPOWKY 3/IaHUS; TaK 4To s BojBopwicsa B TpéxOp[arckoe] consensus
multorum, si non omnium®. B FBenéBke Mbl Teprnead OT HA30MIMBOI
MI0603HATENbHOCTH Hammx coceneii’’. He TOIBKO AGTH M MOXPOCTKH, HO M BCE
YKEHILMHBI TI0 MHOTY pa3 ocMaTpHUBaIU Halll HEOOTaThld CKapO, OLIEHUBAIU KKIYIO
BEIllb Y BCE, YTO BUAEINH, BhIIPAIIMBAIU. HacTo mocenan Hac U My KYMHBI, HO Y HUX
O[bu1a] oHa 1eNb — pa3KUTHCS OYMaXKKH JIJIsl KypeBa. B mpa3qHUKHU Mbl UCTIBITHIBAJIN
psSIMO OCajy, HE MOoMOoraiu W 3aneprtbie ABepu. Chnacaiuch TOJBKO TEM, YTO BCE
VXOIWIM W3 KBapTUPHl Ha IENbIe THU. 37€Ch HHUYEro MOJOOHOTO HET, OTYACTH
MOTOMY, YTO JEPEBHS HAaXOAUTCS B IMOJyBepcTe 3a pouled. Hamum Omkaiiime
COBETHHUKHU — YJICHBI PUYTA U BKIMHUBIIHICS B MOMOBIIMHY KOMMYHHUCT. 32 03€POM
Ha TOpE «IETCKUU JOM», HANOJHEHHBIM KOMM[yHapamu| u koMmcoM[onbiiamu]. Tam

*¥ Byxy ee mpoCHTh IPHBECTH OTBET 1 obem[anuble] Kuurn. — [pumey. . A. Heanosa.

> Volentes-nolentes. — Boneii-ueBoneii (c 1ar. ).

59 Consensus multorum, si non omnium. — Cornacue MHOTHX, €CIIH HE BCEX (c mar.).

ol IIpo sT0 Morma Ob1 pacckazarh Wor[anna] ®@p[anneBHa]. HenmpolieHHbIE MOCETUTENH TaK
JONEKJIN €€ CecTpy MW 35TA, 4YTO OHM NOKMHYJIH ben[éBky| Ha apyrod neHb. — I[lpumeu.
U .A. Heanosa.
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&Ke nomeniaercs u cemuieTka. C o0enMu (Tak B IOKyMeHTe. — B. M.) yupex1eHUsIMU
MBI B OOJIBIIION JApykOe Ha Havajlax B3aUMHOCTH, MO MEpPE CHJI BBIpy4YaeM JApyT
apyra. Y MeHs €CTb YAUBUTEIBHOE MUCHMO, TOJIBKO YTO IMOJIYYHBIIETO JIETIM JIOM,
GBIBIIETO 3aBeayiomero, sporo komM[yHapa]®’, K[OTO]pblif CIHIIKOM GIH3KO
MpUHUMAT K CEepIIly MOM HEyJOOHBIE HOUYIETH Yy IEPK[OBHOTO| CTOpOXa W
HAaCTOMYMBO 3BaJl MEHS B «JIOM».

Ho Bsl, Bcerma Tak y4acTIMBO K HaM OTHOCAIIMWCS, JKEJIAeT€ 3HATh, HE
MOJIOPBAJIOCH JIM C MEpee3IoM Hallle MaTepuaibHoe Onarononyuue. [loka sToro He
3aMeTHO. MBI COXpaHWJIM BCEX HAIIMX CKOTOB — KOPOBY M ABYX €€ aouek. [lepBas
cHa0kaeT HaC MOJIOKOM B TOM Mepe, B KaKOW MBI JIaéM €il BKYCHBIM U MUTATEIbHBIN
KOpM. A uM, Oiaroiaps Ha PeAKoCTbh TEIIOW 3uMe (II[0JKHO]| O[BITh], STIOHCKUE
NYIIHUKH LOUTIOT Ha TErio’), Mbl, ciaBa bory, 3amaciuck 10 BecHbl. Hamonro ermé
XBaTUT KapTodess, p:KaHOW M TPEYHEBOM MYKH, JaKE€ €CTh IyjJa TP MIICHHOM.
Kamycroit u gp[yrumu] oBomamu cHa®XarlOT apysbs-cocemn’ . Grates. He
NEPEeBOJUTCS y Hac U yOOMHKa, XOTs Mbl Nokynanu €€ onuH pa3. B ben[éske] or
KOHKYPEHIIMH KOHIOMIKOB® M JIMCHIl HA IOJNOBHHY COKPATHIOCH HAIIE KYpPHHOE
CTaz0, HO BCE K€ MBI UMEEM 3/IECh JIBE YEPTOBBI JIOKHUHBI — 12 Kyp C METYXOM H
CTOJIBKO K€ OINEPUBIIMXCS MNO3JHUX LBIUIAT C KBOKYXOW. 3/1€Chb 3aMeyaTelIbHO
BKYCHBIE ()PYKTHI, U Mbl MHOTO TIOEJIM TPYIII U SIOJIOK.

B onHoli 0aHe MBI TEpIIUM CTECHEHHE — MPUXOIUTCS XOAUTh B AepeBHto. Ho 3To,
KOHEYHO, mycTsakd. CamMouyBCTBME 3aBUCUT OT BecTted u3 TBepu, PocToBa m eme
OTKyZAa-TO. A OHM MPEBOCXOAHBIE, 110 KpaliHEeW Mepe, i epBOM. A TaM Mbl UMEEM
OecpuCTPacTHOCTB ke MPaBIUBYIO, Kak mpen[oao0ubiii] Hectop. Pazymeer M[apusi]
J[mMutpueBHa], k[0TO]past TOCTUT TaM 4-il M[ecs |1, HE yCcTaBasi ONMUCHIBATh BKYCHBIE
MAPOTH, KYIIAHbsI U JJAKOMCTBA, K[OTO|pbIMU €€ yCEpAHO YromaloT CBOU U UYXKHE,
CPOJIHMKH, U 3HAET BCE. « BeHMaMuHbD» NMPEB3OLLIM HAIIM CMEJbIE OKUAaHusA. Bam
TE3Ka OCTaBJICH IIPU MHCTUT[yTe] yCTpauBaTh 5 Hay4HbIX KaOuHETOB. OH K€ COCTOUT
MHCTPYKTOPOM CeIbCKOW Koomepauuu. [lommmaHoro BeHnamuHa 3Banu Ha MECTO
JIECHUYEro B IepMaHCKYyr KoHIleccuio B Becwheronckuii y[e3a]. Ho oH mpeamouén
cnykuth BMecTe ¢ Cepr[eem] B ry03emoTaesie. Mux|[ansi] uMeeT MpeKpacHOEe MECTO U
YUTAET arpOHOM|[MYECKHE]| JEKIMHU B Pa3HbIX yupexaeHusx. [loaTtoMy ero xeHa He
CIIY’KUT, a OTIAaET Bce BpeMs nouyepu EBrenuu, k[oTo]pas yke TIIUTCS 3aMEHUTH UM
«oTpoka EBrenus», mnpucHo mnoMmuHaemMoro B TpéxOp[aTckoil] m[epkBu]. 34Th-
VH)KEHEP YCICIIHO MPEenoAacT B MapTUHMHOW IIKOJE TOYHbIE Hayku. [losTromy Bamna
ClIyniaTesIbHHUIIA HE CEKpPEeTapCTBYET OOJbIlle€ M HE HAMOJHSAET CTOJOLIOB MECTHBIX

2 O GpomeHHBIX aeTAX OH 3a00THTCS KaK MaTh ¥ OTel, BMeCTe B3sThie. — Ilpumeu.

H.A. Heanosa.

53 Mo 14/27 OKT[s10psi] st xoaun 6ocoi, codupast Tpuosl. — [Ipumeu. U.A. Heanosa.

% B GmimkHeil iepeBHe ecTh KPECTHHK, KPECTHHUIIA 1 cBat. — [Ipumey. U.A. Heanosa.

% CHEMaHHMe KOHIOXaMH Kyp C HAIIECTH HE Kpaka, a NPUMCHEHHE OOBIYHOTO MpaBa, Kak
Harpaja 3a Ux TSDKEIBIA U OTBETCTBEHHBIN TpyA. — [lpumeu. U.A. Heanosa.
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razeT cBoumu JAokiagamu. Toubko Anekc[aHnp] u AHT[oHMHA] DEn[opoBHA]
HECKOJIbKO MOATYJISIN (TIOCTIEIHss HEMOIIEHCTBYET B CUJIbHOM ctenenn). Ho mycthb
9Ta JBOWHAs Heymada (OHM 00a ToNaiM TIOJ «COKpamieHue») OyaeT maapom
Honukpata® B 3aBucTIHBOI cyapbe. Hac Gombiue 3a60THT 310poBbe Aj[ekcanpal
NB[anoBuua] Au[umupckoro] u Hamero BHyka Anjumupckoro]-muaamiero. OHu
Ternepb 00a okojo SiThl, B caHaTOpuM ydeHbIX. Au[ekcanap| VB[aHoBuY] jaedyuTcs
OecrutatHo, 3a Koo mpuxoauTcst MIaTUTh JOB[OJBHO| AOpOro (Beah HAC YBEPHIIH,
YTO Hallla BajioTa He OymakHas, a 3oiotas). [lame npuxomutcs tpynHo. Ho ero
MOKHO TOJIbKO Jt00OBaThcsa. CerofHsi oHa OTHpaBWiia OOJIbHBIX, a Ha 3aBTpa €€
MPUTJIAIIAIOT ChIrpaTh OTBETCT[BEHHYIO| poisib B Tparenuu «Mapus Ctroapt». OHa
corjamaercst u 0e3 peneTuluii urpaet ¢ BeiammmMces ycnexom. [Tomor cinyyqait. Ha
BBIITYCKHOM 3K3aMEHE OHa Wrpaja MNpeasioKeHHYI0 poJjib B 3-M akte («CBupanue
KOPOJIEBY).

Mens yBepsawoT, uto TB[epb| MeHs kaeT. IT0, KOHEYHO, Hempasaa. Ho BcE ke
COBEPILIEHHO OCHOBATEJIbLHO OHA MEHs elle He 3a0bpuia. Ha cBou TopkecTBa y4€HOTO
XapakTepa oHa MeHs 30BET. Ha MHAX momyuus npuriamenue npuobITh 19 nex[adps]
Ha roOuJen CHI/Ip[I/IILOHa]67 Jmut[pueBnya) I[po>I<>KHHa68. [[InpokoBenIaTEIbHBIN U
MIPETEHITMO3HBIN MaHU(DECT COCTABIICH HEYJAYHO, KaK OYJTO BBIXOAUT, YTO HAWBHBIM
u ckpomHubld Crinp[unoH] JMut[pueBud]| cam ycTpauBaeT CBOE yeCTBOBaHHE. bosee
MeHs 3a00THUT JApyToe MpurJiailieHue, uayiiee, eciu He oT Bac, To ot Bammx apysei
Ha Oyianke U [c] medatsio Pycckoro myses. Iletporp[aackoe] ota[enenue] Bo3naraet
Ha MEHS cOOMpaHHe MPEAMETOB, OTHOCSIIUXCSA K HApOJHOMY OBITY U UCKYCCTBY U
Hay4yHOe uUX omnucaHue. TyT, moxaiyi, si © MOT Obl 4YTO-TMOO ceiaaTb. MeCcTHOCTh
WHTEpecHasi, OJIM3KO COIMPHUKACAIOTCS TPAaHMIBl BEIUKOPYCCKas, Oelopycckas u
Majopycckas. MOKHO ellle HalTH MepexuTKU ofex (0enbE, )KynaHbl ¢ KpaCUBBIMU
CTpeJiaMu, BBICOKHE Y30pHbIE KMKH), OpaTCKue CBE€YM B BHUJIE OOJBIINX KYCKOB BOCKA
u np[ouee]. Ho nns storo HyxHbl cpenactsa. [lycte my3ei ux Boinuier. O Bareit
OJIM30CTH K MY3€I0 3aKjIlouar Mo Mojanucu aupekropa: H[ukonaii] Corués®.
JloraipIBaroCh, YTO OH MPHUHAJJICKUT K TOM MPEKPACHO CIIEBIIEHCS TPOWKE, KOTOPYIO
Bel HaM pekomMeHIOBanM ISl TOCHEOHUX JOPEBOJIOIUMOHHBIX HCT[OPHUKO]-

06 [Momukpat (574 mo H. 3. — 522 10 H. 3.) — TUPAH TPEUYECKOro OCTpOoBHOTO ropoaa Camoc,
npaBUBIIMKM mpubmu3uTensHo B 538 1o H. 3./535 mo H. 3. — 522 no H. 3. M3BecteH cBoMM
MacIITa0HBIM  CTPOMTENHCTBOM W  MOpckuM  muparctBoMm.  «Kowmmiekom  [Tommkparay
MICUXO0AHAIUTHUKH Ha3bIBAIOT COMPOBOXKIAIOIINE KU3HEHHBIE y/1aul OMaceHus IpsAaymieil Oepl.

67 IorampiBaerech, 9TO OH GbIBACT MMEHHHHHUKOM B JCHB Cnupunona-Ilosopora. — llpumeu.
U .A. Heanosa.

o8 Hpoxoxun Crimpunon Jmutpuesnu (1848—1930) — pycckuii moaT.

% Cpraée Huxomaii [TerpoBuu (1883—-1964) — coBeTCKHMII HCTOPHUK HCKYCCTBa, MY3CHHBIN
pabOTHHK, peCTaBpaTop, XyI0KHUK, nieaaror. Jlupexkrop Pycckoro myses ¢ 1922 mo 1926 rr.
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apx[eonmorndecknx] KypcoB — B cocraBe ChraéBa, OKyHeBa n Mo3aaeBckoro - (He
yBEpEH, 4TO MPaBUJIbHO Hamucal uxX (pamMuianu, a «mpouee», T. €. MMEHa U OTYECTBa,
moru6Ji0 6€3B03BPATHO).

Bo3eménasie MOCKBOM MHUPY BEIMKHE TMOJUTHUYECKHE COOBITHS, K[OTOpHIC]
OynTo ObI TOJDKHBI 3aTMHUTH CO00T0 310Xy HamoaeoHOBCKUX BOWH, HE IPUXOIAT, 1a U
He TpuAyT. Jla OHM W Majo 3aHUMAalT 37enHee HaceleHwe. OHO OoJbIIe
MHTEpeCyeTcs ILEepK[OBHBIMU| BoOIlpocamH, Korna Oyner mnpasaHoBarbes Ilacxa,
Hosgelii ron, PoxaecTtBo. Bece XOTAT ocTaBaThCs MpU CTapbiX Mpa3gHukax. Tak maér
MECTHBI M[OHACTHI|pb, KOTOPBIM HUKAK HE COIJIAIIACTCs] MEPEUTH HA HOBBIM CTHIIb.
«Kyna, — roBOpuT OH, — 5 IeHy cBepX 13 mpomyckaeMbIX THEW?». A OTCYTCTBYIOIIHA
(He 1O CcBOEH 0XO0T€) HACTOSATEAb HIIET SHEPr[WUYHBIC| TPHU3BIBBI: (CKUBIIOB HE
yCKaTh» .

ITpuBer Han[exne] Hux[onaeBHe] m Bcem Bammm. Bam Bcem cepanem UB.
NBaHoB.

Kongepm: Ceprero ®@enoposuuy IlnaronoBy. Ilerporpan, KameHHOOCTpOBCKHi
npocnekt, 75. Ot UB. An. MIBaHOBa.

Kapanoawmnvie nomemvr C.®D. I[lnamonosa: «Motik[a], 77, xB[aptupa] 7
JIoKKOMOEBY.

OP PHb. — @. 585. - On. 1. - 4. 2. - /1. 2997. - JI. 7-16.

Ne 4 (162)

10 urons [19]24 r[ona]. TpéxOpatckoe.

Hoporoii Cepreit ®EqopoBuy.

bnuszutcs aens Bammx UMEHUH U B IPU3HATEIBLHON MaMsITH BCTAIOT CUACTIIUBbBIC
roJibl, Koraa s Mor yBuaeTbes ¢ Bamu Ha Bonre, Cenurepe u Illexone, yToObI HaUaTh
OTCIOJIa UHTEPECHBIC MyTelIeCTBUs, Bamu 3aiymannbie. S e1ié 10BOJBbHO MOJBUKEH,
HO MOSl opOuTa CWJIBHO cokpaTtwiack: ¢ [19]19-ro r[oma] s He ynmamsics OT
TpéxOp[aTckoro] 6omnee, uem Ha 40 B[EpcT]. la u crmocod MOMX TEpeABUKEHUHN Y
MEHs TIoKa oAuH — per pedes Apostolorum.

Cepneuno Omaromapio Bac u 3a KHUTH, KOTOpbBIE JIOINUIA O MEHS BMECTE C
BammMm crtosp ke 3amedarenbHbIM NUCBMOM. benéBckas Oka3usi B KOHIIE KOHIIOB
OKazaJlach MCTpPaBHOO (TTMChMa U KHUTH O[blH | 3a0bITHI B [leT[porpane], Ho Mecsia
yepes JBa ObLIM 0Jaronojy4Ho JoctaBieHbl). Ho apyras okasusi, kazaBiascs 0osee

" B.K. Mscoenos, H.JI. Oxynes, H.I1. CpruéB Obltu jekTOpaMu Ha TBEPCKHX LEPKOBHO-
apxeosiorndecknx Kypcax B 1912 r. Ynomunas MopazaneBckoro, aBTop IONYCKAaeT HETOYHOCTb,
HY>XHO Ob1TO yKa3ath B.K. Msicoenona.

"' To ecTh CBACHHOCTYKHUTENCH-0GHOBICHIEB, CTOPOHHUKOB KHBO# LIEPKBI».
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Oylaromnony4yHoro, MeHs cuibHO mnozaBena. Cryaentka (?) HamexxauHCKHX KypcoB
KanunoBckas, npuObiBIas Ha aHsIX B TpéxOp[aTckoe]| Ha mompaBKy, NOBHHUIACH,
YyTO NMUCbMO Bam He Bpyuwsna W oTnana Juisl nepefadyd KakoW-TO CBOEH Ky3HHE,
xKuByIIen o3 KaMeHHOOCTpoBCKOro. Mosi HEMPOCTUTENbHAS BUHA B TOM, YTO S
BTOPOU pa3 JOBEPUIICS 3TOMY IOCPEACTBY (MEPBOE MUCHMO O[BLIO] TAK)KE YTPAu€HO).
B nuceMe, OTHpaBIEHHOM MHHYBIICK) 3HMOIO, S YyKas3blBaj, IIOMHHUTCS, Ha
BO3MOKHOCTh CBUAaHUsl B CMoneHcke, eciau Obl Bbl cornmacuimch oOpaTHBIA MyTh
caenath He 1o Hukoin[aeBckoii], a [mo] AuekcaHap[oBckoi| mopore (ux
MeperMEeHOBAHNS MOSI [TAMSTh HE yAepikana) - ¥ XOTS Obl MPUOIH3UTENIBHO yKA3aIH
Bpems Bamero npuesna B Cm[osieHck]. TaM y MeHs pOJIHOM IUIEMSIHHUK, Y KOTOPOTO
g Mor Obl 000k1aTh. [Ipru3HaThCS, MUJIbIE BUJIBI MHE HACKYUYMIJIH, U MHE XOTEJIOCh OBl
ATUM JIETOM TOOBIBATh HA /[HEnmpe, Ha KOTOPOM MHE JTOBEJIOCH MPOXKUTH 16 JieT (Tozbl
Moero yueHsbs). Toiapko 4TO mosyumsa mUChbMO OT Muxauna (Hallero CIlyTHHKa B
Toponienn u Kynuno). O oTmewaeT 3amycTeHue Boaru Ha BepXHEM (TBEPCKOM)
wiéce: HeT HU Oapok, HUM OYyKCHUpHBIX MapoxoaoB. Bonra He ocBelleHa, BMECTO
OakeHOB TOpuar Oenble W KpacHble manku. [nyOunHa QapBarepa Ha nepekaTax He
OTMEYAeTCS, M M3BHIMHBI IIYTH HE IIPOBELIAHBI . IIPUXOMMTCA MACCaX[MPCKUM]
[apoXo/JiaM Ha MEJIKUX MECTaX CTAHOBUTHCA HA SIKOPb, KAITUTAH CAaJUTCS B IUIIONIKY U
JIeJIaeT IpOMeEp, 3aTEM I10 3TOMY INIA30MEPHOMY MYTH MAPOXOJ MJIETETCS C OMACKOM.
Houbto mapoxonpsl He xoaiaT. M Toybko Boikckoe Cy0XOACTBO BO3BpAIAeTCs KO
BpeMEHAM OYeHb OTHANEHHBbIM. [lomb3oBancsa Mux[awii] B Ty CBOIO MOE3JKYy U
JTUKOBUHHOIO kel[e3Hou| nop[oroit] (Pei6[mnck] — Ilerp[orpan] ¢ BeTkoil Ha
Becweronck): 70 B[€pcet] moe3a mén 10 yacos. Ilo BeTke moe3na XoasT pa3 B HEACIIO
U TOXE€ C OOJIBIIOID OMacKoil (MOCTBHI JEpEBSHHbIE HE HAAEKHBI, MECTAMU HET
Oaimmacta). Yacth gopord W jeca 3[eCh COaHbl B KOHIIECCHIO HeMilaMm. B aToii
MECTHOCTH, ITPO3BaHHON MeJBeXXbUM YIJIOM (B OuepKax TBep(:Koro74 B «BecT[Huke]
EBp[onbi]» [18]80-x roaoB), CAyKUT Haml MIAAMIAA ChbiH DETOP HA JIOTKHOCTU
MOMOIIIHUKA JiecHn4ero. J[pyromy HameMy cbiHy, Bamemy Té3ke, cnenaHo O[bUIO]
KAaKOe-TO 3aMaH4YMBOE€ MpEUIOKEHUE — OTnpaBuThcsi Ha Kamuatky win [B]
Typkectan. Ho Mbl B3MOIMIUCh, U OH ocTtaicsa B Teepu. MIX TaMm myraroT MacCOBBIM
COKpallleHueM B BHUIYy TMpeacTosiero OyATo Obl mnpucoeauHeHuss TBepu K
Mock[oBckoii] obn[acTu]. ¥ Hac 31ech MPOBEIEHO TOKA COKPAIICHHUE BOJOCTEH.

> Huxomaesckas — ¢ 27 deBpans 1923 r. OktssOpbckas xene3Has 1opora. AJeKCaHIPOBCKAsT —
¢ 17 mas 1922 r. MockoBcko-benopyccko-bantuiickas marucrpanb, ¢ 1959 r. — MockoBckas
JKeJIe3Hasl 10pora.

7 OT riar. «BeIINTh» — CTABUTH BEXH, HAMEUAs HATIPABIICHHE IBHKCHNS, TPAHHILY 4Ero-TH00
U T. I

I Teepckoii Ilérp AunekceeBuu (1850-1919) — nuTepaTypHbIl NCEBJOHUM TBEPCKOTO
nomemuka [LLA. JlementeeBa, B koHue 1870-x rr. ocraBuBmiero Poccuro M mocenuBHIETrOCs B
CHIA. Ilevatanca B «BectHuke EBpone». ABrop wusBectHoM kHurum «Ouepku Ceepo-
Awmepukanckux lllraroBy (Teepckou I1.A. Ouepku Ceepo-Amepukanckux IlltaroB. — CaHKT-

[TerepOypr: Tunorpadus U.H. Ckopoxomosa, 1895).
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30 Bon[ocreii] Pocn[aBinbckoro| y[e3na] cokpaiieHsl B 12, npudéM BOJ[OCTHBIE]
yIPaBJIEHUsS MO0 BO3MOKHOCTHU MPUYPOUEHBI K CTAaHUUSM ke[ e3Hoi| nop[oru]. Hama
BOJ[OCTh]|, TOKa S 3J€Ch >KHUBY, MOJIydaeT 4eTBEPThbIC TpaHullbl. Temepb oOHa
Ha3biBaeTcsa CEnIeHCKOIO.

Brl mocynunm MHE ObITh TIOCpETHUKOM MOUM ¢ Pycck[um] my3[eem]. Caemaiite
K€ MUJIOCTh, nepenaiite npuiaraemble HUTKM H[ukomnarwo| II[erpoBuuy]| CeruéBy, c
KOTOPHIM BO300OHOBHUThH CHOIIECHUSI MHE OBLJIO Ype3BbIYAWHO MPUATHO. B 3aMeTkax
JUIsE My3€esl MHE O[bUI0| HENPUATHO YIOMHUHATh O (hMHAHCOBOM ctopone. s Toro,
YTOOBI S MOT YE€ro-audo 3/eCh JOCTUTHYTh B HaMEUYEHHBIX OOJACTSAX, MHE HY>KEH
HeOonbIION aBaHCc, pyOsei B 25-Tb. I Ha MHOTO JIET ONEpPeAus COBETCKHUE
JOCTIKEHUSI — JKMBY COBEpIIEHHO 0Oe3 JeH[exkHbIX| 3HakoB. JKeHa momy4aer u3
TBepu KOE-4TO 3a MPUJAHHBIN JI0M, & y MEHA JIeHeT HeT. OT Ha3HAYEHHOW MEHCUU 5
TO0OpPOBOJILHO OTKa3zayics, u30eras MepeoCBUICTEIILCTBOBAaHUN U OECIOKOWHBIX
MOE3/I0K.

bynpere 3m0poBbl 1 borom xpanumsel! Huszkuil noknon Han[exne| HukonaeBue u
cepaeunbli mpuBeT BceM Bammm. Cracubo 3a BECTM O BOMHCK[MX] CIyTHHKaX.
MoxHo 1 UM nocyiath nokyioH? (B opuruHane npeajioxkeHue 3aBepiiuaeTcsi TOUYKOM.
— B. M.) Becw Bam IBaHoB.

OP PHB. — @. 585. - On. 1. - Y. 2. — /1. 2997. — JI. 28-29 00.

Ne 5 (163)

13/26 IX. [19]24 r[ona]. ITneTHéBKA.

M[apus] [mutpuesHa] u [1[ama] nuiror Bam u BamuMm cepiednsbiil mpuBeT.

Hoporoii Cepreii ®egopoBuuy.

[Tozngpasnsaro Hanexny HukomaeBny n Bammx nouek-umenunuui. JKenaro uMm u
Bam ¢ HuMM mpa3IHUYHOTO HACTpoeHHUs. XOTs Obl Ha OJMH JTOT J€Hb. Benab
Mpa3IHUKA TaK PEIKH M KaXJAOMY U3 HHMX ObIBaeT «okujaaHue». Hamum OynHu
CKpacWId TpHUe3bl HAIUX OJIM3KUX, 4YEepeIOBaBIIMECS C aBrycTa, Kak Obl IO
yroBopy. Jlerom Mmbl xkaanu MHOorux u3 TBepu u PocroBa. Ho mpuexan Tonbko
Cepreil — 6;1arocioBIEHHBIM Ha BCTyIUIeHUE B Opak. C ycrnexoM BBIMOIHWI TPYAHOE
CIykeO0HO€ 3aJjaHue W HaKaHyHE CBaJbObl, HAMU HE TOJHKO OJOOPEHHOW, HO W
KEJJTaHHOW — OH OB PaJOCTEH U TOJIOH BEPhl B CBOM CHJIBI U B CBOE Jienio. Ho 3a oty
YBEPEHHOCTh OH 3aIlIaTHJI TTOTEPEI0 IPYrod BEphl, KOTOPOI HaM OOJIBIIIE YeM >Kab.
OH O[p11] pagocTeH, a s ObLI MevaseH. M BCmOMHUIUCH CJI0OBa MECHU, COCTABJICHHOM
Ui yremeHus: ckopOsimmx: «Kas JkuTeickas clnagocTh Medaid He ObIBaeT
npuyacTHa?y...

Cepres cmenuna Ilenckas ¢ muaammMm CbIHOM. BOT yke 4eTBepThI Toj s e
COMYTCTBYIO B 00XOJI¢ MHJIOCTHBIIEB. TOIBKO 3TUM CIOCOOOM OHA MOKET TOJHATH
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CBOMX UYETBEPHIX MAJOJETHUX jAeTel. (DTU JeTH HOCHIHM IHINY HAIIEMY Y3HHKY ~ B
nHu ero 3akimroueHust B CMm[oneHcke]). Il[eH]ckass — Hemelkas KpecThsiHKa, U OHa
MPEJCTABIIACT OJIUH U3 T€X MPUMEPOB KUBYUYECTH, KOTOPHIX BBl MHOT0O HAOMI01aU 1
B mocleAHiolo noe3naky B [epmanuio. ExaBa nm Obl pycckas HWHTEIUTUTEHTKA
BBIJIEpIKajia CTOJIb MOJHOE KPYILIEHHUE.

Ceituac y HaC roCTUT MOSI MJIQJIIIAsl CECTPA, Ta camasi, KOTOpOM 5 3aciiajl Korjaa-
TO muchMoO, HamucanHoe Bam. Co cBOMM CBHIHOM OHa COBEpIIWIA OOJBIIOE
nyremecteue oT Kamenna-Ilomonasckoro g0 Omcka ¢ OOJBIIMMU OCTAaHOBKAMH B
Exarepun6[ypre], TobGonbcke, buiicke u Owmcke. Yynaku — OHU NPUHSIH
MOHAIIECTBO, KOrJJa M[OHACTHI |pH yke O[blaH | yripa3zaHeHbl! Beicblika Ha Tpu rojia B
Bounor[oznckyio] ry6[epruio] Moero miemsHHuKa («designati episcopi» ) pasmydnia
ero ¢ Marepblo, K[oTo]pas BepHylach K neTsM B Cwm[oneHckywo] r[yoepHuto]. B
TpéxOp[aTckoe] mepecenuauch ObLJI0O C CBOMM MY>KEM-CBSIIICHHUKOM CTapiiias J04Yb
CeCTphl, HO OH HE YXHWICA C TMPUXOJOM, BEpPHEE C KY4KOM MHTPUTAHOB,
3aMpaBlIAONIMX LEPK[OBHBIMHU]| JdelaMud  Oousiblioro  mpuxoja. Ecth  nmroau
Oe3HAanéKHBIE B TPYJHOH HayKe XH3HH . K TakuM JIOIAM NPUHAICKHT MOS
ieMssHHULIA U €€ ceMbs. OHM TakKe COBEPINMIM OOJIBIIOE CTPAHCTBOBAHHE IO
Poccun: no6wiBasiu Ha Ykpaunne, Ha JloHy ¥ Bc€ emé He HalUIM KOHIIA CBOUM
MEPEMEIICHHSIM. . .

YX01 MOUX POIHBIX OTNIy4uia MeHs oT Tpé&xO[parckoii] 1[epkBu]. 3aceBmine B
LIEpK[OBHOM| COBET€ BOPOTHJIBI MOTJIM HAWUTH TOJIBKO CBSIICHHUKA-GKUBIA» —
TPOEKEHIIA, HAXOJSLIErocs I0J 3alpelleHHEM CBOEro0 ENHCKoNa W IOTOMY
YKJIOHSIIOLErocs OT CHOILLIEHU ¢ TenepettHuM CMod|eHckuM| enuckornoM. BaodaBok
HOBBIN TpEXOp[aTckuii] mactop kuBeT noctosiHHO B Poci[asne], B TpéxOp[aTckoe]
Hae3,aeT TOJbKO Ha Mpa3JIHUKA M TPUXOJIUTCS MHE, KaKk U B TOJBl MOETO
npeObiBaHus B benéBke, XonuTh B uyXoW (He mpuxoackoi) xpam. lIpaBma, on
HeJaneue, B TPEX BEpCTax, a MHE MOLMOH Mnoje3eH. [1o cyacTero, B 3TOM COCEHEM
celie PEeNIMTMO3Has HACTPOCHHOCTh CHIIbHEE U Kpemde, W 3Ta PEeNMruo3Has oOIrHa
OyIeT JOJBIIE COMPOTURIATHCS pa3pyllalolleMy BIUSHUIO BpeMeHU. Buien HenaBHO
emickora bpsuckoro m Cesckoro’®. JKamkoe seiaenne! OH NPUHAIOKHT K
OOHOBJICHUECKOM IEPKBM W TOTOMY HHM OJilHa ILIEPKOBb B bpsHCKE M B Apyrux
enapxusx ero kK cebe He myckaer. M mpuxomurcs cemy apxuepero ObITh B
MIOCTOSIHHOM CTPAHCTBUU. SBIsE€TCS OH K OJIArOYMHHOMY, TNPEACTABISET CBOU
€pEeTUYECKHE TPaMOThl — onpeeneHue cpsueHHoro Cunoja (o neperoje u3 Kamyrn)

” Peur uaér o ceie U.A. MBanosa Muxaure, KOTOPBIH ObUI apecTOBaH W MOCJE MHOTHUX
MECSIEB 3aKJIFOUEHUS ONpaBaH.

7® Designati episcopi. — TIpeaHa3sHAYEHHOTO B SIICKOIIBI (C J1aT. ).

77 BeMaTpuBasch B MX KH3Hb B TEUCHHE TOJIA, 5 IPUIIST K 3aKITIOUEHHIO, YTO OHU HUKOTJ[A, HH
IpU KaKuX OOCTOSITENLCTBAX HE MOTYT BO3JAEPIKAThCS «OT CIAJOCTHOIO Me4ya YKOPH3HBI». —
Ilpumeu. 1. A. Heanosa.

"8 [Térp (BunorpanoB) — emmckon Bpsackuit n CeBekuit B nroie 1924 — oxsiope 1925 rr.
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U paspeuieHue ot bp[sHcKoro] ryOucroskoMa M BONPOIIAET: MPU3HAET JIM OH,
0JIarOUYMHHBIN, U TI0JIBEIOMCTBEHHbIE €My IIPUUTHI €70 CBOMM enuckornom. B cioydae
corjacusi HauWHaeTcs oOwbe3n OnmarounmHus. B koHIe Takoro oObe3ma moman U sl.
Cnyx0a O[pu1a] JOBOJBHO TOPXKECTBEHHAs, XOTS Y €MUCKOINA CBUTHI HET HUKAKOM.
Hapoay HaOpanoch B LEPKOBb JOCTAaTOYHO. ENHMCKON OYEHb MPEACTABUTEIbHBIN
OTPOK, CIYKAT BEJIUKOJICIIHO: OpWUTMHAJIbHAS  BbIpA3UTENIbHAS  JICKJIaMalus
COCUHSETCSI C YCTOMYMBBIM  pEUATATUBOM W Menoaued. I[IpomoBemnuk
MOCPEJICTBEHHBbIN, HO HEOOpEMEHHUTENbHbIH. B 0OpsSIHOCTH CcoOXpaHSET CTapHUHY.
TuxoHa W €ro mocienoBaTeNeil CYNTAET EpEeTUKAaMH, 4 OHU-TO U 3acenu B bpsHCke,
Kapauese, bexeuke” u mp[yrux] rop[omax]. ITocmemmmii Mmock[oBckuii] coGop
CUMTAET MPaBUIBHBIM M HE TOJIBKO paspeniaeT BTopoOpayue CBSIICHHUKAM U
IbSIKOHAM, HO U TO3BOJISIET MOHAaxXaM BCTyHaTh B OpaK C OCTABJICHUEM «B CYILEM
caHe» (uero, Kaxercs, OSTOT cobop u He paspeman). l[locnemnuit Bompoc
BO30Y KJaJicsl, IOTOMY YTO B COCEJIHEM CeJie MPUIOTHIICS HePOMOHAIIEK, K[OTO |pbli
KUBET C HaceleHWeM ayma B aymy. COBEPIIEHHO HEPa3BUTOM, HO TOJIBKO YTO
IPaMOTHBIM, OH HUYEM HE BBIIEISAETCS OT MPUIOTHBIIUX €ro K[pecTb|aH (KUBET B
JIEpEeBHE, B OCTaBJIECHHOW eMy n30e). He oH pyKOBOIMT MacTBOIO, @ UM PYKOBOJST
nacomsbie’ . TTocIeaHNe IPHCYIMIA My SKeHUThCS U ACSTEIbHO HIMYT HEBECTY, HO
BE3/Ie TEPHAT O0TKa3. beHeHbKMe MOTIUINCH Obl U HAIILTUCh, HO «MUP» HACTAaUBAaET
Ha MPUIMYHOM IPHUIAHOM.

Cepreil TpuBE3 MHTEPECHBIE KHUTH, K[OTOPBI|MM YyBIIEKalachb MECTHas
uHTeIMreHs. EcTe mepeBon nHeBHUKa (dp[aHiy3ckoro] moci[a] M[opuca]
[aneosnora® . MHOrO B HEM HAIIET 3HAKOMOTO, H3BECTHOTO, HO M MHOTO O[pL10] MIIs
MEHsI OTKpoBeHMeM. Henoymesaro, mo HammM motuBaM 3anucku [lan[eonora] y Hac
HareyaTaHbl. Bam, koHeuHO, u3BecTeH U (panity3[ckuii| Tekct. Hameuaran nu oH y
Hac MOJHOCTBIO WIH C MPOITycKamu?

byasTe 3mopoBel u Omaromony4yHbel. Bceeto agymoro Bam  mpemanHblii U
npusHaTenbHbii VB, MIBaHOB.

P. S. Ouenp mano Bam namwmcan. [lpuunna — rpubHoii ce3on. [IpuHonry B neHb
10 IBE KOP3UHBI, MPECTLHOMN JJIs1 MEHS TSKECTH.

P. S. Cepreit ocraBun nHam naBa mnoigyroma «K.II. TloGen[onociieB] u ero
Kopp[ecoHAeHTHI]» . DTO U3aHHE HEJOyMEHHMI He BO30YKIaeT.

OP PHB. — @. 585. — On. 1. - Y. 2. — /1. 2997. — JI. 30-33 00.

”B opuruHaine: Kopauese, bexurke.

89 Macomprit — HaXOJSIINICS B BEICHUU MACTBIPS.

81 XKopxx Mopuc IManeonor (1859—-1944) — ¢ppaniy3ckuil moimTHK, TUIIIOMaT; ocoi OpaHuuu
B Poccun B 1914-1917 rr.

52 Vmeercst B Buny kaura: K.II. [TobenonocneB u ero koppecnonieHThl: [lucbma u 3amucku / ¢
npeaucioBuem M.H. [TokpoBckoro. — Mockga; [lerporpan: I'ocuznmar, 1923. — T. 1. WU3nan Obin
TOJIBKO TIEPBBIN TOM, pa3/IeiEHHBIN Ha MOJIyTOMAa B OTJCJIBHBIX MEperIéTax ¢ oOmiel naruHamnue.
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The interaction of Sergei F. Platonov with local history scholars, provincial
educationists, archivists, and museum workers continue to remain the focus of
attention for modern researchers. The letters of the historian to his numerous
provincial correspondents contain a lot of valuable information. Among them are the
letters addressed to I. Ivanov, who served as chairman of the Tver Provincial
Scientific Archival Commission (GUAC) in 1899-1918." The professor from the
capital corresponded with him for almost thirty years, from 1898 till 1927. Of
undoubted interest are I.Ivanov’s letters of response which contain extensive
material on the development of local history and on archaeological, museum, and
educational activities in Tver and Smolensk governorates over three decades. In
addition, it seems that researchers would be attracted by the attention paid by
S. Platonov to the research of the provincial student of local history.

The acquaintance of future close friends took place during the business trip of
S. Platonov to Tver in December 1897 on behalf of the Scientific Committee of the
Ministry of Public Education, undertaken in order to resolve the issue related to the
charter of the local museum. As a member of the Scientific Committee, he was to
familiarize himself with the museum’s collections, to study the issue whether the
provincial museum could be included into the system of the department, and to
determine what financial costs would be required to maintain it. In his report on the
trip, S. Platonov wrote:

... VI. Kolosov, as well as other members of the Archival Commission,
demonstrated the most attentive attitude and exceptional courtesy. Thus, the
chairman of the Tver Treasury Chamber Ivan Aleksandrovich Ivanov and senior
adviser of the Tver Provincial Board Vladimir Alekseevich Pletnev gave me the
most wonderful welcome and provided valuable instructions on how to get
acquainted with the affairs of the museum.”

''V.G. Bukhert, comp., Academician S.F. Platonov: Correspondence with historians, 2 vols. [in
Russian], ed. S.O. Schmidt, vol. 1 (Moscow: Nauka, 2003), 122, 125, 133-35, 150-51, 176, 220.

? S.F. Platonov, “Report on a business trip to the city of Tver on the acceptance of the Tver
Museum under the jurisdiction of the Ministry of Public Education” [in Russian], In
V.V. Mitrofanov, Platonov and local history societies, archival commissions of Russia
(Chelyabinsk: YuUrGU, 2011), 310.

Historia provinciae — XXypHan pernonanbHon uctopuun. 2021. T.5. Ne 1
ISSN 2587-8344 (online) 287



“

Mitrofanov, V. “... | am meant to always remain an incorrigible correspondent’”:
Publications letters from I. lvanov to S. Platonov written in 1923-1924, introductory article, publication,
commentary

The members of the Tver Archival Commission mentioned in the report represent
a most wonderful cohort of Tver local historians who were actively involved both in
archaeology and in museum affairs. The correspondence with V. Pletnev’ and with
V. Kolosov* made it possible to determine the role of S. Platonov (a member of the
Tver Provincial Scientific Archival Commission since 1898, and a honorary member
since 1903) in approving the charter of the Tver Museum and in publishing an
archaeological map of the governorate. At the same time, a huge (probably the largest
collection of epistolary materials of the kind) collection of letters of I. Ivanov (more
than 180 letters on more than 720 sheets covered with writing on both sides) still
remains in little demand among historians. This collection has just begun to be
published.” Currently, it is kept in the Manuscripts Department of the National
Library of Russia in the fonds of Sergei F. Platonov and contains 16 voluminous
folders.® When analyzing the fonds materials, it becomes clear that a significant
number of letters written between 1918 and 1927 have not been identified or (which
seems even more likely) have been lost. Only in 1923-24, 1. Ivanov mentioned six
letters which did not reach the addressee.

3 V.V. Mitrofanov, “The role of S.F. Platonov in the publication of an archeological map of the
Tver province” [in Russian], Rossiiskaya arkheologiya, no. 2 (2015): 177-85.

* V.V. Mitrofanov “‘The business... on which you were also in touch...”: correspondence of
S.F. Platonov with V.I. Kolosov on the issues related to the Tver Museum,” introductory article,
publication, commentary [in Russian], in The First Archival Readings devoted to Mark Ilyin: a
collection of articles ( Tver: SFK-Ofis, 2015), 129-44.

> V.V. Mitrofanov, ““...I cannot but express my greatest desire to see you in Tver...": letters
from L.A. Ivanov to S.F. Platonov (1915-1916),” introductory article, publication, commentary [in
Russian], Kul'turnyi landshaft regionov, vol. 2, no. 1 (2020): 123-48.

% Pis'ma L.A. Ivanova S.F. Platonovu [Letters from LA. Ivanov to S.F. Platonov]. F. 585, op. 1,
ch. 2, d. 2983-2998. Otdel rukopisei Rossiiskoi natsional'noi biblioteki [The Manuscripts
Department of the National Library of Russia] (OR RNB), St Petersburg, Russia.
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S. Platonov

When preparing a study on the relationship between S. Platonov and the local
history experts of the Russian province, we turned to this source. Since 2006, work
has been carried out to create electronic versions of the letters, with all the related
inconveniences and difficulties (copying is costly, and the volume of the material was
huge).

At the moment, there are no special studies dedicated to I. Ivanov, an iconic
figure of Tver regional studies, except for an interesting article written by
I. Povedskaya.’ It contains some little-known facts about his multilateral activities
and important information about his family members, first of all, about his nine
children (although one son, Pyotr, is not mentioned) and his wife Maria Dmitrievna.
The name of L. Ivanov is frequently mentioned in the studies by N. Shtykov,® a well-
known researcher. In the article by T. Chernykh, which was specially dedicated to the
activities of the Tver Scientific Archival Commission, Ivanov is mentioned only three
times, as well as Pavel D. Akhlestyshev (who formally headed the Tver Provincial
Scientific Archival Commission between 1896 and 1899),” while the name of

7 IN. Povedskaya, “I.A. Ivanov as a chairman of the Tver Scientific Archival Commission:
biography pages” [in Russian], in On the 120" anniversary of the Tver Scientific Archival
Commission: a collection of articles (Tver: Liliya Print, 2004), 61-73.

*NLV. Shtykov, “Tver Scientific Archival Commission: formation, activity, legacy (1884—
1923)” [in Russian], Otechestvennye arkhivy, no. 4 (2018): 9-20.

? Pavel D. Akhlestyshev (1845-1933), a governor of the Tver province (Tver Governorate)
from May 3, 1890 to November 7, 1897. A conflict with the local nobility forced him to resign.
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S. Platonov was not mentioned at all although he was directly involved in the
problem raised in the study.'’

I. Ivanov

Avgust K. Zhiznevskii who was the first chairman of the Tver Provincial
Scientific Archival Commission,'' “a man of high honesty, an energetic, outstanding
administrator, the founder of the Tver Historical and Archaeological Museum, the
most useful public figure in the city of Tver,”'> was preparing a successor to take his
position in the commission. At that time, since Maz 1896, I. Ivanov stazed in
Simbirsk and headed the local treasury department. The powers of the chairman of

' T.V. Chernykh, “The role of the Tver Scientific Archival Commission in the activities of the
Tver Museum” [in Russian], in On the 120" anniversary of the Tver Scientific Archival
Commission: a collection of articles (Tver: Liliya Print, 2004), 46—-60.

" August K. Zhiznevskii (1819-96), a historian, archaeologist, biographer, founder of archival
and museum affairs in Tver Governorate, Honorary Member of the Archaeological Institute,
Honorary Citizen of the city of Tver (1888). He graduated from the Faculty of Philosophy of
Moscow University (1841). Chairman of the Tver Treasury Chamber (1863-96). Assistant to the
Chairman of the Tver Provincial Statistical Committee (since 1872). One of the founders of the
Tver Museum (1866); since 1872, curator of the museum. Chairman of the Tver Scientific Archival
Commission (1884-96).

2 A.0. “In memory of A.K. Zhiznevskii [An Obituary]” [in Russian], afterword by
P.1. Bartenev, Russkii arkhiv, bk. 2, iss. 8 (1896): 603—07.
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the Tver Provincial Scientific Archival Commission were then entrusted to the
governor P. Akhlestyshev, who remained in this position until April 29, 1899. At the
seventieth meeting of the commission, a letter was read out in which the former
governor, who at that time was no longer in Tver, asked to report his ‘rejection of
presidency.” At the same meeting, it was decided “to elect the member of the
commission Ivan A. Ivanov to replace the chairman,”"” who came back to Tver in
October, 1896. And at the next meeting, on June 14, 1899, the members of the
commission were informed of the “Notification of the approval of the chairman
LA. Ivanov and the executive officer I.A. Vinogradov.”"*

A. Zhiznevskii

Expressing gratitude for his election, the newly elected head of the commission
said:

B Journal of the 70™ meeting of the Tver Scientific Archival Commission on April 29, 1899 [in
Russian], ed. [.A. Vinogradov, executive officer of the Archival Commission (Tver: Tipografiya
Gubernskogo pravleniya, [1900]), 1-2.

Y Journal of the 71*" meeting of the Tver Scientific Archival Commission on June 14, 1899 [in
Russian], ed. I.A. Vinogradov, executive officer of the Archival Commission (Tver: [n.p.], [1900]),
2.
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[Yours — V. M.] choice matches the expectations and wishes of the ever-memorable
founder both of the Tver Museum and of the Tver Scientific Archival Commission,
August Kazimirovich Zhiznevskii, who arranged for my return to Tver for this
purpose. Being obliged to my unforgettable supervisor, leader and friend, both with
all my service successes and especially with the awakening of public and scientific
interests, and with a propensity for archaeological pursuits in particular, I cannot but
accept your decision to appoint me as the head of the institution, which is quite
fairly considered the favorite creation of the late August Kazimirovich, his pride
and glory."
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Official notification on the election of S.F. Platonov as an honorary member of the Tver Scientific
Archival Commission (F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2984, 1. 14. OR RNB)

15 Journal of the 71* meeting of the Tver Scientific Archival Commission on June 14, 1899, 2.
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Under I. Ivanov, the activities of the Tver Scientific Archival Commission were
so extensive that this commission can be rightfully referred to not only as a pioneer in
the educational activities of the entire Upper Volga region but also as an outstanding
example in organizing large-scale activities for other governorates.

S. Platonov became a member of the archival commission in 1898, and already in
1903, he was awarded the highest degree of distinction: he became its honorary
member. He fully justified all the confidence placed in him, taking an active part in
innovative historical and educational events among which were the Second Regional
Archaeological Congress (1903) and church archaeological courses (1904 and 1912).
At the request of 1. Ivanov, S. Platonov repeatedly visited Tver with lectures for the
interested Tver audience. On the shores of the beautiful Lake Seliger, he spent his
summer vacations in 1910 and 1911 with his family and participated in a number of
historical, archaeological, and geographical excursions.

Today, the invaluable role of S. Platonov in the construction of the Cathedral of
Transfiguration of the Savior in the Olginsky Monastery on the headwaters of the
Volga River is clarified. This allows us to talk about a new direction of his
organizational activities on the Tver land.'® There is a lot of information on this issue
in the letters of I. Ivanov dated 1912-15.

Little is known about I. Ivanov himself. He was brought up in a large family. In
1875, after graduating from Kiev Theological Academy, he began teaching at
educational institutions of Tver. In 1884, Ivanov started working in a new field,
namely, at a department of the Ministry of Finance. Soon, on November 29, 1885, he
was elected to the Tver Scientific Archival Commission. After a short service in
Simbirsk Governorate, Ivanov returned to Tver in 1896 to work as a manager of the
Tver Treasury Chamber. The latter became possible with the direct participation of
A. Zhiznevskii, which Ivanov himself pointed out in the above-quoted speech in
response to his election as the new chairman of the Archival Commission. Until
September 1918, 1. Ivanov remained the permanent chairman of the Tver Scientific
Archival Commission. Since the middle of “old style” September, I. Ivanov lived in
Trekhbratskoe with his nephew Pyotr. On September 29 / October 12, 1918 he wrote
to S. Platonov that he had come there on September 17 / 30.

No information has been found so far about Ivanov’s life after September 1918.
Therefore, his extant letters are the only source of information about this quite
extended period of time. They allow us to correct the inaccuracy of I. Povedskaya,
who wrote that “he spent the last nine years of his life in his homeland, in the village

1 V.V. Mitrofanov, ““We highly rely on you...”: letters from A.N. Varaksin to S.F. Platonov on
the construction of the Cathedral of the Transfiguration of the Savior in Volgo-Verkhov'e,”
introductory article, publication, commentary [in Russian], Vestnik Surgutskogo pedagogicheskogo
universiteta, no. 3 (42) (2016): 23-40.
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of Trekhbratskoe. ...”"7 Until 1923, I.A. Ivanov lived in Suvorovka, Pletnyovka,
Belyovka; then he moved to Trekhbratskoe, where the graves of his relatives and a
magnificent church (which has not survived) were located. But after leaving Tver, he
actually lived in Trekhbratskoe for some time in 1918. In 1923, some kind-hearted
people gave Ivanov advice on how to take over a small house in Trekhbratskoe. The
house had been built 47 years before as a building for a bank, and part of the funds
for its construction at that time was allocated by I. Ivanov himself.

The letters contain important information on the lifestyle, activities, and circle of
communication of the Active State Councilor, a bearer of a number of orders, who
was forced to lead the life of a simple peasant after the October Revolution. Ivanov’s
correspondence testifies to the fact that such a situation did not oppress him in the
least. He humbly endured all sorts of everyday inconveniences. He was not
embarrassed by the lack of money although there was not enough money even to buy
stamps and clothes. In the difficult years of the New Economic Policy (NEP), rye
remained the main currency especially in the countryside.

I. Ivanov, a former high-ranking official, rejected a well-deserved pension and did
not ask S. Platonov to provide any assistance in obtaining decent financial support.
By way of comparison, let us point out that this topic was one of the most important
ones in the correspondence between the academician and A. Markevich, the chairman
of the Tauride Scientific Archival Commission and the Tauride society of history,
archaeology and ethnography,'® and A. Sadovskii,”” the chairman of the Nizhny
Novgorod Scientific Archival Commission and Nizhny Novgorod archaeological and
ethnographic commission, as well as in Platonov’s correspondence with other well-
known local history scholars.

I. Ivanov enjoyed collecting summer gifts of nature and taking long walks, but
many years of work on collecting antiquities for the museum, numerous public
duties, and a desire to be useful contributed to the fact that he was able to establish
contacts with the Russian Museum. Between 1922 and 1926, the museum was headed
by N. Sychev, a personal acquaintance of Ivanov. In 1912, Sychev was recommended
by S. Platonov (together with L. Matsulevich, V. Myasoedov, and N. Okunev) for

7 Povedskaya, “I.A. Ivanov as a chairman of the Tver Scientific Archival Commission,” 70.

'8 V.V. Mitrofanov, The role of S.F. Platonov in the development of Russian historiography at
the end of the 1 9t _ first third of the 20" centuries: relations with scientific and historical societies
in the centre and in the provinces [in Russian] (Chelyabinsk: YuUrGu, 2011), 288.

¥ V.V. Mitrofanov, ““...except you, we have nowhere and no one to turn to...”: letters from
A.Ya. Sadovskii to S.F. Platonov (1909-1926),” introductory article, publication, commentary [in
Russian], Vestnik Nizhegorodskogo gosudarstvennogo universiteta im. N.I. Lobachevskogo, no. 2
(2018): 51, 56-58.
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delivering lectures at the second church archacological courses in Tver.”’
S. Platonov®' who did very much for successful organization of the courses> also
took part in their work.

Due to limited opportunities for scientific research, I. Ivanov paid attention to the
local materials, for example, he became interested in the origin of the name of the
Nerusa River. He collected folklore songs, and during his numerous walks around the
neighbourhood, he concluded that there were no large rivers in that territory.

S. Platonov sent his close friend not only letters but also his latest research
materials. Among them were the article Rusa®™ and the well-known essay The
Stroganovs, Yermak, and Mangazeya.** 1. Ivanov studied them with great attention.
A new generation of local history experts was already working in Tver at that time,
but the old friends from the archival commission continued to remember him and
invited him to some important events, for example, to the celebration in honor of the
people’s poet S. Drozhzhin.

A careful look at what was happening around him, his life experience, and
intuition allowed I. Ivanov to live without attracting unwanted attention from the new
government. He immediately recognized the fact that the post office had become too
‘inquisitive.” That 1s why he tried to send his letters through third parties or to write
them using hints and allegory. For example, without directly mentioning his son
Nikolai, a White officer who moved overseas, Ivanov referred to him as “the fifth
from top and the fifth from bottom.” It can be assumed that fear for his fate and for
the fate of all the children in the family made Ivanov leave Tver, reject S. Platonov’s
flattering offer to head the archival service of the governorate, and even give up his
pension (to avoid all sorts of re-registration). He hid himself from everyone so as not
to be in the spotlight of the punitive authorities in the first place and did everything
he could to be less often remembered in Tver, which is why he did not come to his
hometown. Those fears were not groundless. In one of his letters, 1. [vanov described

2 Priest Lev Krylov, comp., Church archaeological courses in the city of Tver (May 28 — June
8, 1912) [in Russian] (Tver: Tver. uchen. arkh. commis., 1912).

I Lectures on Russian history by Professor S.F. Platonov, delivered at Tver church-
archeological courses on May 28—30, 1912 [written down by Priest L. Krylov] [in Russian] (Tver:
Tipo-lit. N.M. Rodionova, preemnik M.V. Blinov, 1913).

2 Bukhert, Academician S.F. Platonov: Correspondence with historians, vol. 1, 159, 161, 162;
Pis'ma I.A. Ivanova S.F. Platonovu [Letters from [.A. Ivanov to S.F. Platonov]. F. 585, op. 1, ch. 2,
d. 2988. OR RNL.

» SF. Platonov, “Rusa” [in Russian], in Works and days, vol. 1 (St Petersburg:
Gosudarstvennoe izdatel'stvo, 1920), 1-5.

** S.F. Platonov, “The Stroganovs, Yermak, and Mangazeya” [in Russian], in The Russian past:
historical collections, vol. 3 (Petrograd; Moscow: Petrograd, 1923), 3-8.
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an episode connected with denunciation. Fortunately, there were good people who
helped in that matter and the situation was successfully resolved.

One must think that such solitary life was not easy for Ivanov. Letters from
S. Platonov helped him fill in the void connected with the lack of communication.
We should support the conclusion made by V. Bukhert, a well-known specialist and
publisher of epistolary materials, who prepared a selection of letters from S. Platonov
to 1. Ivanov for publication. Having read the letters of the former which had already
been published, he noticed in a private conversation that he had the impression that
both friends were immensely enjoying the correspondence which was giving them
great pleasure and satisfaction.

Staying in very remote places, where it was sometimes necessary to walk
15 miles to get to a post office, I. Ivanov nevertheless received information about the
administrative reform from various fragmentary sources. For example, he learned
about the creation of Cherepovets Governorate and the reduction of the number of
volosts in Roslavl Uyezd of Smolensk Governorate from 30 to 12. He noticed that the
population was not interested in moving borders but showed much more interest in
religious issues. In this regard, of importance are the reflections of the scholar on the
reform of the calendar.

The fundamental changes in life deeply affected the church as well. A new
movement known as Renovationism emerged. Remaining a deeply religious person,
in the new circumstances I. Ivanov went to the local church that was three miles
away. His letters mention his younger sister and her son who took monastic vows
shortly before the revolutionary upheavals, for which they suffered a lot under the
new government. His nephew was exiled and his sister and her priest husband were
forced to change their place of residence. The nephew lived in Smolensk, and the
letters also mention one more nephew, nieces, a godson, and a goddaughter. But
I. Ivanov had much more close relatives.

Frequent reminiscences of the past years and of long walks taken together with
S. Platonov on warm summer days tell us about old age creeping up on I. Ivanov (he
was in his seventies). The author mentioned in passing the main trait of his
character — the lack of firmness.

In his letters, 1. Ivanov gave much space to his children and their families. This
previously unknown information is of natural interest. For example, the
correspondence contains rare details about A. Yatsimirsky, the husband of Ivanov’s
eldest daughter Praskovya, during his work in Rostov. No less interesting are
Ivanov’s mentions of the activities of his children. Praskovya served in the theaters of
Rostov. Shura worked at Soviet institutions. Maria, who lived with her father,
became a teacher. Each of Ivanov’s sons had his own life. During the described
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period, all of them (with the exception of Nikolai) lived in Tver. The eldest son,
Alexander, whose contribution to archeology was rather significant,” continued to be
involved in this area of research. He was a passionate collector but had to sell part of
his rare collection (banners and towels) due to financial difficulties, having managed
to keep only the most valuable items from his ‘archaeological chests.” The life of
other sons and their families reflected in the letters was no less intense.

Information about Shura’s work obtained from the letters of Ivanov’s wife, Maria
Dmitrievna, who often visited Tver, led Ivanov to the same conclusion as was vividly
reflected in the well-known poem by Vladimir Mayakovsky Prozasedavshiesya
[Sitting through]:*® numerous meetings and conferences became a typical feature of
the Soviet era and were to be eliminated.

The selection of letters under consideration is filled with previously unknown
information about the life and concerns of I. Ivanov, who retired from his public and
scientific local-history activities as well as from his official duties due to the
circumstances. In particular, this concerns the establishment of Ivanov’s ties with the
Russian Museum and the intermediary role of S. Platonov in the establishment of that
cooperation.

The extant letters are currently the only source which allows us to reconstruct in
detail the way of life of the outstanding Tver local history scholar after 1918. In
addition, they are an excellent source for studying the everyday life of the Russian
province, the processes of social reorganization in the first Soviet years, and the
attitude of the population towards those changes. Additional information about the
work of S. Platonov during those years and about his scientific research can also be
obtained from the letters.

The five letters from 1. Ivanov to S. Platonov published here were dated April 1,
July 19 and November 28, 1923, and June 10 and September 26, 1924. The original
letters take 33 sheets covered with writing on both sides. The first, the third and the
fifth letter were written in blue ink (the postscript of the first one is in purple ink).
The second letter 1s written in pencil and the fourth letter is written in black ink. The
paper used is unlined writing paper; some parts of the letter dated July 18 with
extended postscripts are written on quarters of a paper sheet (there are six of them).

Several features of the letters by 1. Ivanov can be pointed out. First of all, they are
quite long. Secondly, they are written in a sweeping handwriting which is often
difficult to read. The length of the letters determined their third feature, namely the

» E.A. Rydzevskaya, “Tver Treasures of 1906” [in Russian], Notes of the Department of
Russian and Slavic Archeology of the Imperial Russian Archaeological Society, vol. 11
(St Petersburg: Tipografiya M.A. Aleksandrova, 1915), 9-21.

26 v.V. Mayakovsky, “Sitting through” (“As soon as the night turn into dawn...”) [in Russian],
In Complete works, vol. 4 (Moscow: Goslitizdat, 1957), 7-9.
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numbering of sheets. Fourthly, there are a great number of the author’s notes with
explanations some of which are written on different pages or in the margins. The fifth
feature is a significant number of phrases and expressions in Latin. The sixth one is
author’s ellipses, underlines, strikethroughs, and abbreviations. Many notes were
written in the margins along the perimeter of the page in smaller handwriting, which
makes them difficult to read.

In the publication, the letters are reproduced according to the modern norms of
spelling and punctuation. Crossed-out text fragments as well as notes which do not
carry any semantic load are omitted; the abbreviations are spelled out, and the
missing words and parts of words are given in square brackets. Explicit slips of the
pen are corrected. All author’s underlines, footnotes, and stylistically characteristic
spellings are preserved. The letters are numbered twice. The first digit indicates the
index number in the archival file and the second digit indicates their total number in
the whole complex of letters.

The material 1s accompanied by a short commentary.

Letters from I. Ivanov to S. Platonov
Ne 1 (159)

Apr]il] 1, 1923, N[ew] S[tyle]. Roslavlskaya subukraina.

Better address: Seshch[enskoe] p[ost] of fice].

Vl[illage] of Trekhbr[atskoe], to f[ather] Nikita Safonov[ich] Kovalev for
Iv. Ivanov.

Dear Sergei Fyodorovich.

I congratulate You on the great spring holidays. May they be days of joy, rest and
peace of mind for You and for those close to You. Apparently, I am meant to always
remain an incorrigible correspondent. I wanted to take advantage of two opportunities
that came into sight and to send You my extensive messages. But they both failed.
My former intermediary in intercourse with You, ALK. Aren', got married in
Trekhbr[atkoe]. Bearing in mind a month leave of absence, she intended to go to
St Petersb[urg]. But she was not given her leave, and the letter prepared for You
mfust] still b[e] in Trekhbr[atkoe] (it has not been returned to me). Another
opportunity came into sight in Belyovka.”” Our neighbor did not travel to You

*" Belyovka (Beleva) is a village of the 2" stan of Roslavl Uyezd of Smolensk Governorate. As
of 1859, there were 11 households and 123 inhabitants in it.
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because he did not collect the necessary amount of millions. Thus, we have to entrust
ourselves to our inquisitive postal service.

Our life in Belyovka to some extent reflected the improvements in the general
conditions of existence of Russian ‘citizens.” The food was satisfactory (we have a
good cow and a large herd of chickens). In winter, we could not heat our classroom
more than to 10 deg[rees]; but the teacher’s room and the kitchen w[ere] completely
warm. We happily escaped the fuel crisis that plagued the neighbouring schools. The
teacher’s ration (according to the calculation of 5 p[udy] of br[ead] per month) is
only enough for Maria. It certainly would not have been enough for four persons. But
Tver and Rostov help us a lot. Pasha did not sign a contract with the st[ate] theatre for
the winter. She was displaced by the usual theatrical intrigue. But then she was
invited to the main roles anyway, and she is extremely pleased with her success. Her
last letter is filled with talking only about the theatre. Such 2 [Thus it had been
written in the document. — V. M.] luck wl[as] just in time especially because
Al[exander] Iv[anovich]*® lost his earnings at the ‘workers’ faculty.’

Shura also did not want to be behind her sister (in helping us). Your student has
developed into an excellent secretary,” indispensable for currently endless
congresses and conferences. And each ‘session’ is accompanied by a significant
reward. It would seem that our ‘Veniamins’ should be thinking about their final exam
this year.® At Tv[er] Agricul[tural] Inst[itut]. But they also manage to earn
something. Sergei, who continues to work on the organization of laboratories and
offices of the inst[itut], found it possible to accept the flattering offer to be a member
and secretary of the com[mittee] of the govern[orate] on the arrangement of the All-
Russian agr[icultural] exh[ibition] in M[oscow] (at Neskuchnoye).”' Fyodor also has
a private job on forest inventory and on drawing up plans for for[est] areas. This
business is led by Mikh[ail], who, thank God, began to get out of the period of
ordeals. Both of them have great pleasant news. Fyodor got married and his mentor
brother (Sergei) considers his choice a good one.”> The unstable and impetuous

¥ Alexander Ivanovich Yatsimirsky (1873—1925) was a Russian philologist, a specialist in
Slavic studies and in the history of Moldavia and Romania. He was the husband of Praskovya
Ivanovna, the Ivanovs’ daughter.

%% This refers to the eldest daughter of Ivanov, Shura. She studied at the Women’s Pedagogical
Institute which was headed by S. Platonov between 1903 and 1916.

3% The younger sons of the Ivanovs, Sergei and Fyodor. S. Platonov called them so.

31 Neskuchnoye is a general name of the estate complex located on the right bank of the
Moskva River which was bought from the owners by the Palace Department. Later on, the complex
housed all-Russian agricultural exhibitions.

32 The family belongs to that kind of merchants that were ill spoken of by Horace (“forum,
differtum cauponibus atque malionis”). — .A. Ivanov. Forum, differtum cauponibus atque malionis,
“Marketplace filled with villainous shopkeepers,” in Latin.
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young man needed a bridle. And the good thing is that he chose her himself from
among his colleagues, students of the same Tv[er] technical school. Last year we
wept bitterly at the grave of our dear boy, the only son of Mikh[ail]. It seemed to us
that he was burying his family happiness in the fence of the Trekhbr[atkoe] church.
And this time (as in man[y] other cases) we were wrong. Misfortune strengthened his
marriage. For the second time, his wife did him a favor, one of those that should not
be forgotten. And the fruit of this rapprochement was the daughter who bears the
name of the deceased boy, Evgenia. Both Mikh[ail] and his wife often write to us,
and not only write but also frequently send packages. Our Tver family takes four
apartments that run their ind[ependent] households: Alex[ander] with his wife and
two children, Shura with her husband and two children, Mikh[ail] with his wife,
daughter and mother-in-law, and Serg[ei] with his brother, his wife and their servant
who have lived in our house for more than 40 years.”> And all these isolated groups,
just like the Rostov group, are trying to alleviate the difficulties of the four
Bel[yovka] refugees. And in order to name all local friends who are ready to help us,
I would not have had enough paper. Nevertheless, I must confess that we are not
convinced about Belyovka. The letter from Pasha also contributed to a certain
formulation of such thoughts. She invites Maria to her. I fully sympathize with this
resettlement and ask our ‘actress’ to try to adapt her sister to the stage. It seems to me
that with some work, diligent and patient, M[asha] can probably become useful at the
theatre. At the same time, I ask her to let me accompany her to Rostov with a secret
intention to see the Cauc[asus] mountains once again, and to visit the warm waters of
the coast (Sochi, Novy Afon, Batum). I do not intend to linger there, since we have
already found a warm corner for us (with one of my nephews) near the
Trekhb[ratskoe] cemetery, right beside the ch[urch]. An excellent plan. But my wife
contradicts it. I tell her, “Leave me alone, go home, go to Tver, live with the
children.”* But she doesn't want to, she resists. So, what then? Perhaps, it will end up
as she wants, since Our L[ord] did not endow me with a strong character. Yes, “well
and good,” as the Old Believer Ankudimov wrote to me in [19]19 from Bezhetsk. In
a short period of time, he had to lose his position (he was a member of the c[ity]
adm[inistration]), his business, and his house (there w[as] a church and a collection of
manuscripts and o[Id] books in his house).

33 At a recent wed[ding] feast, our Solomonia Petrovna took the most honourable place. She
also blessed Fyodor for walking down the aisle (matre absente). — I.A. Ivanov. Matre absente, “in
the absence of the mother,” in Latin.

3* For his ‘humility,” I predict a high position of a laboratory assistant or an assistant at the Tver
technical school for P[yot]r. In the meantime, he is offic[ially] a watchman of the school, and
unoffic[ially], our cattleman and poultry man. — .A4. Ivanov.
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I thank You very much for letting me know about Your scientific works.” Not
only sch[olarly] books but even newspapers (with regard to the latter, perhaps, one
can agree with my corr[espondent] from Bezh[etsk]) do not reach our boondocks. I
venture to touch upon your research about Rusa. I recall the recent significance of the
tfown] of St[araya] Rusa [Thus it had been written in the document. — V. M.] for
Tver. In the first half of the 19" c[entury], one of the Tver merchants had lively trade
relations with the town, for which in addition to his former Polish surname
Chivnovskii, he received a nickname, Rusin, by which this family is more known in
Tver today. And in the house where I am writing this letter, on the wall, there is a
map of the Or[el] Dioc[ese] published in 1903. On this map, I followed the course of
the Nerusa R[iver] which flows into the Desna near Trubchevsk. The Nerusa begins
near the tfown] of Dmitrovsk of the Or[el] Gov[ernorate] and flows westwards. Local
people involved in philology gave me the following interpretation of its name. The
river used to be a borderline. Its right bank was Russian, and its left bank was not
Russian. Didn’t the lands (southern steppes) of the Cumans or Pechenegs reach this
river? [The sentence ends with a period in the original. — V. M.]

This ‘foreign Russia’ situated seemingly not far from these places, is also
mentioned in a wedding song sung to this day in Belyovka. From this “foreign
Russia, geese are flying” with the news of the imminent arrival of some long-awaited
important guests. In the similarity to their attitude towards the bride,*® an appropriate
reception is being prepared for them. I sent this song among others to Tver to
Alexander. There is no difficulty in rewriting it here.

Do You know that Trubchevsk wl[as] the starting place for the monastic feat of
Nil Stolobenskii?”’’ [The sentence ends with a period in the original. — V. M.]. The
custom of pilgrimage to the Nilov Monastery is preserved in Trubchevsk.

Be healthy and God bless You! Yours with all my heart, Iv. Ivanov.

P.S. I often remember B[oris] Al[eksandrovich] T[uraev].”® If You have any
intercourse with El[ena] Phil[imonovna],” send her my heartfelt greetings.

P.S. T did not mention the assistance provided to us by two As from Revyakina
str[eet]. They, are also trying ‘as much as they can.” Not a single package is left
without touching gifts from Ant[onina] Fed[orovna]. Alexander sends his cast-off

3> This refers to the work by S.F. Platonov “Rusa” (S.F. Platonov, “Rusa” [in Russian], in
Works and days, vol. 1 (St Petersburg: Gosudarstvennoe izdatel'stvo, 1920), 1-5).

3% 1t is an expression typical for orders, not something from a song. — I.4. Ivanov.

7 Nil Stolobenskii (late 15" century — 1555), an Orthodox saint, the founder of the pustyn
(monastery) of the same name on Stolobny Island on Lake Seliger.

3 Boris Alexandrovich Turaev (1868—1920), a Russian historian, founder of the national school
of the history of the Ancient East, in particular, Ancient Egypt and Nubia.

3% Elena Filimonovna Turaeva-Tsereteli (1868—1935), wife of B.A. Turaev since 1898.
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clothes and shoes. P[yotr] wears them, improving at the same time his skills of
tailoring and shoemaking. He has already surpassed the old cobbler who is the
guardian of our shoes. But let me get back to what I was talking about. Alexander
made a great sacrifice for us as he parted with the collection of towels You know
about. And not only parted but also found some prosperous collector (he does not
indicate his kith and kin) who agreed to pay 100 m[illion] for the sewn ends (the
panels themselves stayed with us). I think that it is not a great sin that during this
operation entrusted to him, Al[exand]er did not sell his most interesting embroideries
but hid them in one of his many ‘archaeology[ical]’ chests ...

Both Al[exand]er and Ant[onina] Fed[orovna] were surprisingly lucky with their
dismissals: they moved from poorly paid jobs to better ones. Good thing! It was hard
to read that their daughter, a pupil of MJ[aria] D[mitrievna], ran 10 v[ersts] from the
‘social security’ dacha to the city last year, and was again returned there lacrimans™
by her father. This is when her poor mother sought relief from her severe illnesses at
her relatives in the village, and from where she sent to Bel[yovka] her “xristia” ... "'
[Thus it had been written in the document. Perhaps, the correct word is tristia. —
V. M.]

My family chronicle lacks a single important central figure, namely the fifth from
top and the fifth from bottom. But let us talk about this figure some other time, on
occasion.

P. S. A[lexander] I[vanovich] Ya[tsimirskii] glorifies his “longing” for the capital
cities. It was useful for him to cheer up a[gain]. This elevated mood beneficially
reflected on the other side as well, the one close to us.

P. S. I congratulate You on finding the important documents testifying to the
scope of ideas among those who have taken seriously the conquest of Siberia. I found
Mangazeya under the Arctic Circle. Of course, it could be a halting place for further
movement east[wards]. In the atl[as] of b[aron] Tornau, it is noted for the Mangazei
Cossacks.

F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2997, 1I. 1-6 ob. OR RNB.

* Jacrimans, “in tears, crying,” in Latin.
H Xristia, “three Easter kisses,” in Latin.
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Ne 2 (160)

July 18, [19]23. Belyovskaya priukraina.

Dear Sergei Fyodorovich.

Today is Saint Sergius Day, our big holiday according to the Old Calendar. We
tried to celebrate the Feast of Saint Peter and the Midsummer’s Day according to the
New Calendar, but it did not work out: the churches were empty; they worked as on
regular weekdays. Everyone was delighted when they said that until January 1, the
holidays would still be celebrated the old way. For the old Midsummer’s Day, there
was quite a fair in the neighboring village. Our people have a hard time accepting
simple harmless truths.

For me, June 5 is the day of prayer and memories, the most pleasant memories. |
remember the happy voyages on big waters on Seliger near Svapushcha, along the
Volga River near Kalyazin, Uglich and Rybinsk, and along the Shekhona River** near
Cherepovets (which has recently become a governorate).”” The waters here are not
that big. There are no natural ones, there are only artificial ones, depleted almost
everywhere due to the break of dams (the beautiful Trekhb[ratskoe] 1[ake] did not
escape this fate as well) ‘in similarity’ [Thus it had been written in the document. —
V. M.] to lakes. The rivers of Belyovka are quite short; the Glubochka and the
Ratushka do not cover even 10 versts altogether. The most significant river, the
Voronitsa River which flows into the Dnieper through the Iput and the Sozh, is
30 verst long. But on the other hand, there are many of them, b[ecause] the relief of
the soil is heavily indented. Together with forests, pine forests (of Shishkinskie
korchniny), meadows and ravines, our streams and rivers give the most varied and
charming waters, encouraging me to walk alone (everyone is busy with their
business, including the older Maria). And during my walks, I find strong motivation
in looking for mushrooms and berries (wild strawberries, blueberries).** These berries
were of great help in our ev[ening] meals. For the whole month, we have been fed on
these gifts of nature. Today the senior students of our school (freed from the field]
work on the occasion of the holi[day]) invited me to go fishing and collect crayfish.
There are plenty of the latter in the Alyoshen'ka River which connects the rivers
Glubochka and Voronitsa. But it started raining, and I sup[pose], they will not come,
so | sat down to write this letter.

The rivers named above have recently played a big role in our life here. Before
the Holy Week, a malicious denunciation w[as] made against us. Whether I have

%2 The old name of the river Sheksna.

# Cherepovets Governorate existed from 1918 till 1927.

* They have already been replaced by raspberries. There is no end to these berries in our
forests near Belyovka and Del'gubovka. — I.4. Ivanov.
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somehow made a blunder or one of my roommates displeased someone, we do not
know. The denunciation came from some unknown supervising committees
controlling our life (there were terrible words in it, a c[od], used one time or even
twice, and something else from the bugbear vocabulary), to the district center, where
this essay was received, and they became agitated. Two especially trusted persons
were sent to us for s[earch], e[xile], and a[rest]. The roads w[ere] flooded, and the
legates could only reach the Varnitsa, which flooded the entire wide valley of the
meadows, having carried our fragile bridges to the Iput River. There were no boats. I
had to reveal to someone the secret of this ur[gent] business trip. And then there was
“amicus, notos mihi tantum nominee™”. Not only did he attest the harmlessness of
our existence in Bel[yovka], but he also gave me a proper rev[olutionary] certificate,
a kind of protective letter, reinforcing it with his own signature. My ‘qualifications,’
established t[his] w[ay], came as a complete surprise to me, and only after recalling
some past conversations in previous years, I understood where the g[ood] wind was
blowing from. The source of this wind was my native village, where the educated
Westernizer owners, the eldest and the youngest of the three w[as] a friend of Iv[an]
(Turg[enev]), gave me the nickname ‘populist of the sixties.” My diligent defender
also pointed to the factual confirmation of this characterization received by me,
namely the establishment of the first savings and loan partnership (in Trekhbr[atkoe])
in Roslavl Uyezd and the purchase of several estates for local p[easan]ts. And this
predicament ended only with a reduction (sua sponte*®) of our household by one
member (P[yotr] left us). “Sic me servavit Apollo® ”(not s. t?) [The abbreviation was
impossible to read. — V. M.] I wrote to You three times and none of my letters m[ust]
h[ave] reached You.

(The half-Parisian P[enskii] has a resemblance to T. and in his domestic life
settled in a strange family of semi-Fr[ench] composition. He died in the arms of a
French woman and a former police officer, w/hom] he placed next to each other in
his last will).

One of these letters, however, was returned to me since the intended opportunity
did not arise. The husband of the award-winning dancer and the dance teacher from
St Peters[burg], our neighbor, who returned to the village because of the revolution,
could not collect enough millions for the trip. Your student Al. Konst. Aren' could
have been another ‘real opportunity’. Before marrying a semi-intel[ligent] employee
of a state farm in Trekhb[ratskoe], she wanted to take advantage of a two-week
vacation. But she was given only three days, and she did not get to Petersburg. The

> Amicus, notos mihi tantum nomine, “A friend known to me only by name,” in Latin.
6 Sua sponte, “Voluntarily, on one’s own accord, on one’s own,” in Latin.
47 o . . .

7 Sic me servavit Apollo, “Thus, I was saved by Apollo,” in Latin.
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letter given to her may perh[aps] still reach You with a delay of around 8 months. |
entrusted the third to someone who seemed to be a reliable person with a request to
send it by registered post. But I did not receive the receipt and from Your silence 1
conclude that it (it w[as] about the Nerus' River, originating from the v[illage] of
Dimitrov of Or[yol] Gov[ernorate] and flowing into the Desna River below
Trubchevsk) was also lost. I will not trust this letter to anyone, I will carry it to
Seshcha myself. The location of a post office is an important indicator of our
remoteness as there are no post offices closer than in 15 v[ersts]. For such a long
distance, we have to look for an intermediary point.** Our Tver children found it, and
it is a priest from Trekhb[ratskoe] (Let me recommend him to You too. This is Nikita
Safonovich Kovalyov.) Now I have learned that my niece’s husband will probably be
his deputy. All mail sent through him reach us safely.

In general, we live calmly and happily, although we still think about leaving. We
sowed 30 m[easures] of potatoes, 1 p[ood] of wheat and 3 p[oods] of buckwheat and
oats. Our livestock is also increasing. We have a beautiful cow and feed two of her
daughters. Envious people estimate these calves at hundreds of poods of bread (rye is
our hardest currency). Two dozen hens with two roosters are also worth something
(not counting chickens, wh[ich] we will count later). You see what tremendous
values we have collected in Belyovka which we are going to leave! Yes, I would not
like to stay here for the n[ext] winter. If I cannot get to the south closer to Pasha, I
will try to get closer to Trekhbr[atskoe]. In Tver, there are talks about our
resettlement with M[aria] D[mitrievna] to the Adriat[ic] S[ee]. Many thanks for these
kind words!..

Send our heartfelt greetings to Nadezhda Nick[olayevna] and all the others. Be
healthy and may God help You. Loyal with all my heart, yours, Iv. Ivanov.

P.S. You may be interested in the news from our Tv[er] family. The rhymer and
desperate loafer Fyodor,” who had not spent a single evening at home before, got
married and, apparently, settled down. In his technical school, he passes his tests one
after another. His caring brother, your namesake, fully approved the choice made by
Fyodor, and the exemplary secretary Shura (‘manag[ing] director of the mill
subdivision’) gave a short but comprehensive description, noting efficiency and a
kind heart of our new daughter-in-law. She came from a very poor Zatveretsky petty
bourgeois family but managed to find her way. She entered the Tv[er] higher
agricul[tural] inst[itute] with the for[estry] department and studies at the same
fac[ulty] with her husband. This is why she goes to practical training with him (a

* You somehow guessed this necessity yourself, placing it in the address between Seshcha and
Belyovka to Trekhbratskoe. — 1. 4. Ivanov.
* Kindly named Veniamin by you. — L.4. Ivanov.
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precaution is far from superfluous). Our Shura discovered in her namesake an English
custom in the manner of dressing (she sews dresses and suits for herself) and in the
manner of behaving. The mournful family, Mikh[ail] and his wife, are consoled by
the birth of their daughter, who inherited the name of their deceased boy Evgenii.
Mikh[ail] and Sergei contribute to popular Tver editions, the magazine Pakhar and
the weekly Zem|[el'noe] upr[avienie]. In the former, the old Tver spirit is slightly
noticeable. Al[exan]der and Ant[onina] Fyod[orovna] live bearably. But the eldest
daughter-in-law is sick. And we are gradually getting old here as well...

P.S. With my daughter, we go (per pedes Apostolorum™) to the teachers’
meetings of three large (united) volosts.”’ The distance will be the same as from
Jerus[alim] to El Makr. Undeserved and unexpected honor fell to my lot there. The
organizer of the meeting (a “congress,” to which only two or three people out of
60 participants came from somewhere else), who made a small bureaucratic career in
P[etrograd] (served in the Anich[kov] Pal[ace]), called me an “honored guest,”
invited me to attend meetings henceforth and regaled me with tea and dinner (the
others had to pay for both). “Sed nil mortalibus sine labore datur’>.” Jokingly, he
persuaded me to give several lectures on arch[aeology] at the following meeting [of
our Epishevskaya vololost]). Vis rerum™ demanded that I should agree and I did not
dare to contradict it. But there is a problem! I do not have any materials here. I appeal
to Al[exand]er. But I am afraid that he, our home-grown cunctator’, will let me
down, “striving for completeness and perfection” (which Witte forbade his officials).
The treasures of Al[exand]er) could become the main attraction.” But for this I
would need the brochure published by you with pictures and photographic
descriptions.

P.S. The letter stayed with us until St. Elijah’s day (for the reason explained in it).
I ask an elderly woman if it’s a holiday today. She answers, “The great holiday of
Elijah the giver.” Is it not a relic from the past — not Daz-bog [Thus it had been

%0 Per pedes Apostolorum, “On the apostles’ feet,” i.e. on foot, in Latin.

> With lectures on politics and on subjects of primary schools (on methodology). — L.A. Ivanov.

32 Sed nil mortalibus sine labore datur, “However, nothing is given to mortals without
worries,” in Latin.

3 Vis rerum, “force of circumstances,” in Latin.

>* Cunctator means “a slow person, bad at making decisions” (obsolete).

>> This is about hidden treasure dating back to the pre-Mongol times which wass found by the
eldest son of the Ivanovs, Alexander, in 1906. It was given as gift to Grand Duke Konstantin
Konstantinovich of Russia and later transferred to the Hermitage (See E.A. Rydzevskaya, “Tver
Treasures of 1906 [in Russian], Zapiski Otdeleniya russkoi i slavyanskoi arkheologii
Imperatorskogo Russkogo Arkheologicheskogo obshchestva, vol. X1 (Petrograd: Tipografiya
M.A. Aleksandrova, 1915), 9-21).
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written in the document. — V.M.] of our ancestors? Although this summer is unusually
cold, with strong winds and rains, we still received many gifts from Elijah. We eat
barley bread from the new harvest in the form of pancakes and griddle cakes made
with milk and eggs. We eat groats soup of gound barley, hjome]-made in the mortar
(wh[ich] we have had for from olden times) and young potatoes. Yesterday, they
brought us some mutton for aspic and for putting in soups (slaughtering of rams
begins here after St. Elijah’s day) [Thus it had been written in the document. — V.M.].
We can treat guests to tea (of course, a surrogate) with fresh honey (also obtained
gratis™®). And cucumbers and oth[er] vegetables, and cherries (do you remember
Vladimir’s cherries? They are not worse here) et cetera’'!...

“There is_one more tale to tell you.” Shura has recently arrived to us with her girls
to recover from an illness. Great joy and great worries. It turns out that Shura has
already earned a pension of 400 (mill[ions] per month). Such a revelation! (I wanted
to write — Kudelation, thinking about Kudino near Toropets).

Envelope: To Professor Academician. Sergei Fedorovich Platonov. St.
Petersburg, Kamennoostrovskii prospect, 75.

Pencil note by S.F. Platonov: Ivanov.

F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2997, 11. 17-27. OR RNB

Ne 3 (161)

November 28, [19]23, of O[1d] S[tyle]. Trekhb[ratskoe].

Dear Sergei Fyodorovich.

I am writing to you in a hurry, without much deliberation and due cauting. It is
necessary to take advantage of this unexpected opportunity b[ecause] I have no
money and no stamps (although the credit is widely spread there on the Seshcha
River among people who live mainly by lending money on interest). Moreover,
every’® opportunity (Ioganna Franz[evna] Rodionova) can supplement the letter with
new messages about our life in Belyovka and about us leaving it. At the beginning of
September, volentes-nolentes,” we began with our resettlement to Tryokhbr[atskoe].
The resettlement was long, and our settling has not ended yet (you have guessed the
new address correctly: Seshchha, Trekhbr[atskoe], to me). “You strive but you fail to

36 Gratis, “for free,” in Latin.

T Et cetera, “and so on,” in Latin.

> 1 will ask her to bring the answer and the promised books. — L.A. Ivanov.
39 Volentes-nolentes, “Perforce,” in Latin.
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arrive.” But in general, we are satisfied and grateful to the one who arranged this
resettlement.

It would be enough to tell you that I am now at the very place where I was born
and where | spent my childhood. Oh, this wonderful church of Tryokhbr[atskoe],
which almost did not suffer from ‘confiscation’; this quiet, spacious cemetery (within
a wood[en] fence), shaded by huge lindens, pyramidal poplars; and these family
graves, planted with flowers, with the overhanging chestnuts above th[em], two-
colour lilac, white acacia...

I settled down in completely free premises, an escheat property so to say. There
were kind people w[ho] reminded me of s[ome] legal rights to this little house. Once
upon a time (47 y[ears] ago), the b[oard] of a cer[tain] com[pany] (a ‘bank’) was
located there and I gave money for the construction of the building. Thus, I settled in
Trehbr[atskoe] consensus multorum, si non omnium.” In Belyovka, we suffered from
the intrusive curiosity of our neighbors.”' Not only children and adolescents but also
all women examined our poor belongings many times, evaluated every single thing,
and begged for everything they saw. Men also visited us often, but they had one goal
— to get hold of some pieces of paper for smoking. On holidays, it was like we were
under siege, and the locked doors did not help at all. We were saving ourselves only
by leaving the apartment for the whole day. There is nothing of the kind here, partly
because the village is located half a mile behind a grove. Our closest advisers are
members of the clergy and a communist who has wedged himself to clerics. Behind
the lake, on the mountain, there is an ‘orphanage’ filled with comm[unars] and
Komsom[ol members]. There is also a seven-year school there. We are friendly with
both institutions. This friendship is based on reciprocity, and we help each other out
to the best of our ability to do so. I have a remarkable letter from a former manager,
an ardent comm[unar],”* w[ho] has just obtained the house for the children, and who
felt too strongly about my uncomfortable lodging at the ch[urch] watchman’s place
and therefore insistently invited me to the ‘house.’

But You, who have always been so sympathetic to us, want to know if our
material well-being has not been undermined with our resettlement. So far, this is not
noticeable. We saved all our livestock, namely a cow and her two daughters. The first
supplies us with milk to the extent to which we give her tasty and nutritious food.
And, thank God, thanks to the unusually warm winter (Japanese air vents are

0 Consensus multorum, si non omnium, “Consent of many, if not all,” in Latin.

%! Joganna Frantsevna could tell about it. Uninvited visitors tormented her sister and son-in-law
so much that they left Belyovka the following day. — . 4. Ivanov.

62 He cares about abandoned children like a mother and father combined. — 1. 4. Ivanov.
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appar[ently] sending us warmth®), we are stocked up with it until spring. Potatoes,
rye and buckwheat flour will last for a long time, there are even three poods of wheat
flour left. Cabbage and other vegetables are supplied by our neighboring friends.®*
Grates. We have meat as well, although we bought it only once. In Bel[yovka], the
competition between grooms® and foxes reduced our chicken herd by half, but we
still have two baker’s dozen here — 12 chickens with a rooster and the same number
of late chickens with a hen. The fruits are delicious here and we ate a lot of pears and
apples.

There is no enough room for us all in one bathhouse so we have to go to the
village. But this 1s nothing, of course. The state of health depends on the news from
Tver, Rostov, and elsewhere. And they are excellent, at least for Tver. There, we
have impartiality as truthful as S[aint] Nestor. M[aria] D[mitrievna], w[ho] has been
staying there with a visit for over three m[onths] already, is not getting tired of
describing delicious pies, dishes and delicacies that both her own and somebody
else’s relatives treat her to so zealously, and knows everything. Our ‘Veniamins’
have exceeded our most great expectations. Your namesake was left at the inst[itute]
to organize 5 scientific rooms. He has also become an instructor of rural cooperatives.
The real Veniamin was invited to the position of a forester in the German concession
in Vesegonsky UJ[yezd], but he preferred to serve together with Ser[gei] in the
provincial land department. Mikh[ail] also has a wonderful position and gives
lectures on agronomy in various institutions. Therefore, his wife does not work at all
but gives all the time to her daughter Evgenia, who is already trying to replace their
‘young man Evgenii’, whose repose is always prayed for the local church of
Trekhb[ratskoe]. My son-in-law, an engineer, successfully teaches hard science at the
party’s school. Therefore, Your student is no longer a secretary and does not fill the
columns of local newspapers with her reports. Only Alex[ander] and Ant[onina]
Fyod[orovna] are unhealthy (the latter is seriously ill). But let this double failure
(they both were made redundant) be the gift of Polycrates® to envious fate. We are
more concerned about the health of Al[exander]| Iv[anovich] Yats[imirskii] and our
grandson Yats[imirskii] Junior. They are now both near Yalta, in a sanatorium for
scientists. Al[exander] Iv[anovich] is being treated there free of charge but it is

63 Until October 14/27, T walked barefoot picking mushrooms. — L.A. Ivanov.

% In the nearby village, there is a godson, a goddaughter and an in-law. — .4. Ivanov.

55 The removal of chickens from the roost by grooms is not theft but the application of
customary law as a reward for their hard and responsible work. — 1.4. Ivanov.

66 Polycrates (574 BC — 522 BC) was a tyrant of the Greek island city of Samos, who ruled
approximately between 538 BC / 535 BC and 522 BC. Polycrates is known for the large-scale
construction and sea piracy. Psychoanalysts refer to the fear of upcoming disaster which
accompanies good luck in life as a Polycrates Complex.
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necessary to pay rat[her] dearly for Kolya (after all, we were assured that our
currency is not paper but gold). Pasha has a hard time. But she can only be admired.
Today she sent the sick to improve their health, and the following day she is invited
to play a responsible role in the tragedy Mary Stuart. She agreed and played without
any rehearsal with outstanding success. In this case, fate stepped in. At the final
exam, she played the proposed role in Act 3 (“The rendezvous of the queens”).

I am assured that Tv[er] is waiting for me. This is, of course, not true. But
nevertheless, it has not forgotten me completely yet. Tver invites me to the
celebrations of scientific nature. The other day I received an invitation to come on
Dec[ember] 19 for the anniversary of Spir[idon]®’ Dmit[rievich] Drozhzhin.®® The
high-sounding and pretentious manifesto is poorly drawn up, as if the naive and
modest Spir[idon] Dmit[rievich] arranged this celebration himself. However, I am
more worried about another invitation if coming either from You or from Your
friends on the letterhead and [with] the seal of the Russian Museum. Its Petr[ograd]
dep[artment] entrusts me with the collection of items related to folk life and art and
their scientific description. In this field, perhaps, I could really do something. The
area 1s interesting; the borders of Great Russia, Belorussia, and Little Russia are close
to each other here. You can also find remnants of clothes (linen, zhupans with
beautiful arrows, or high patterned kikas), candles of the Church Brotherhood in the
form of large pieces of wax, and m[ore]. But this requires funds. Let the museum
send them. I deduce Your proximity to the museum from the director’s signature:
Nlikolai] Sychev.”” I guess, he is one of that trio whom You recommended to us for
the last pre-revolutionary arch[aeological] courses — Sychev, Okunev, and
Modzalevskii (I am not sure if I spelled their last names correctly, and ‘other details,’
i. e. their first names and patronymics, disappeared from my memory forever).”’

The great political events announced by Moscow to the world, wh[ich]
supposedly should overshadow the era of the Napoleonic Wars, are not coming and
will not come. And they are not of great concern for the local population. It is much
more interested in relig[ious] questions, i. €. when Easter, New Year, and Christmas
will be celebrated. Everyone wants to keep the old holidays. This is what is given by
the local m[onasta]ry gives which in no way agrees to switch to the New Style.

%7 You might guess that he has a birthday on the day of Spiridon Solstice (December 25). —
LA. Ivanov.

%% Spiridon Dmitrievich Drozhzhin (1848-1930), a Russian poet.

% Nikolai Petrovich Sychev (1883-1964), a Soviet art historian, museum worker, restorer,
artist, and teacher. He was the director of the Russian Museum from 1922 till 1926.

"0y, Myasoedov, N. Okunev, and N. Sychev were lecturers at the Tver church archeological
courses in 1912. While mentioning Modzalevskii, the author made a slip of the pen as he actually
had to mention V. Myasoedov.
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“Where,” he says, “am I going to put these 13 skipped days?” And the absent (not of
his own volition) father superior sends energetic appeals, “Don’t let the
Renovationists in.”"!

Greetings to Nad[ezhda] Nik[olaevna] and to all Your family. Yours with all my
heart, Iv. Ivanov.

Envelope: To Sergei Fedorovich Platonov. Petrograd, Kamennoostrovskii
prospect, 75. From Iv.Al. Ivanov.
Pencil notes by S.F. Platonov: Moyk[a], 77, ap[artment] 7 Lozhkomoev.

F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2997, 1l. 7-16. OR RNB

Ne 4 (162)

July 10, [19]24. Trekhbratskoe.

Dear Sergei Fyodorovich.

Your name day is approaching, and thee happy years when I could see You on the
Volga, Seliger, and Shekhon Rivers arise in my grateful memory. From there, we
were to start our remarkable travels You had conceived. I am still quite mobile, but
my orbit has been greatly reduced: since [19]19, I have not moved away from
Trehbr[atskoe] for more than 40 v[ersts]. And so far, | have only one means of travel,
per pedes Apostolorum.

I sincerely thank You for all the books that have arrived to me along with Your
equally wonderful letter. In the end, the Belyovka opportunity turned out to be
working properly (letters and books w[ere] forgotten in Pet[rograd], but two months
later, they were safely delivered). But another opportunity, which seemed more
promising, let me down a lot. A student (?) of the Nadezhdinsky courses,
Kalinovskaya who came to Trekhbr[atskoe] to improve her health confessed that she
had not given the letter to You and gave it to some of her cousins who live near
Kamennoostrovskii for further delivery. It is my unforgivable fault that I trusted this
woman for the second time (the first letter was also lost). In a letter sent last winter,
as far as I remember, I pointed out the possibility of a meeting in Smolensk if You
agreed to make the way back not by the Nikol[aevskaya] Railway but [by] the
Alexandr[ovakaya] Railway (my memory has not kept their renaming)’ and at least

"'1. e., clergymen of the Renovationist Church, supporters of the Living Church.
> On February 27, 1923, the Nikolacvskaya Railway (named after Nikolai I) was renamed the
Oktyabrskaya [October] Railway. On May 17, 1922, the Alexandrovskaya railway (named after
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approximately indicated the time of Your arrival in Smo[olensk].There, I have a
nephew, at whose place I could wait for You. Frankly, I got bored with all the nice
views, and I would like to pay a visit to the Dnieper River this summer. I lived there
for 16 years (the years of my studies). I have just received a letter from Mikhail (our
companion in Toropets and Kudino). He marks the desolation of the Volga on the
upper (Tver) stretch: there are no barges or tugboats. The Volga is not lit; white and
red sticks stick out instead of buoys. The depth of the fairway is not marked on the
rifts, and the meanders of the path are not marked.” There, pas[senger] steamers have
to anchor in shallow places, the captain gets into a boat and takes measurements, and
then the steamer drags along this path measured by eye with caution. No steamers run
at night. And the Volga navigation returns to its very distant times. Mikh[ail] also
used the outlandish rail[road] (Ryb[insk] — Petr[ograd] through Vesyegonsk) on that
trip. The train covered 70 v[ersts] in 10 hours. In this direction, the trains run only
once a week and also with great caution (wooden bridges are not reliable, and there is
no ballast in some places). Part of the road and forests here were given in concession
to the Germans. In this area, nicknamed the backwoods (in the essays by Tverskoy in
Vest[nik] Ev[ropy] in the [18]80s’*), our youngest son Fyodor serves as an assistant
forester. Some tempting offer to go to Kamchatka or [to] Turkestan was made to
Your namesake, our other son. But we begged him and he stayed in Tver. They are
frightened there with a massive reduction of employment in view of the allegedly
imminent inclusion of Tver into Moscow Obl[ast]. They have also carried out a
reduction of volosts here. 30 vol[osts] of Rosl[avl] U[yezd] were reduced to 12.
Moreover, whenever possible, the administrations of vol[osts] were confined to the
stations of the rail[road]. Our vol[ost], while I live here, receives new boundaries for
the fourth time. Now it is called Seshchenskaya.

You promised me to become an intermediary in my intercourse with the
Russ[ian] Mus[eum]. Please, do me a favor and pass the threads attached to N[ikolai]
P[etrovich] Sychev, with whom I was extremely pleased to resume relations. In my
notes for the museum, I hated to mention the financial side. For me to be able to
achieve anything in the areas planned, I need a small advance of about 25 rubles, |

Alexander I) was renamed the Moskovsko-Belarussko-Baltiiskaya [Moscow-Belarusian-Baltic]
Railway, and in 1959 it was named the Moskovskaya [Moscow] Railway.

7 In the original, the participle provesheny os used, which is a derivative from the verb veshit’
meaning “set milestones, mark the direction of movement, the border of something, etc.”

™ Pyotr Alekseevich Tverskoy is the literary pseudonym of the Tver landowner P. Dementyev
(1850-1919) who left Russia and settled in the United States at the end of the 1870s. Published his
works in Vestnik Evropy. He is the author of the well-known book Ocherki Severo-Amerikanskikh
Shtatov (P.A. Tverskoi, Essays on the North American States [in Russian] (St Petersburg:
Tipografiya .N. Skorokhodovs, 1895)).
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would say. I am many years ahead of Soviet achievements: I live completely without
any mon|etary] notes. My wife gets something from Tver for the house, but I have no
money. | voluntarily refused the assigned pension in order to avoid the unwanted re-
examination and troublesome travel.

Be healthy and stay protected by Our Lord! Deep bow to Nad[ezhda] Nikolaevna
and my warmest regards to all Your family. Thank You for the news from the
mil[itary] companions. Can I bow down to them? [In the original text, the sentence
ends with a period. — V. M.] Sincerely Yours, Ivanov.

F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2997, 11. 28-29 ob. OR RNB

Ne 5 (163)

13/26 IX. [19]24. Pletnyovka.

MJaria] D[mitrievna] and P[asha] send their sincere greetings to You and to all
Your family.

Dear Sergei Fyodorovich.

Congratulations to Nadezhda Nikolaevna and to Your daughters, the birthday
girls. I wish them, and You as well, a festive mood. At least just for this day. After
all, holidays are so rare and each of them has a certain “waiting period.” Starting
from August, our everyday life has been brightened by the visits of our loved ones,
one after another, as if by agreement. In the summer, we were expecting many guests
from Tver and from Rostov. But only Sergei came to obtain our blessing for getting
married. He successfully completed a difficult job and on the eve of the wedding,
which we not only approved but also longed for, he was joyful and full of faith in
himself and in his work. But for this confidence he had to pay with the loss of another
faith, for which we are more than sorry. He w[as] happy, and I w[as] sad. And I
remembered the words of a song composed to comfort the grieving: “What everyday
sweetness is not present in sorrow?”...

Sergei was replaced by Penskaya with her youngest son. For the fourth year now,
I have been accompanying her in visiting those providing charity. This I the only way
she can raise her four young children. (These children carried food to our prisoner’
during the days of his imprisonment in Sm[olensk]). P[en]skaya is a German peasant
woman, and she is one of those examples of vitality which You saw a lot on Your last

7> This is about the son of . A. Ivanov Mikhail, who was arrested and later acquitted after many
months of imprisonment.
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trip to Germany. It is unlikely that a Russian intellectual could have withstood such a
complete downfall.

At the moment, my younger sister is staying with us, the same one to whom I
once sent a letter written to You. With her son, she made a long journey from
Kamenets-Podolsk to Omsk with long stops in Yekaterinb[urg], Tobolsk, Biysk and
Omsk. Eccentrics! They took monastic vows when all the m[onaste]ries h[ad] already
abolished. The exile of my nephew (“designati episcopi’®™) to Volog[da]
Gov[ernorate] separated him from his mother for three years. She returned to her
children in Sm[olensk] Gov[ernorate]. The elder daughter of my sister relocated to
Trekhbr[atskoe] with her husband, a priest, but he did not get along with the parish,
or rather with a bunch of intriguers running the church affairs of the large parish.
There are people who are hopeless in the difficult science of life.”” Such people
include my niece and her family. They also wandered across Russia for a long time:
they visited Ukraine, the Don River, and they still have not found an end to their
travelling.

The departure of my relatives detached me from the church in Thekhb[ratskoe].
Those bigwigs who sat down in the ch[urch] council could only find a priest
belonging to the Renovationist Church, a trigamist, who was under the prohibition of
his bishop and therefore avoided intercourse with the present bishop of Smol[ensk].
In addition, the new Pastor of Thekhb[ratskoe] lives permanently in Rosl[avl] and
visits Thekhb[ratskoe] only on holidays. Therefore, as in the years of my stay in
Belyovka, I have to go to a strange (non-parish) church. The truth is, it is not very
distant, only three miles away, and such an exercise is quite useful for me.
Fortunately, in this neighboring village, religious sentiments are stronger and deeper,
and this religious community will resist the destructive influence of time for much
longer. Recently I saw the bishop of Bryansk and Sevsk.”® What a pitiful object he
was! He belongs to the Renovationist Church, and therefore not a single church in
Bryansk and in other dioceses allows him to become a part of it. And thus, this
bishop has to be constantly on the move. He comes to a dean, presents his heretical
letters — the decision of the Holy Synod (about the transfer from Kaluga) and
permission from the Br[yansk] Governorate executive committee, and asks, whether
he, the dean, and his subordinate clergy, recognize him as bishop. In case of consent,
a tour of the deanery begins. At the end of such a tour, I got there to see it too. The
service w[as] rather solemn although the bishop has no retinue. There w[ere] enough

78 Designati episcopi, “meant to become a bishop,” in Latin.

" Looking at their lives for a year, I have come to the conclusion that they can never, under any
circumstances, refrain from “the sweet sword of reproach.” — I.A. Ivanov.

78 Pyotr (Vinogradov), Bishop of Bryansk and Sevsk in July 1924 — October 1925.
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people in the church. The bishop is a very impressive young man and serves
splendidly: original expressive declamation i[s] combined with stable recitative and
melody. As a preacher, he is mediocre but yet not tiresome. He preserves old
traditions in rites. He consideres Tikhon and his followers to be heretics, and it is
them who have settled in Bryansk, Karachev, Bezhetsk,” and in oth[er] cit[ies]. The
last Mos[cow] church council considers it correct and not only allows second
marriage to priests and deacons but also allows monks to marry and still keep their
‘existing clerical ranks’ (which, it seems, this council did not allow). The last
question was raised because a hieromonk w[ho] lives with the population in perfect
harmony took refuge in a neighboring village. Completely undeveloped, but literate
at least, he is not different in any way from those p[easant]|s w[ho] sheltered him (he
lives in the village, in the hut left for him). He does not guide the flock, but the flock
guides him.*® The latter ordered him to marry and are actively looking for a bride, but
they only receive refusals everywhere. Poor things, they would have tried harder and
found a bride, but the community insists on a decent trousseau.

Sergei brought interesting books, wh[ich] the local intelligentsia was fond of.
There is a translation of the diary of the Fr[ench] amb[assador] M[aurice]
Paléologue.®’ T found a lot of familiar and well-known facts in it, but many things
w[ere] a revelation for me. I am perplexed, as the notes of Pal[éologue] have been
published in our country. Of course, You are familiar with the Fr[ench] text as well.
Is it printed in full or with gaps?

Stay healthy and joyful. Devoted and grateful to You with all my heart,
Iv. Ivanov.

P. S. I have written very little to You. The reason is the mushroom season. I bring
two baskets a day, which are of the utmost weight for me.

P.S. Sergei left us two half-volumes of K. P. Pobed[onostsev] i ego
korrespondenty].® This edition does not raise any confusion.

F. 585, op. 1, ch. 2, d. 2997, 11. 30-33 ob. OR RNB

7 Korachev, Bezhitsk in the original.

%0 A congregation under the charge of a particular minister.

81 Georges Maurice Paléologue (1859—1944), a French politician, diplomat; Ambassador of
France to Russia in 1914-17.

%2 This refers to the book by K.P. Pobedonostsev (K.P. Pobedonostsev and his correspondents:
Letters and notes [in Russian], vol. 1, foreword by M.N. Pokrovskii (Moscow; Petrograd: Gosizdat,
1923)). Only the first volume was published, divided into half volumes in separate bindings with
common pagination.
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